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Европейската комисия притисна 22 от страните членки да побързат с приемането на законодателство, с което да се признават дипломите на специалисти от България и Румъния. Брюксел изпрати мотивирани становища до държавите, като по този начин ги задължава до два месеца да предприемат необходимите мерки, за да не бъдат изправени пред Съда на европейските общности. 

Освен Финландия, Литва, Холандия и Словения всички останали членки на ЕС не са транспонирали в националното си законодателство Директива 2006/100, която признава квалификациите на българските и румънските специалисти за равни на европейските. Документът посочва изрично дипломите от кои висши училища в България трябва да бъдат признати, както и кои специалности. Директивата засяга лекарите, зъболекарите, медицинските сестри, акушерките, фармацевтите, ветеринарите, архитектите и инженерите. 

В документа например е записано, че за медиците от над 50 специалности важат дипломите от Медицинския университет, Висшия медицински институт и Военномедицинската академия. За архитектите е посочен Университетът за архитектура, строителство и геодезия, както и че желаещите да работят в чужбина освен диплома трябва да имат и удостоверение за проектантска правоспособност, издадено от камарата на архитектите. 

Признаването на квалификациите няма да даде автоматичен достъп на българските специалисти до пазара на труда в останалите страни членки, но ще им спести бюрократичните пречки или полагането на допълнителни изпити. Това означава, че ако един лекар иска да работи в германска болница, работодателят му пак ще трябва да доказва, че той е най-подходящ, но няма да има никакъв проблем с дипломата му. Според Европейската комисия страните, които не са приели директивата, нарушават една от основните свободи - тази на свободно движение на хора, и пречат на българите и румънците да се възползват от образованието си. 

Мотивираното становище е втората фаза в наказателните процедури, които Брюксел провежда срещу страните членки, за да ги накара да приемат общите правила. Европейските държави е трябвало да транспонират директивата още преди присъединяването на България и Румъния.

ЕК съди 8 държави за непризнаване на български професионални квалификации

Европейската комисия започна съдебни процедури срещу осем страни членки заради непризнаването на професионалните квалификации придобити в България и Румъния, предаде пресслужбата на ЕК. 

Австрия, Белгия, Гърция, Люксембург, Кипър, Франция и Испания не са предоставили информация за техническото адаптиране на директивата за признаване на професионалното образование на новите страни членки.

Крайният срок за транспониране на законодателство изтече на 1 януари 2007 г., а страните, които ще се явят в Съда в Люксембург все още не са приложили необходимите мерки.

Докато не бъде приета директивата в националното законодателство българите и румънците рискуват да бъдат подложени на дълги и ненужни бюрократични процедури при наемане на работа в страните от ЕС.

Квалификации без граници

Таблицата за съответствие между професионалните квалификации ще улесни европейците да работят или учат в други страни от ЕС.

Европейската квалификационна рамка 


(ЕКР) е начин за систематизиране на професионалните квалификации в зависимост от резултатите от обучението – какво знаят и могат да правят с познанията си хората, а не от това къде са получили дипломите си. Тя ще свърже националните професионални квалификации на различните страни с общ европейски стандарт.

Идеята е националните квалификации да станат по-лесно сравними в Европа, така че например ирландски работодател да може по-лесно да се ориентира за способностите на унгарски кандидат и да прецени доколко са подходящи за работата. 

На откриването на квалификационната рамка на 26 ноември комисарят по образованието и обучението 
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Ян Фигел обясни: „Това достига до самата същина на ЕС: мобилност, сътрудничество между страните, стимулиране на просперитета и подпомагане на гражданите да реализират потенциала си чрез учене“.

ЕКР е първата международна рамка, покриваща целия спектър от дипломи : за висше образование, професионално обучение, образование на възрастните и общо образование. Всички 27 страни от ЕС са приканени да включат националните си квалификационни системи към рамката до 2010 г. Очаква се до 2012 г. всяка нова професионална квалификация в ЕС да има свое съответствие в рамката. 

Работата по рамката започна през 2004 г., когато само Франция, Ирландия и Великобритания имаха национални квалификационни рамки. Сега повечето страни от Съюза са в процес на разработване на такава рамка. 

ЕКР се нарежда до съществуващи програми на ЕС като Europass, Ploteus и програмата за обучение през целия живот 
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, чиято цел е подобряване на признаването на квалификациите и насърчаване на желаещите да работят и учат другаде в Европа.

· Обучение през целия живот 
· Портал на ЕС за работни места 
ЗАКОН ЗА ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛНИ КВАЛИФИКАЦИИ

В сила от 08.02.2008 г.
Обн. ДВ. бр.13 от 8 Февруари 2008г.

Част първа.
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. Този закон урежда условията и реда за признаване на професионални квалификации, придобити в други държави членки и в трети държави, с цел достъп и упражняване на регулирани професии в Република България. 

 Чл. 2. Законът се прилага за гражданите на държави членки и на трети държави, които са придобили професионални квалификации в други държави членки и в трети държави и желаят да упражняват регулирана професия в Република България като самостоятелно заети или като наети лица. 

 



Чл. 3. (1) Списъкът на регулираните професии в Република България се приема с решение на Министерския съвет по реда на чл. 7 от Закона за професионалното образование и обучение и в съответствие с чл. 9, ал. 3, т. 13 от Закона за висшето образование. 

(2) Решението по ал. 1 се обнародва в "Държавен вестник".

 



Чл. 4. Органи по признаване на професионални квалификации са: 

1. министърът на здравеопазването - за професиите "лекар", "медицинска сестра", "лекар по дентална медицина", "акушерка" и "магистър-фармацевт", както и за другите медицински професии, включени в списъка по чл. 3, ал. 1;

2. генералният директор на Националната ветеринарномедицинска служба - за професията "ветеринарен лекар";

3. председателят на Камарата на архитектите - за професията "архитект";

4. председателят на Камарата на инженерите в инвестиционното проектиране - за професията "инженер в инвестиционното проектиране";

5. други органи, определени в специален закон или в подзаконов нормативен акт.

 Чл. 5. (1) Граждани на държави членки, които притежават доказателства за професионални квалификации, придобити в друга държава членка, могат да упражняват регулирана професия в Република България в съответствие с българските закони. 

(2) Признаването на професионални квалификации за професиите "лекар", "медицинска сестра", "лекар по дентална медицина", "ветеринарен лекар", "акушерка", "магистър-фармацевт" и "архитект" се извършва в съответствие с минималните квалификационни изисквания за упражняване на тези професии съгласно Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации.




Чл. 6. (1) При признаването на професионални квалификации за упражняване на регулирана професия органите по признаване прилагат: 

1. списъка на професионалните сдружения или организации, които отговарят на условията на § 2 от допълнителните разпоредби;

2. списъка на курсовете за обучение със специална структура в държавите членки; 

3. списъка на регулирано образование и обучение в държавите членки;

4. списъка на дейности, свързани с признаването въз основа на придобит професионален опит, разделени в следните групи:

а) списък № 1 - за дейности, включени в списък № 1 на приложение № 4 от Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации;

б) списък № 2 - за дейности, включени в списък № 2 на приложение № 4 от Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации;

в) списък № 3 - за други дейности, включени в списък № 3 на приложение № 4 от Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации;

5. за признаване на професионална квалификация на лекари:

а) списъка на доказателствата за професионална квалификация за обучение по медицина в държавите членки;

б) списъка на доказателствата за професионална квалификация на лекари-специалисти в държавите членки;

в) списъка на наименованията на специализираното обучение по медицина в държавите членки;

г) списъка на доказателствата за професионална квалификация на общопрактикуващи лекари в държавите членки;

6. за признаване на професионална квалификация на медицински сестри:

а) учебна програма за обучение на медицинските сестри в държавите членки;

б) списъка на доказателствата за професионална квалификация на медицински сестри в държавите членки;

7. за признаване на професионална квалификация на лекари по дентална медицина:

а) учебна програма за обучение на лекари по дентална медицина в държавите членки;

б) списъка на доказателствата за професионална квалификация на лекари по дентална медицина в държавите членки;

в) списъка на доказателствата за професионална квалификация на лекари по дентална медицина - специалисти, в държавите членки;

8. за признаване на професионална квалификация на ветеринарни лекари: 

а) учебна програма за обучение на ветеринарни лекари в държавите членки;

б) списъка на доказателствата за професионална квалификация на ветеринарни лекари в държавите членки;

9. за признаване на професионална квалификация на акушерки:

а) учебна програма за обучение на акушерки в държавите членки;

б) списъка на доказателствата за професионална квалификация на акушерки в държавите членки;

10. за признаване на професионална квалификация на магистър-фармацевти: 

а) учебна програма за обучение на магистър-фармацевти в държавите членки;

б) списъка на доказателствата за професионална квалификация на магистър-фармацевти в държавите членки;

11. за признаване на професионална квалификация на архитекти: 

а) списъка на доказателствата за професионална квалификация на архитекти в държавите членки;

б) списъка на доказателствата за професионална квалификация на архитекти, които се ползват от придобити права;

12. списъка на документи и удостоверения, които могат да бъдат изисквани от органите по признаване;

13. списъка на дейностите, свързани с търговията и разпространението на токсични продукти, разделен на следните групи:

а) списък № 1 - за дейности, свързани с търговията и разпространението на токсични продукти и на биологични пестициди за целите на селското стопанство и градинарството (опаковани токсични продукти, предназначени за доставка на крайния потребител, в оригиналната им опаковка); 

б) списък № 2 - за други дейности, свързани с търговията и разпространението на токсични продукти;

14. образец на декларация за временно предоставяне на услуги по чл. 13, ал. 1.

(2) Списъците, учебните програми и образецът на декларация по ал. 1 се включват като приложения в решението по чл. 3, ал. 1.

 Чл. 7. (1) Признаването на професионалната квалификация предоставя на гражданите на държавите членки достъп до съответната регулирана професия в Република България, за която са придобили квалификация в друга държава членка, и правото да упражняват тази професия при същите условия, както българските граждани. 

(2) Професията, която гражданин на държава членка желае да упражнява в Република България, е същата, за която е придобил квалификация в друга държава членка, ако съответните професионални дейности са съпоставими.

 



Чл. 8. (1) Граждани на трети държави, придобили професионална квалификация в държава членка, ползват правата на граждани на държава членка за признаване на професионалната им квалификация в случаите, когато са: 

1. членове на семейството на български гражданин;

2. членове на семейството на гражданин на друга държава членка, когато този гражданин се е преместил в Република България;

3. получили разрешение за постоянно пребиваване в Република България.

(2) Извън случаите по ал. 1 професионална квалификация за упражняване на регулирана професия се признава на граждани на трети държави, придобили право да упражняват същата професия в държава, с която Република България има сключен международен договор за или включващ клаузи за взаимно признаване на професионална квалификация по тази професия, при договорените условия.

(3) Професионална квалификация за упражняване на регулирана професия, която не е придобита в държава членка, може да бъде призната на гражданин на трета държава при условията на взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато квалификацията съответства на нормативните изисквания в Република България за придобиване на същата професионална квалификация.

Чл. 9. Признаването на професионални квалификации за упражняване на регулирана професия на територията на Република България се извършва по реда на този закон, доколкото друго не е предвидено в специален закон или в правото на Европейската общност. 

Част втора.
СВОБОДНО ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГИ




Чл. 10. Свободното предоставяне на услуги в Република България от граждани на други държави членки не може да бъде ограничавано на основание, свързано с професионалните им квалификации, ако те са: 

1. законно установени в друга държава членка с цел упражняване на същата професия на нейна територия;

2. упражнявали тази професия в държавата членка по установяване в продължение най-малко на две през последните 10 години, когато професията не е регулирана в тази държава членка; това изискване не се прилага, когато професията или образованието и обучението, изисквани за упражняването й, са регулирани в държавата членка по установяване.

Чл. 11. (1) Разпоредбите на тази част се прилагат само в случаите, когато гражданин на друга държава членка се премести в Република България с цел да упражнява регулирана професия еднократно или за определен период от време. 

(2) Еднократният или временният характер на предоставянето на услуги подлежи на преценка за всеки конкретен случай по отношение на срока, честотата, редовността и непрекъснатостта на предоставянето на услугите.

 Чл. 12. Предоставянето на услуги при преместване се извършва при спазване на националните правила за професионално поведение с професионален, нормативен или административен характер, пряко свързани с професионалните квалификации, характеристиките на професията, ползването на професионални звания, професионалните нарушения, свързани със защитата и безопасността на потребителите, както и при спазване на дисциплинарните разпоредби, приложими в Република България към упражняващите същата професия. 

 



Чл. 13. (1) При предоставянето на услуги за първи път в Република България гражданинът на държава членка подава пред органа по признаване писмена декларация, съдържаща данни за наличието на застраховка за вредите, които могат да настъпят вследствие на виновно неизпълнение на професионалните му задължения. 

(2) Към декларацията по ал. 1 се прилагат:

1. документ за гражданство;

2. удостоверение, издадено от компетентния орган на съответната държава членка, че деклараторът е законно установен на територията й с цел упражняване на съответните дейности, както и че към момента на издаване на удостоверението не му е наложена забрана, включително временна, за упражняване на тези дейности;

3. доказателства за професионални квалификации;

4. доказателства, потвърждаващи упражняването на съответната дейност в продължение най-малко на две през последните 10 години - в случаите по чл. 10, т. 2;

5. удостоверение, че лицето не е осъждано - за професиите от областта на сигурността, за които в Република България се изисква такова. 

(3) При промяна в обстоятелствата, удостоверени с документите по ал. 2, деклараторът подава документи, доказващи промяната в едномесечен срок от настъпването й. 

(4) Декларацията се подновява веднъж годишно, ако деклараторът ще предоставя услуги еднократно или временно в Република България през съответната календарна година.

Чл. 14. (1) Гражданите на държава членка, установени в друга държава членка, при временно или еднократно предоставяне на услуги се освобождават от изискванията за регистрация или членство в професионална организация или сдружение, както и от въведените в българското законодателство изисквания за регистрация за целите на установяване на задължения за задължителни осигурителни вноски, произтичащи от дейности, упражнявани в полза на осигурените лица. 

(2) Гражданинът на държава членка е длъжен да уведоми предварително, а в неотложни случаи - впоследствие, Националната агенция за приходите за услугите, които е предоставил.

Чл. 15. (1) Гражданите на държава членка, които временно предоставят услуги в областта на архитектурата, се вписват служебно в регистъра на Камарата на архитектите и получават удостоверение за вписване. 

(2) В регистъра се отбелязва основанието за вписване, като регистрацията може да се подновява ежегодно по същия ред.

Чл. 16. (1) Гражданите на държава членка, които временно предоставят услуги в областта на инвестиционното проектиране, се вписват служебно в регистъра на Камарата на инженерите в инвестиционното проектиране и получават удостоверение за вписване. 

(2) В регистъра се отбелязва основанието за вписване, като регистрацията може да се подновява ежегодно по същия ред.

Чл. 17. (1) Гражданите на държава членка, които временно предоставят медицински услуги, се вписват в регистъра на съответната районна (регионална) колегия на Българския лекарски съюз, на Българския зъболекарски съюз, на Българския фармацевтичен съюз или на Българската асоциация на професионалистите по здравни грижи въз основа на изпратено от министъра на здравеопазването уведомление. 

(2) Вписването се смята за извършено от момента на получаване на уведомлението. 

(3) В регистъра се отбелязва основанието за вписване, като регистрацията може да се подновява ежегодно по същия ред.

Чл. 18. (1) Гражданите на държава членка, които временно предоставят ветеринарномедицински услуги, се вписват служебно в регистъра на съответната областна колегия на Българския ветеринарен съюз и получават удостоверение за вписване. 

(2) Вписването се смята за извършено от момента на получаване на уведомлението от генералния директор на Националната ветеринарномедицинска служба.

(3) В регистъра се отбелязва основанието за вписване, като регистрацията може да се подновява ежегодно по същия ред.

 Чл. 19. (1) Услугите се предоставят под професионалното звание на държавата членка по установяване, ако такова е предвидено в тази държава членка за съответната професионална дейност. 

(2) Професионалното звание се посочва на официалния език или на един от официалните езици на държавата членка по установяване по начин, който не допуска объркване с професионално звание в Република България. 

(3) Когато в държавата членка по установяване не е предвидено такова професионално звание, предоставящият услуги посочва своята професионална квалификация на официалния език или на един от официалните езици на тази държава членка. 

(4) Услугите, свързани с професиите, за които се прилага автоматично признаване, могат да се предоставят под професионалното звание, използвано в Република България.

Чл. 20. (1) При първоначалното предоставяне на услуги, свързани с професии в областта на общественото здраве и безопасност, за които не се прилага автоматично признаване по реда на част трета, глава трета, органът по признаване може да извърши проверка на документите, удостоверяващи професионалните квалификации на декларатора, преди предоставянето на услугите. 

(2) Проверката по ал. 1 се извършва, когато липсата на съответната професионална квалификация застрашава безопасността на гражданите и може да доведе до сериозно увреждане на здравето им, като не може да надхвърля необходимото за постигане на тази цел.

Чл. 21. (1) В едномесечен срок от получаване на декларацията по чл. 13, ал. 1 и придружаващите я документи органът по признаване уведомява декларатора за решението си да не извършва предварителна проверка на неговите професионални квалификации или за резултата от извършената проверка. 

(2) Предоставянето на услугите трябва да може да започне в срок до един месец от вземането на решението за извършване или не на проверката по ал. 1.

(3) В случай че възникне затруднение, което би довело до неспазване на срока по ал. 1, органът по признаване в същия срок уведомява декларатора относно причините за закъснението и срока за вземане на решение. В този случай срокът е до два месеца от получаването на пълната документация.

(4) Когато се установи съществено несъответствие между професионалните квалификации на декларатора и обучението, провеждано в Република България за упражняването на съответната професия, което може да застраши безопасността на гражданите и да доведе до сериозно увреждане на здравето им, органът по признаване предоставя на декларатора възможност да докаже, че е придобил липсващите му знания или компетентност, като положи изпит по реда на чл. 83, ал. 3.

(5) При непроизнасяне на органа по признаване в сроковете по ал. 1 - 4 гражданинът на държава членка може да започне да предоставя съответните услуги.

(6) Когато професионалните квалификации са проверени от органа по признаване по реда на ал. 1, услугите могат да се предоставят под професионалното звание, използвано в Република България за осъществяването на съответната дейност.

(7) Органът по признаване може да подаде искане към компетентните органи на държавата членка по установяване за предоставяне на информация относно законността на установяването на предоставящия услуги, неговото добро професионално поведение, както и относно липсата на дисциплинарни, административни или наказателни санкции, свързани с упражняването на професията.

Чл. 22. (1) При подадена жалба от получател на услуги срещу предоставящия услуги органът по признаване изисква от компетентните органи на държавата членка по установяване цялата информация, необходима за правилното разглеждане на жалбата. 

(2) Органът по признаване уведомява получателя на услугите за решението си по подадената жалба.

(3) Органът по признаване е длъжен да осигурява обмен на цялата информация, необходима за разглеждане на жалби, свързани с предоставянето на услуги на територията на други държави членки.

 Чл. 23. Получателите на услугите имат право да получат от предоставящите услугите следната информация: 

1. наименование на публичните регистри, в които са вписани в държавата членка по установяване, съответните регистрационни номера или еквивалентни идентификационни данни, съдържащи се в съответния регистър;

2. наименованието и адреса на съответния компетентен орган, когато в държавата членка по установяване се изисква получаване на разрешение или лиценз за упражняването на дейността;

3. данни за професионалните сдружения или организации, в които членуват;

4. професионалното звание, а когато няма такова - наименованието на професионалната квалификация и държавата членка, в която е придобито;

5. идентификационен номер по Закона за данък върху добавената стойност, ако за осъществяваната дейност се дължи данък върху добавената стойност;

6. данни за наличието на застраховка за вредите, които могат да настъпят вследствие на виновно неизпълнение на професионалните задължения.

Част трета.
СВОБОДА НА УСТАНОВЯВАНЕ

Глава първа.
ОБЩА СИСТЕМА ЗА ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛНИ КВАЛИФИКАЦИИ




Чл. 24. (1) По реда на тази глава се признават професионални квалификации за професиите, за които не се прилага автоматичното признаване. 

(2) По реда на тази глава се признават и професионални квалификации за професиите, за които се прилага автоматичното признаване, но заявителят поради конкретни и изключителни причини не отговаря на изискванията за автоматично признаване, в следните случаи: 

1. за дейностите, свързани с категориите професионален опит, посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 4, когато заявителят не отговаря на изискванията по чл. 34, 35 и 36;

2. за лекари, лекари-специалисти, медицински сестри, лекари по дентална медицина, лекари по дентална медицина - специалисти, ветеринарни лекари, акушерки, магистър-фармацевти и архитекти, когато заявителят не отговаря на изискванията за действителна и законосъобразна професионална практика по чл. 39, 45, 49, 52, 53, 57, чл. 61, ал. 2 и 3, чл. 62, 71 и 72;

3. за архитекти, когато заявителят притежава доказателство за професионална квалификация, което не е посочено в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 11, буква "а"; 

4. за лекари, медицински сестри, лекари по дентална медицина, ветеринарни лекари, акушерки, магистър-фармацевти и архитекти, притежаващи доказателства за професионална квалификация като специалисти, придобити след преминат курс на обучение за придобиване на звание, посочено в списъците по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "а", т. 6, буква "б", т. 7, буква "б", т. 8, буква "б", т. 9, буква "б", т. 10, буква "б" и т. 11, буква "б", с цел признаване на съответната специализация;

5. за медицински сестри, притежаващи доказателства за професионална квалификация, придобити след преминат курс на обучение за придобиване на звание, посочено в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 6, буква "б", когато не са преминали обучение за медицинска сестра в съответствие с минималните квалификационни изисквания;

6. за медицински сестри, които не са преминали обучение за медицинска сестра в съответствие с минималните квалификационни изисквания, когато в Република България съответните професионални дейности се упражняват от медицински сестри, притежаващи доказателства за професионална квалификация, получени след обучение, което води до придобиването на званието, посочено по чл. 6, ал. 1, т. 6, буква "б";

7. за заявители, притежаващи доказателства за професионална квалификация, издадени в трета държава, по смисъла на § 3 от допълнителните разпоредби.




Чл. 25. За целите на признаването доказателствата за професионални квалификации се групират в следните квалификационни нива: 

1. удостоверение за правоспособност, издадено от компетентен орган в друга държава членка на основание:

а) преминат курс на обучение, който не е част от обучението за придобиване на свидетелство или диплома по смисъла на т. 2, 3, 4 или 5, или положен специален изпит без предварително обучение, или на основание упражняване на професията в държава членка през последните 10 години при пълно работно време в продължение на три последователни години или с равностойна продължителност при непълно работно време, или

б) общо основно или средно образование, удостоверяващо придобиването на общи познания;

2. свидетелство, удостоверяващо успешно завършване на следното средно образование:

а) общо образование, допълнено с учебен курс или професионално обучение, различно от посоченото в т. 3, и/или с изпитателен или професионален стаж, изискван в допълнение към този курс, или

б) техническо или професионално образование, допълнено, при необходимост, с учебен курс или професионално обучение, посочено в буква "а", и/или с изпитателен или професионален стаж, изискван в допълнение към този курс;

3. диплома, удостоверяваща успешното завършване на:

а) обучение след завършване на средно образование, различно от посоченото в т. 4 и 5, с продължителност най-малко една година при редовна форма на обучение или с равностойна продължителност при задочна форма; в тези случаи успешното завършване на средно образование, което се изисква за прием в университет или друго висше училище, или на професионално обучение в допълнение към средното образование, трябва да е било предпоставка за прием за това обучение, или

б) обучение, посочено в списъка на курсовете за обучение със специална структура по чл. 6, ал. 1, т. 2, равностойно на обучението, посочено в буква "а", което предоставя достатъчна професионална подготовка за изпълнение на съответните отговорности и функции; 

4. диплома, удостоверяваща успешно завършване на обучение след средно образование с продължителност не по-малко от три и не повече от 4 години при редовна форма на обучение или с равностойна продължителност при задочна форма в университет или друго висше училище, или училище, предоставящо обучение на равностойно ниво, както и професионалното обучение, изисквано в допълнение към това обучение;

5. диплома, удостоверяваща успешно завършване на обучение след средно образование с продължителност не по-малко от 4 години при редовна форма на обучение или с равностойна продължителност при задочна форма в университет или друго висше училище, или училище, предоставящо равностойно обучение, както и успешно завършване на професионалното обучение, изисквано в допълнение към това обучение.

Чл. 26. Всяко доказателство или съвкупност от доказателства за професионални квалификации, издадени от компетентен орган в друга държава членка, удостоверяващи успешно завършване на обучение в Общността, което е признато от тази държава членка за равностойно по отношение на квалификационното ниво и дава същите права за достъп или подготвя за упражняване на тази професия, се приравнява на доказателство за професионална квалификация от съответното ниво по чл. 25. 

 Чл. 27. Когато държавата членка по произход или местопребиваване е повишила изискваното квалификационно ниво за достъп до професия и за нейното упражняване и по силата на национални законови, подзаконови или административни разпоредби завършилите обучение преди датата на промяната се ползват с придобити права, проведеното обучение се смята за съответстващо на нивото на новото обучение. 




Чл. 28. (1) Когато достъпът до регулирана професия в Република България е обвързан с притежаване на определени професионални квалификации, органът по признаване разрешава достъпа до тази професия и нейното упражняване при същите условия, които се прилагат към българските граждани, ако заявителите притежават удостоверение за право-способност или доказателства за професионални квалификации, изисквани от друга държава членка за достъп до професията или за нейното упражняване на територията на тази държава членка. 

(2) Удостоверенията за правоспособност или доказателствата за професионални квалификации по ал. 1 трябва да отговарят на следните условия:

1. да са издадени от компетентен орган в друга държава членка; 

2. да удостоверяват квалификационно ниво, което е най-малко равностойно на непосредствено по-ниското от изискваното в Република България за упражняване на същата професия.

(3) Когато професията не е регулирана в държавата членка по произход или по место-пребиваване, достъпът до нея се разрешава и на заявители, които са я упражнявали при пълно работно време в продължение най-малко на две през последните 10 години в тази държава членка и притежават едно или повече от удостоверенията за правоспособност или доказателства за професионална квалификация.

(4) Удостоверенията за правоспособност и доказателствата за професионална квалификация по ал. 3 трябва да отговарят на изискванията на ал. 2 и да удостоверяват, че заявителят е подготвен за упражняването на съответната професия.

(5) Професионалният опит от две години по ал. 3 не се изисква, ако доказателствата за професионалната квалификация на заявителя удостоверяват завършването на регулирано образование и обучение на квалификационно ниво по чл. 25, т. 2, 3, 4 и 5. На квалификационното ниво по чл. 25, т. 3 се приравнява образование и обучение, посочено в списъка на регулирано образование и обучение по чл. 6, ал. 1, т. 3. 

(6) Извън случаите по ал. 2, т. 2 достъп до регулирана професия и упражняването й се разрешава, когато в Република България достъпът до тази професия е обвързан с притежаване на професионална квалификация, удостоверяваща успешно завършване на висше образование с продължителност 4 години и заявителят притежава квалификационно ниво по чл. 25, т. 3.





Чл. 29. (1) Органът по признаване може да изиска от заявителя да премине стаж за приспособяване с продължителност до три години или да положи изпит за признаване на право-способност в случаите, когато: 

1. продължителността на обучението, за което е представил доказателства при условията на чл. 28, ал. 1 или 3, е най-малко с една година по-кратка от изискваната в Република България;

2. обучението, удостоверено с доказателствата за професионални квалификации, обхваща съществено различно съдържание от изискваното в Република България;

3. регулираната професия в Република България включва една или повече професионални дейности, които не са включени в съответната професия в държавата членка по произход на заявителя, и несъответствието се изразява в липсата на конкретно обучение, което се изисква в Република България, или в съществено различие в съдържанието му съгласно удостоверенията за правоспособност или за професионални квалификации на заявителя.

(2) Съществено различно съдържание по ал. 1, т. 2 е съдържанието, познаването на което е необходимо за упражняване на професията, и обучението, преминато от заявителя, се характеризира със съществени несъответствия в сравнение с продължителността или съдържанието на обучението, изисквано в Република България.

Чл. 30. В случаите по чл. 29, ал. 1 органът по признаване предоставя на молителя право да избира между стаж за приспособяване и изпит за признаване на правоспособност. 

 Чл. 31. (1) За професиите, за чието упражняване се изисква точно познаване на българското законодателство и чийто съществен и постоянен елемент е даването на съвети и/или оказването на помощ по българското законодателство, органът по признаване решава в кои случаи да изиска стаж за приспособяване или изпит за признаване на правоспособност. 

(2) Алинея 1 се прилага и:

1. за заявители, притежаващи доказателства за професионална квалификация, издадени в трета държава, по смисъла на § 3 от допълнителните разпоредби;

2. в случаите по чл. 24, ал. 2, т. 2 и 3;

3. в случаите по чл. 24, ал. 2, т. 4 - по отношение на лекарите и лекарите по дентална медицина;

4. в случаите по чл. 24, ал. 2, т. 6, когато в Република България съответните професионални дейности се упражняват от медицински сестри, притежаващи доказателства за професионална квалификация, придобити след обучение, което води до придобиване на професионалното звание, посочено в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 6, буква "б".

(3) В случаите по чл. 24, ал. 2, т. 1 органът по признаване може да изиска от заявителя да премине стаж за приспособяване или да положи изпит за признаване на правоспособност, когато заявителят желае да упражнява професионални дейности като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, които изискват познаване и прилагане на действащото национално законодателство, при условие че това се изисква и от българските граждани.

(4) При прилагане на ал. 1 органът по признаване проверява дали знанията и уменията, придобити от заявителя в процеса на професионалния му опит в друга държава членка или в трета държава, могат да компенсират - изцяло или отчасти, съществените несъответствия в обучението.

Чл. 32. (1) В случаите, в които професионалните квалификации на заявителя покриват критерии, установени с обща платформа, органът по признаване освобождава заявителя от изискванията по чл. 29, ал. 1. 

(2) Разпоредбата на ал.1 не отменя правото на органа по признаване да извършва преценка на съдържанието на обучението и професионалната подготовка на заявителя. 

(3) Когато органът по признаване установи, че критериите, установени с обща платформа, престанат да дават достатъчно гаранции за професионалните квалификации на заявителите, той предприема всички мерки за уведомяване на Европейската комисия чрез Комитета по признаване на професионални квалификации.

Глава втора.
ПРИЗНАВАНЕ ВЪЗ ОСНОВА НА ПРИДОБИТ ПРОФЕСИОНАЛЕН ОПИТ

Чл. 33. (1) Когато в Република България достъпът до или упражняването на професионалните дейности, посочени в списъка на дейностите, свързани с признаването въз основа на придобит професионален опит по чл. 6, ал. 1, т. 4, е обвързан с притежаване на общи, търговски или професионални знания и умения, органът по признаване приема предходното упражняване на такава дейност в друга държава членка като достатъчно доказателство за притежаването на познания и способности, необходими за упражняването на професионалната дейност. 

(2) Професионалната дейност по ал. 1 трябва да е била упражнявана в съответствие с разпоредбите на чл. 34, 35 и 36.

 



Чл. 34. (1) Дейностите, включени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 4, буква "а", трябва да бъдат упражнявани в продължение на: 

1. шест последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, или

2. три последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, когато заявителят е доказал, че е преминал обучение за съответната дейност с минимална продължителност три години, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган, или 

3. четири последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, когато заявителят докаже, че е преминал обучение за съответната дейност с минимална продължителност две години, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган, или 

4. три последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, ако заявителят докаже, че е упражнявал съответната дейност като наето лице в продължение на не по-малко от 5 години, или

5. пет последователни години на ръководна длъжност, от които не по-малко от три години с технически задължения и отговорност за управлението най-малко на едно подразделение на съответното предприятие, ако заявителят докаже, че е преминал обучение за съответната дейност с минимална продължителност три години, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган.

(2) В случаите по ал. 1, т. 1 и 4 упражняването на дейността не трябва да е приключило преди повече от 10 години от датата, на която заявителят е представил своето заявление и всички необходими документи пред органа по признаване.

(3) Разпоредбата на ал. 1, т. 5 не се прилага за дейности, включени в бивша Група 855 - "заведения за фризьорство", по номенклатурата на Международната стандартна икономическа класификация (МСИК) на ООН.

Чл. 35. (1) Дейностите, включени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 4, буква "б", трябва да бъдат упражнявани в продължение на: 

1. пет последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, или

2. три последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, когато заявителят докаже, че е преминал обучение за съответната дейност с минимална продължителност три години, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган, или

3. четири последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, когато заявителят докаже, че е преминал обучение за съответната дейност с минимална продължителност две години, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган, или

4. три последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, ако заявителят докаже, че е упражнявал съответната дейност като наето лице в продължение най-малко на 5 години, или

5. пет последователни години като наето лице, ако заявителят докаже, че е преминал обучение за съответната дейност с минимална продължителност три години, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган, или

6. шест последователни години като наето лице, ако заявителят докаже, че е преминал обучение за съответната дейност с минимална продължителност две години, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган.

(2) В случаите по ал. 1, т. 1 и 4 упражняването на дейността не трябва да е приключило преди повече от 10 години от датата, на която заявителят е представил своето заявление и всички необходими документи пред органа по признаване.

Чл. 36. (1) Дейностите, включени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 4, буква "в", трябва да бъдат упражнявани в продължение на: 

1. три последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, или

2. две последователни години като наето лице, ако заявителят докаже, че е преминал обучение за съответната дейност, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган, или

3. две последователни години като самостоятелно заето лице или като ръководител на предприятие, ако заявителят докаже, че е упражнявал съответната дейност като наето лице в продължение на не по-малко от три години, или

4. три последователни години като наето лице, ако заявителят докаже, че е преминал обучение за съответната дейност, удостоверено със свидетелство, признато за валидно от държавата членка или от компетентен орган.

(2) В случаите по ал. 1, т. 1 и 3 упражняването на дейността не трябва да е приключило преди повече от 10 години от датата, на която заявителят е представил своето заявление и всички необходими документи пред органа по признаване.

Глава трета.
АВТОМАТИЧНО ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛНИ КВАЛИФИКАЦИИ

Раздел I.
Общи разпоредби




Чл. 37. (1) Признаването на доказателствата за професионални квалификации с цел упражняване на професиите "лекар", "лекар-специалист", "медицинска сестра", "лекар по дентална медицина", "лекар по дентална медицина-специалист", "ветеринарен лекар", "акушерка", "магистър-фармацевт" и "архитект" по реда на тази глава се извършва само ако са посочени в списъците по чл. 6, ал. 1, т. 5, букви "а", "б", "в" и "г", т. 6, буква "б", т. 7, букви "б" и "в", т. 8, буква "б", т. 9, буква "б", т. 10, буква "б" и т. 11, буква "а" и удостоверяват, че лицето е придобило през периода на своето обучение знанията и уменията, посочени в този закон. 

(2) Доказателствата за професионална квалификация, посочени в списъка на удостоверенията за професионална квалификация на общопрактикуващи лекари по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "г", се признават с цел упражняване на обща медицинска практика.

(3) Доказателствата за професионални квалификации се признават, ако са издадени от компетентен орган на друга държава членка и при необходимост са придружени със съответните свидетелства, посочени в списъците по ал. 1.

(4) Алинеи 1 и 2 не засягат правата по чл. 39 - 42.

 Чл. 38. Доказателствата за професионални квалификации за професиите по чл. 37, ал. 1, издадени в съответствие с минималните квалификационни изисквания и признати по реда на този закон, дават същите права за упражняване на съответната професия, както издадените в Република България. 

 Чл. 39. (1) Когато доказателствата за професионални квалификации за професиите "лекар" и "лекар-специалист", "медицинска сестра", "лекар по дентална медицина", "лекар по дентална медицина - специалист", "ветеринарен лекар", "акушерка" и "магистър-фармацевт", притежавани от граждани на държави членки, не отговарят на всички квалификационни изисквания на този закон, те се признават, ако: 

1. удостоверяват успешно завършване на обучение, започнало преди датите, посочени в списъците по чл. 6, ал. 1, т. 5, букви "а", "б" и "г", т. 6, буква "б", т. 7, букви "б" и "в", т. 8, буква "б", т. 9, буква "б" и т. 10, буква "б", и 

2. са придружени със свидетелство за действително и законосъобразно упражняване на съответните дейности в държава членка в продължение на не по-малко от три последователни години през последните 5 години, предшестващи издаването на свидетелството.

(2) Алинея 1 се прилага и за доказателства за професионални квалификации, придобити на територията на бившата Германска демократична република, които не отговарят на всички минимални квалификационни изисквания на този закон, ако удостоверяват завършено обучение, започнало преди:

1. трети октомври 1990 г. - за лекари, медицински сестри, лекари по дентална медицина, лекари по дентална медицина - специалисти, ветеринарни лекари, акушерки и магистър-фармацевти, и

2. трети април 1992 г. - за лекари-специалисти.

 



Чл. 40. Доказателствата за професионални квалификации по професиите "лекар", "лекар-специалист", "медицинска сестра", "магистър-фармацевт" и "архитект", притежавани от граждани на държави членки и издадени от бившата Чехословакия или от Чешката република, или от Словакия, когато обучението е започнало преди 1 януари 1993 г., се признават, когато: 

1. компетентният орган на съответната държава членка потвърди, че имат същата правна валидност на нейната територия, както доказателствата за професионални квалификации, които тя издава, а за архитектите - както посочените в списъка на доказателствата за професионална квалификация на архитекти, които се ползват от придобити права по чл. 6, ал. 1, т. 11, буква "б", и

2. потвърждението по т. 1 се придружава от издадено от същия орган свидетелство по чл. 39, ал. 1, т. 2.

Чл. 41. (1) Доказателствата за професионални квалификации по професиите "лекар", "лекар-специалист", "медицинска сестра", "лекар по дентална медицина", "лекар по дентална медицина - специалист", "ветеринарен лекар", "акушерка", "магистър-фармацевт" и "архитект", притежавани от граждани на държави членки и издадени от бившия Съветски съюз или от Естония, когато обучението е започнало преди 20 август 1991 г., или от Латвия, когато обучението е започнало преди 21 август 1991 г., или от Литва, когато обучението е започнало преди 11 март 1990 г., се признават при условията на чл. 40. 

(2) Доказателствата за професионални квалификации за ветеринарни лекари, издадени от бившия Съветски съюз или от Естония, когато обучението е започнало преди 20 август 1991 г., се признават:

1. при наличието на потвърждение по чл. 40, т. 1, и 

2. ако са придружени от свидетелство, издадено от естонския компетентен орган, за действително и законосъобразно упражняване на съответните дейности на територията на съответните държави в продължение на не по-малко от 5 последователни години през последните 7 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството.

(3) Доказателствата за професионални квалификации за професиите по ал. 1, притежавани от граждани на държави членки и издадени от бившата Югославия или от Словения, когато обучението е започнало преди 25 юни 1991 г., се признават при условията на чл. 40.




Чл. 42. Доказателствата за професионални квалификации за професиите "лекар", "медицинска сестра", "лекар по дентална медицина", "ветеринарен лекар", "акушерка" и "магистър-фармацевт" на граждани на друга държава членка, които не отговарят на професионалните звания, предвидени за тази държава членка в списъците по чл. 6, ал. 1, т. 5, букви "а", "б", "в" и "г", т. 6, буква "б", т. 7, букви "б" и "в", т. 8, буква "б", т. 9, буква "б" и т. 10, буква "б", се признават, ако са: 

1. издадени от тези държави членки, и 

2. придружени със свидетелство, издадено от съответния компетентен орган, в което се посочва, че доказателството за професионална квалификация удостоверява успешно завършване на обучение в съответствие с разпоредбите на този закон и се приравнява от държавата членка, която го е издала, на посочените в списъците квалификации.

Раздел II.
Лекари

Чл. 43. (1) Признават се доказателства за професионални квалификации, удостоверяващи завършено обучение по медицина, в съответствие със следните изисквания: 

1. продължителността му е 6 години или 5500 часа теоретично и практическо обучение, проведено от или под ръководството на университет;

2. осигурява придобиването на следните знания и умения:

а) адекватни познания по задължителните учебни дисциплини за придобиване на професионална квалификация по медицинска професия и добро разбиране на научните методи, включително на принципите за измерване на биологичните функции, оценката на научно установени факти и анализа на данни;

б) достатъчно разбиране на структурата, функциите и поведението на здрави и болни хора, както и връзката между здравето и физическата и социалната среда на човека;

в) адекватни познания по клинични дисциплини и практика, които дават ясна картина за физическите и психическите болести и тяхната профилактика, диагноза и лечение, както и за възпроизводството на човека;

г) клиничен опит в болници под съответното наблюдение.

(2) Обучение, започнало преди 1 януари 1972 г., се признава и когато продължителността по ал. 1 включва 6 месеца практическо обучение, проведено от университет.

 Чл. 44. (1) Признават се доказателства за придобита специалност от лекари, удостоверяващи проведено обучение, в съответствие със следните изисквания: 

1. проведено е теоретично и практическо обучение в университет, университетска болница или в одобрено за целта от компетентен орган друго лечебно или здравно заведение;

2. проведено е в редовна форма и продължителността му съответства на посочената в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "в";

3. проведено е под ръководството на компетентен орган и с личното участие на специализанта във всички медицински дейности на структурата, в която се осъществява обучението.

(2) За признаване на доказателства за придобита специалност от лекари се изисква притежаване на доказателства за завършено обучение по медицина, включени в списъка на удостоверенията за професионална квалификация за обучение по медицина по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "а".




Чл. 45. (1) Признават се доказателства за придобита специалност "обща медицина", удостоверяващи проведено обучение в съответствие със следните изисквания: 

1. продължителността му е най-малко две години - за доказателства за професионална квалификация, издадени преди 1 януари 2006 г., а за доказателства, издадени след тази дата - три години;

2. проведено е в редовна форма под ръководството на компетентен орган и с личното участие на специализанта; 

3. практическото обучение е проведено за период най-малко 6 месеца в акредитирано лечебно заведение за болнична помощ и за най-малко 6 месеца в акредитирана практика по обща медицина или в акредитиран център за първична медицинска помощ.

(2) При признаването на доказателства, издадени на или след 1 януари 2006 г., когато продължителността на обучението по ал. 1, т. 1 е била две години към 1 януари 2001 г., практическото обучение в рамките на обучението за придобиване на висше образование по медицина, провеждано в акредитирано лечебно заведение за болнична помощ или като част от акредитирана практика по обща медицина, или в акредитиран център за първична медицинска помощ, се зачита за практическо обучение по ал. 1, но за не повече от една година. 

(3) Практическото обучение по ал. 1, т. 3 може да е проведено за период до 6 месеца и в друго лечебно или здравно заведение, акредитирано за обучение по специалности, различни, но свързани със специалността "обща медицина".

 Чл. 46. (1) Доказателствата за професионална квалификация по професията "лекар" се признават, ако са посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "а". 

(2) Доказателствата за професионална квалификация по професията "лекар-специалист" се признават, ако са издадени от компетентните органи, посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "б", и съдържат наименованията на специалностите, използвани в отделните държави членки, посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "в".

(3) Доказателствата по ал. 2, издадени в Испания на лекари, завършили обучението си за придобиване на специалност преди 1 януари 1995 г., се признават и когато не отговарят на минималните квалификационни изисквания на този закон, ако са придружени със свидетелство, издадено от компетентен испански орган при условията на чл. 27, т. 2 от Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации.

Чл. 47. (1) Доказателствата за професионална квалификация за общопрактикуващите лекари се признават, ако са посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "г" или при условията на чл. 39. 

(2) Извън случаите по ал. 1 право да упражняват дейностите на общопрактикуващ лекар се признава на лекари, които:

1. се ползват с това право към датата, посочена в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 5, буква "г", по силата на приложими към медицинската професия и даващи достъп до професионалните дейности на лекари разпоредби, и 

2. са се установили към тази дата на територията на съответната държава членка.

(3) Правото по ал. 2 се ползва въз основа на свидетелство, издадено от компетентния орган на съответната държава членка, потвърждаващо правото да се упражняват дейностите на общопрактикуващ лекар в тази държава без притежаване на доказателства за професионална квалификация по ал. 1.

(4) Свидетелствата по ал. 3, издадени на граждани на държави членки от други държави членки, дават същите права за упражняването на дейностите на общопрактикуващ лекар, както издадените в Република България.

 Раздел III.
Медицински сестри

Чл. 48. Признават се доказателства за професионални квалификации, удостоверяващи завършено обучение за медицинска сестра, в съответствие със следните изисквания: 

1. проведено е в редовна форма и включва най-малко програмата по чл. 6, ал. 1, т. 6, буква "а";

2. продължителността му е не по-малко от три години или 4600 часа теоретично и клинично обучение, като продължителността на теоретичното обучение е не по-малко от една трета, а продължителността на клиничното обучение - от една втора;

3. проведено е в лечебни заведения за болнична помощ или в други лечебни заведения под ръководството на преподаватели медицински сестри и с участието на други квалифицирани специалисти;

4. осигурява придобиването на следните знания и умения:

а) подходящи знания по дисциплините, които са в основата на сестринските грижи, включително достатъчно добро познание за организма, психологическите функции и поведението на здравите и болните хора, както и за социалната среда на човека;

б) достатъчни познания за същността и етиката на професията и за общите принципи, отнасящи се до здравето и сестринските грижи;

в) подходящ клиничен практически опит;

г) способност за участие в практическото обучение на здравния персонал и опит в работата с този персонал;

д) опит в съвместната работа с други медицински специалисти.




Чл. 49. Доказателства за професионална квалификация по професията "медицинска сестра" се признават, ако са посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 6, буква "б" или при условията на чл. 39. 

Чл. 50. (1) Доказателства за професионална квалификация по професията "медицинска сестра", издадени на граждани на държави членки в Полша или чието обучение е започнало в тази държава преди 1 май 2004 г., които не отговарят на минималните квалификационни изисквания на този закон, се признават, ако са придружени със свидетелство за действително и законосъобразно упражняване на дейностите на медицинска сестра в Полша, за следния период: 

1. за медицински сестри с образователно-квалификационна степен "бакалавър" - за не по-малко от три последователни години през последните 5 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството;

2. за медицински сестри, завършили медицинско професионално училище след средно образование - за не по-малко от 5 последователни години през последните 7 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството.

(2) Признават се и доказателства за професионална квалификация за професията "медицинска сестра", издадени от Полша на медицински сестри, завършили обучението си преди 1 май 2004 г., които не отговарят на минималните квалификационни изисквания на този закон, но притежават диплома за образователно-квалификационна степен "бакалавър", придобита по специална програма за повишаване на квалификацията при условията на чл. 33, т. 3 от Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации.

Чл. 51. Доказателства за професионална квалификация по професията "медицинска сестра" на граждани на държави членки, придобити или чието обучение е започнало в Румъния преди 1 януари 2007 г. и не отговарят на минималните квалификационни изисквания на този закон, се признават, ако са придружени със свидетелство за действително и законосъобразно упражняване на дейностите на медицинска сестра в Румъния най-малко 5 последователни години през последните 7 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството. 

Раздел IV.
Лекари по дентална медицина




Чл. 52. Признават се доказателства за професионални квалификации, удостоверяващи завършено обучение по дентална медицина, в съответствие със следните изисквания: 

1. проведено е теоретично и практическо обучение с продължителност поне 5 години, включващо най-малко програмата по чл. 6, ал. 1, т. 7, буква "а"; 

2. проведено е във или под ръководството на университет или друго висше училище, предоставящо равностойно обучение;

3. осигурява придобиването на следните знания и умения:

а) достатъчни познания върху науките, на които се основава денталната медицина, и добро разбиране на научните методи, включително на принципите за измерване на биологичните функции, оценката на научно установени факти и анализа на данни;

б) достатъчно разбиране на структурата, психологията и поведението на здравите и болните хора, както и на влиянието на природната и социалната среда върху здравословното им състояние, доколкото е свързано с денталната медицина;

в) достатъчни познания върху структурата и функцията на зъбите, устата, челюстите и свързаните с тях тъкани - здрави и болни, както и върху тяхното отношение към здравословното състояние и към физическото и социалното благополучие на човека;

г) достатъчни познания по клиничните дисциплини и методи, които позволяват на лекаря по дентална медицина да добие цялостна представа върху аномалиите, уврежданията и болестите на зъбите, устата, челюстите и свързаните с тях тъкани, както и по профилактична, диагностична и терапевтична дентална медицина;

д) достатъчен клиничен опит, придобит под подходящо ръководство;

е) придобиване на умения, необходими за упражняване на всички дейности, включващи профилактика, диагностика и лечение на аномалии и болести на зъбите, устата, челюстите и свързаните с тях тъкани.




Чл. 53. (1) Признават се доказателства за придобита специалност от лекари по дентална медицина, удостоверяващи завършено обучение, в съответствие със следните изисквания: 

1. проведено е теоретично и практическо обучение в университет или друго висше училище, лечебен учебен и изследователски център или в одобрено за целта от компетентен орган лечебно заведение;

2. редовното обучение по т. 1 е с продължителност най-малко три години и се провежда под ръководството на компетентен орган с личното участие на специализанта в съответните дейности.

(2) За признаване на доказателства за придобита специалност от лекари по дентална медицина се изисква притежаване на доказателства за завършено обучение по дентална медицина съгласно списъка по чл. 6, ал. 1, т. 7, буква "б".

Чл. 54. (1) Доказателствата за професионална квалификация по професията "лекар по дентална медицина" се признават, ако са посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 7, буква "б". 

(2) Доказателства за професионална квалификация по професията "лекар по дентална медицина", издадени в Италия, Испания, Австрия, Чешката република, Словакия и Румъния, се признават, когато обучението е започнало на или преди датата, посочена в приложението по ал. 1 за съответната държава членка, ако са придружени със свидетелство, издадено от компетентен орган на тази държава членка, удостоверяващо:

1. действително и законосъобразно упражняване в тази държава членка на дейностите по дентална медицина като основна дейност в продължение на не по-малко от три последователни години през последните 5 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството, и

2. право да се упражняват дейностите при същите условия, както притежателите на доказателства за професионални квалификации, посочени за съответната държава членка в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 7, буква "б". 

(3) Завършено обучение с продължителност най-малко три години, удостоверено от компетентен орган на държава членка по ал. 2 като равностойно на минималните квалификационни изисквания на този закон, се признава и без наличието на тригодишен практически опит по ал. 2, т. 1.

(4) Доказателствата за професионални квалификации, придобити в бившата Чехословакия, се признават както доказателствата за професионални квалификации, издадени от Чешката република и Словакия, при условията на ал. 2 и 3.

Чл. 55. (1) Доказателства за професионална квалификация по професията "лекар", издадени от Италия за започнало след 28 януари 1980 г. обучение, но не по-късно от 31 декември 1984 г., се признават, ако са придружени със свидетелство, издадено от компетентния италиански орган, удостоверяващо: 

1. положен изпит за правоспособност с цел установяване притежаването на знания и умения както притежателите на доказателства за професионални квалификации, посочени за Италия в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 7, буква "б";

2. действително и законосъобразно упражняване на дейностите по дентална медицина като основна дейност в продължение на не по-малко от три последователни години през последните 5 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството;

3. право за упражняване или действително и законосъобразно упражняване на дейностите по дентална медицина като основна дейност и при еднакви условия с притежателите на доказателства за професионални квалификации, посочени за Италия в приложението по т. 1.

(2) Завършено обучение с продължителност най-малко три години, удостоверено от компетентния орган като равностойно на минималните квалификационни изисквания на този закон, се признава и без положен изпит за правоспособност по ал. 1, т. 1.

(3) Обучение по медицина, започнало след 31 декември 1984 г. в университет, дава правата по ал. 2, при условие че тригодишният срок на обучение е започнал преди 31 декември 1994 г.

Раздел V.
Ветеринарни лекари

Чл. 56. Признават се доказателства за професионални квалификации, удостоверяващи завършено обучение по ветеринарна медицина, в съответствие със следните изисквания: 

1. проведено е редовно теоретично и практическо обучение с продължителност не по-малко от пет години във или под ръководството на университет или друго висше училище;

2. включва най-малко програмата по чл. 6, ал. 1, т. 8, буква "а"; 

3. осигурява придобиването на достатъчно знания и умения относно:

a) науките, на които се основават дейностите на ветеринарните лекари;

б) анатомията и физиологията на здравите животни, тяхното отглеждане, възпроизводство и хигиена, храненето им, включително технологиите, свързани с производството и съхранението на храни, отговарящи на техните нужди;

в) поведението и защитата на животните;

г) причините, характера, развитието, ефектите, диагностиката и лечението на заболяванията на животните, разглеждани поотделно или в групи, включително специални познания върху заболяванията, които могат да се предадат на човека;

д) превантивната медицина;

е) хигиената и технологията на добиването, производството и разпространението на животински храни или храни от животински произход, предназначени за човешка консумация;

ж) законовите, подзаконовите и административните разпоредби, уреждащи материята по букви "а" - "е";

з) клиничен и друг практически опит.




Чл. 57. (1) Доказателства за професионална квалификация по професията "ветеринарен лекар" се признават, ако са посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 8, буква "б". 

(2) Доказателства за професионална квалификация по професията "ветеринарен лекар", издадени на граждани на държави членки в Естония или чието обучение е започнало в тази държава преди 1 май 2004 г., които не отговарят на минималните квалификационни изисквания на този закон, се признават, ако са придружени със свидетелство за действително и законосъобразно упражняване на съответните дейности в Естония в продължение на не по-малко от 5 последователни години през последните 7 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството.

Раздел VI.
Акушерки

Чл. 58. Признават се доказателства за професионални квалификации, удостоверяващи завършено обучение за акушерки, в съответствие със следните изисквания: 

1. проведено е в редовна форма;

2. проведено е теоретично и практическо обучение с продължителност не по-малко от три години, включващо най-малко програмата по чл. 6, ал. 1, т. 9, буква "а", или

3. продължителността му е поне 18 месеца, включва най-малко програма по т. 2 и е проведено след придобиване на доказателство за професионална квалификация "медицинска сестра", посочено в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 6, буква "б"; 

4. осигурява придобиването на следните знания и умения:

а) достатъчни познания за науките, на които се основават дейностите на акушерките, в частност на акушерството и гинекологията;

б) достатъчни познания за професионалната етика на професията и на нормативните актове, които я регламентират;

в) задълбочени познания върху биологичните функции, анатомията и физиологията в сферата на акушерството и на новороденото, както и познания върху отношението между състоянието на здраве и физическата и социалната среда на човешкия индивид и неговото поведение;

г) достатъчен клиничен опит, придобит в акредитирани лечебни заведения под контрола на специалисти с квалификация по акушерство;

д) достатъчно разбиране на обучението на здравни работници и опит от работата с такива работници.

Чл. 59. (1) Доказателствата за професионална квалификация по професията "акушерка", посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 9, буква "б", се признават по реда на този закон, ако обучението е проведено в редовна форма и е спазено едно от следните условия: 

1. продължителността на обучението е най-малко три години и отговаря на следните изисквания:

а) проведено е след придобиване на диплома, удостоверение или друго доказателство, даващи достъп до институция за висше образование или удостоверяващи същото ниво на знания, или 

б) последвано е от двегодишен професионален опит, удостоверен със свидетелство, за упражняването на всички професионални дейности като акушерка в лечебно заведение за болнична помощ или в одобрено за целта друго лечебно заведение;

2. продължителността на обучението е най-малко две години или 3600 часа след придобиването на доказателство за професионална квалификация "медицинска сестра" съгласно списъка по чл. 6, ал. 1, т. 6, буква "б";

3. продължителността на обучението е най-малко 18 месеца или 3000 часа след придобиването на доказателство за професионална квалификация "медицинска сестра" съгласно списъка по т. 2 и наличие на едногодишен професионален опит, удостоверен със свидетелство. 

(2) Свидетелствата за професионален опит по ал. 1, т. 1 и 3 трябва да са издадени от компетентен орган и да удостоверяват упражняването на всички професионални дейности на акушерки за съответния период в лечебно заведение за болнична помощ или в одобрено за целта друго лечебно заведение.

 

Чл. 60. (1) Доказателствата за професионална квалификация по професията "акушерка", които са признати по реда на този закон, дават право за упражняване най-малко на следните дейности: 

1. предоставяне на подходяща информация и съвети по въпросите на семейното планиране;

2. установяване на бременност и проследяване на нормалната бременност; извършване на необходимите прегледи за проследяване протичането на нормалната бременност;

3. назначаване или препоръчване на необходимите прегледи за възможно най-ранната диагностика на всяка рискова бременност;

4. изготвяне на програма за подготовка на бъдещите родители за тяхната роля, осигуряване на цялостна подготовка за раждането и съвети по въпросите на хигиената и храненето;

5. подпомагане на родилката по време на раждането и вътреутробно наблюдение на плода чрез съответните клинични и технически средства;

6. извършване на нормално израждане, когато се касае за главично предлежание, включително на епизиотомия - при необходимост, а при спешен случай - провеждане на раждане със седалищно предлежание;

7. откриване при майката или детето на признаци за аномалии, които изискват лекарска намеса и оказване помощ на лекаря в случай на интервенция; предприемане на налагащи се спешни мерки в отсъствие на лекаря, по-специално мануално изваждане на плацентата, последвана евентуално от мануален маточен преглед;

8. преглед на новороденото и полагане на грижи за него; предприемане на всякакви инициативи, които се налагат в случай на необходимост и извършване, при нужда, на незабавна реанимация;

9. полагане на грижи за родилката, наблюдение на майката по време на следродилния период и даване на всякакви полезни съвети за отглеждане на новороденото при най-добри условия;

10. провеждане на назначено от лекар лечение;

11. изготвяне на необходимите писмени доклади.

(2) Дейностите по ал. 1 се упражняват по назначение или самостоятелно при спазване на изискванията, определени по реда на чл. 7 от Закона за съсловните организации на медицинските сестри, акушерките и асоциираните медицински специалисти.




Чл. 61. (1) В случаите, в които доказателствата за професионална квалификация на граждани на държави членки по професията "акушерка" отговарят на минималните квалификационни изисквания на този закон, но не са признати по реда на чл. 59, те се признават, ако са придружени със свидетелства за професионален опит по чл. 59, ал. 1, т. 1. 

(2) Доказателства по ал. 1 се признават и когато са издадени преди датата, посочена в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 9, буква "б", ако са придружени със свидетелство за действително и законосъобразно упражняване на съответните дейности в продължение на не по-малко от две последователни години през последните 5 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството.

(3) Алинеи 1 и 2 се прилагат и за граждани на държави членки, чиито доказателства за професионална квалификация за професията "акушерка" удостоверяват завършено обучение на територията на бившата Германска демократична република, когато свидетелството по ал. 2 удостоверява завършване на обучение, започнало преди 3 октомври 1990 г.

Чл. 62. Доказателствата за професионална квалификация по професията "акушерка", издадени на гражданите на държави членки в Полша или чието обучение е започнало в тази държава преди 1 май 2004 г., които не отговарят на минималните квалификационни изисквания на този закон, се признават при условията на чл. 43, т. 4 от Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации. 

 Чл. 63. Доказателства за професионална квалификация по професията "акушерка" на граждани на държави членки, придобити в Румъния преди 1 януари 2007 г., които не отговарят на минималните квалификационни изисквания на този закон, се признават, ако са придружени със свидетелство за действително и законосъобразно упражняване на дейностите на акушерка в Румъния най-малко 5 последователни години през последните 7 години, предшестващи датата на издаване на свидетелството. 

Раздел VII.
Магистър-фармацевти

Чл. 64. (1) Признават се доказателства за професионална квалификация, удостоверяващи завършено обучение за магистър-фармацевт, в съответствие със следните изисквания: 

1. продължителността му е най-малко 5 години;

2. проведено е теоретично и практическо обучение в редовна форма с минимална продължителност 4 години във или под контрола на университет или в друго висше училище с признат равностоен статут;

3. проведен е стаж с продължителност не по-малка от 6 месеца в аптека или в лечебно заведение за болнична помощ под ръководството на фармацевтичния му отдел;

4. включва най-малко програмата по чл. 6, ал. 1, т. 10, буква "а"; 

5. осигурява достатъчни познания за:

а) лекарствените продукти и веществата, използвани за производството на лекарства;

б) фармацевтичните технологии и физичния, химичния, биологичния и микробиологичния контрол на лекарствата;

в) метаболизма и въздействието на лекарствените продукти и действието на токсичните вещества, както и употребата на лекарствените продукти;

г) оценяване на научната информация за лекарствените продукти и способност за предоставяне на подходяща информация въз основа на тези познания;

д) законовите и другите изисквания, свързани с фармацевтичната практика.

(2) Признатите доказателства дават право да се упражнява професията "магистър-фармацевт", което включва най-малко осъществяването на следните дейности:

а) изготвяне на лекарствени продукти по фармакопейна и магистрална рецептура; 

б) производство и контрол на лекарствени продукти;

в) контрол на лекарствата в лаборатория за контрол над лекарствените продукти;

г) складиране, съхраняване и разпространение на лекарствените продукти в търговската мрежа;

д) приготвяне, контрол, съхраняване и доставка на лекарствени продукти в аптеките;

е) приготвяне, контрол, съхраняване и доставка на лекарствени продукти в болничните заведения;

ж) предоставяне на информация и консултации относно лекарствените продукти.

Чл. 65. (1) Доказателства за професионални квалификации по професията "магистър-фармацевт" се признават, ако са посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 10, буква "б". 

(2) За получаване на разрешение за извършване на търговия на дребно с лекарствени продукти в аптека стажът по чл. 224, т. 4 от Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина се признава на граждани на държава членка въз основа на представено свидетелство за упражняването на тези дейности за същия период, издадено от компетентния орган на държавата по произход или по местопребиваване.

Раздел VIII.
Архитекти





Чл. 66. Признават се доказателства за професионална квалификация, удостоверяващи завършено обучение за архитект, в съответствие със следните изисквания: 

1. продължителността му е най-малко 4 години в редовна форма на обучение в университет или в друго висше училище или най-малко 6 години, от които най-малко три години редовно обучение;

2. приключва с полагането на изпит;

3. основен елемент в обучението е архитектурата;

4. осигурява баланс между теоретична и практическа подготовка;

5. осигурява придобиването на следните знания и умения:

a) способност да се създават концепции на архитектурни проекти, които отговарят едновременно на естетическите и техническите изисквания;

б) достатъчни познания по история и теория на архитектурата, както и на свързаните с тях изкуства, технологии и хуманитарни науки;

в) познаване на изобразителното изкуство като фактор, влияещ върху качеството на архитектурната концепция;

г) достатъчни познания по градско строителство, планирането и техниките, използвани в процеса на планиране;

д) разбиране на връзката между човека и архитектурните творения, от една страна, и между архитектурните творения и заобикалящата ги среда, от друга страна, както и разбиране на необходимостта архитектурните творби и пространствата между тях да се изграждат в зависимост от потребностите на човека и неговите мащаби;

е) разбиране на професията на архитекта и неговата роля в обществото, в частност чрез създаването на проекти, като се отчитат социалните фактори;

ж) познаване на методите на изследване и подготовка на строителен проект;

з) познаване на проблемите на структурната концепция, конструкцията и гражданското строителство, свързани с концепцията на сградите;

и) достатъчни познания за физическите и технологичните проблеми, както и на функцията на сградите с оглед изграждане на всички елементи за вътрешен комфорт и климатична защита;

к) технически умения за проектиране на сгради, удовлетворяващи изискванията на потребителите при спазване на ограниченията, наложени от бюджета и от правната уредба в областта на строителството;

л) достатъчно познаване на отраслите, организациите, правната уредба и процедурите, свързани със строителните проекти и планирането.





Чл. 67. Доказателства за професионални квалификации по професията "архитект" се признават, ако са посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 11, буква "а". 





Чл. 68. (1) Извън случаите по чл. 66 и 67 доказателства за професионална квалификация по професията "архитект" се признават, ако: 

1. удостоверяват обучение, провеждано към 5 август 1985 г. във Федерална република Германия с продължителност три години, което отговаря на изискванията на чл. 67 и дава достъп до дейности в тази държава членка, осъществявани под професионалното звание "архитект", и 

2. са придружени със свидетелство за придобит след обучението професионален опит 4 години във Федерална република Германия, издадено от професионалното сдружение, в което е вписан архитектът. 

(2) Свидетелството по ал. 1, т. 2 трябва да е издадено при спазване на същата процедура, която се прилага за вписване в списъка на професионалното сдружение.

Чл. 69. (1) Извън случаите по чл. 66, 67 и 68 доказателства за професионална квалификация по професията "архитект" се признават, ако удостоверяват завършено обучение, осъществено като част от социална програма, или обучение в задочна форма в университет или друго висше училище, което отговаря на изисквания по чл. 67, което е завършило с успешно положен изпит по архитектура след 7 или повече години работа в областта на архитектурата под контрола на архитект или на архитектурно бюро. 

(2) Изпитът по ал. 1 трябва да е проведен от университет и да е равностоен на изпита по чл. 66, т. 2.

Чл. 70. (1) Гражданин на държава членка, който има право да използва професионалното звание "архитект", присъдено му от компетентен орган на държава членка за високи постижения в областта на архитектурата, се приема за отговарящ на изискванията, необходими за упражняване на дейност като архитект. 

(2) Характерът на дейностите, които лицето по ал. 1 е упражнявало, се удостоверява със свидетелство, издадено от държавата членка по произход или по местопребиваване.

 



Чл. 71. (1) Доказателствата за професионалната квалификация по професията "архитект", посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 11, буква "б", издадени в други държави членки, с които се удостоверява завършване на обучение, започнало не по-късно от посочената в списъка академична година, се признават и когато не отговарят на минималните квалификационни изисквания по този закон, като даващи същите права относно достъпа до професията както доказателствата за професионална квалификация "архитект", издадени в Република България. 

(2) Признават се и свидетелствата, издадени от компетентен орган на Федерална република Германия, удостоверяващи, че доказателствата за професионални квалификации, издадени след 8 май 1945 г. от компетентен орган на Германската демократична република, са равностойни на доказателствата, посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 11, буква "б".

Чл. 72. (1) Признават се свидетелства, издадени от компетентен орган на държавите членки, които са въвели в действие правила, регулиращи достъпа до професионалните дейности на архитект и тяхното упражняване, от следните дати: 

1. първи януари 1995 г. - за Австрия, Финландия и Швеция;

2. първи май 2004 г. - за Чешката република, Естония, Кипър, Латвия, Литва, Унгария, Малта, Полша, Словения и Словакия;

3. пети август 1987 г. - за останалите държави членки.

(2) Свидетелствата по ал. 1 трябва да удостоверяват право да се използва професионалното звание "архитект" не по-късно от съответната дата и действителното упражняване на съответните дейности в продължение на не по-малко от три последователни години през последните 5 години.

 

Глава четвърта.
УПРАЖНЯВАНЕ НА РЕГУЛИРАНА ПРОФЕСИЯ, СВЪРЗАНА С ТЪРГОВИЯ, РАЗПРОСТРАНЕНИЕ И ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТОКСИЧНИ ПРОДУКТИ




Чл. 73. (1) Признава се право за упражняване на регулирана професия, свързана с търговия, разпространение и професионално използване на токсични продукти и на биологични пестициди за употреба в селското стопанство и в област, включена в списъците по чл. 6, ал. 1, т. 13, въз основа на професионален опит, ако лицето е осъществявало съответната професия в друга държава членка, както следва: 

1. за професиите, включени в списъка на дейностите, свързани с търговията и разпространението на токсични продукти и на биологични пестициди за целите на селското стопанство и градинарството (опаковани токсични продукти, предназначени за доставка на крайния потребител, в оригиналната им опаковка) по чл. 6, ал. 1, т. 13, буква "а", в продължение на:

а) 5 последователни години като самостоятелно заето лице или ръководител на предприятие и дейността не е прекъсвана за повече от две години считано от датата на подаване на заявлението;

б) две последователни години като самостоятелно заето лице или ръководител на предприятие и заявителят притежава доказателство, издадено от компетентен орган на държавата членка по произход или местопребиваване, за упражняване на дейност, свързана с търговията и разпределението на токсични продукти;

в) три последователни години като самостоятелно заето лице или ръководител на предприятие и заявителят докаже, че за съответната дейност е получил предварителна подготовка, за която притежава доказателства, или е призната от компетентен орган за отговаряща на изискванията;

г) три последователни години като самостоятелно заето лице и заявителят притежава доказателство, издадено от компетентен орган, за упражняване на дейност, свързана с търговията и разпределението на токсични продукти;

д) 4 последователни години като самостоятелно заето лице и заявителят докаже, че за съответната дейност е получил предварителна подготовка, за която притежава доказателства, или е призната от компетентен орган за отговаряща на изискванията;

2. за професиите в области, включени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 13, буква "б", в продължение на:

а) 6 последователни години като самостоятелно заето лице или ръководител на предприятие и дейността не е прекъсвана за повече от две години считано от датата на подаване на заявлението;

б) три последователни години като самостоятелно заето лице или ръководител на предприятие и заявителят притежава доказателство, издадено от компетентен орган, за упражняване на дейност, свързана с професионално използване на токсични продукти;

в) 4 последователни години като самостоятелно заето лице или ръководител на предприятие и заявителят докаже, че за съответната дейност е получил предварителна подготовка, за която притежава доказателства, или е призната от компетентен орган за отговаряща на изискванията;

г) 4 последователни години като самостоятелно заето лице и заявителят притежава доказателство, издадено от компетентен орган, за упражняване на дейност, свързана с професионално използване на токсични продукти;

д) 5 последователни години като самостоятелно заето лице и заявителят докаже, че за съответната дейност е получил предварителна подготовка, за която притежава доказателства, или е призната от компетентен орган за отговаряща на изискванията.

(2) Разпоредбите на ал. 1, т. 2, букви "а", "в" и "д" не се прилагат за дейности, свързани с професионално използване на следните силно токсични продукти:

1. циановодородна киселина и разтворимите й соли;

2. флуороводородна киселина и разтворимите й соли;

3. акрилонитрил;

4. течен сгъстен амоняк;

5. метилов бромид;

6. хлорпикрин;

7. фосфорен водород и продукти, които го отделят;

8. етиленов окис;

9. сероводород;

10. въглероден тетрахлорид;

11. трихлорацетонитрил;

12. други.

(3) В случаите по ал. 1, т. 2, букви "б" и "г" в доказателствата трябва да бъдат посочени конкретният продукт или продукти, които заявителят има право да използва в държавата членка по произход или местопребиваване. В този случай дейността не трябва да е прекъсвана за повече от две години преди датата на подаване на заявлението.

 

Чл. 74. (1) С доказателствата, издадени от компетентен орган на държава членка по произход или местопребиваване, се доказва, че условията по чл. 73 са изпълнени. 

(2) Доказателствата се представят заедно със заявлението и когато е необходимо, съдържат и следните данни:

1. в държавата членка по произход или местопребиваване разрешителното се ограничава до достъп до дейности, свързани с разпространение на токсични продукти, или включва и дейности, свързани с професионалното използване на тези продукти;

2. разрешителното се отнася до всички или само до определени токсични продукти.

(3) В случай че документите по чл. 73 позволяват упражняването само на определени дейности, органът по признаване може да разреши достъп само до тези дейности.

 

Чл. 75. Не се допускат ограничения, които: 

1. възпрепятстват заявителят да се установи на територията на Република България или да извършва услуги при същите условия и със същите права както българските граждани;

2. произтичат от административни процедури, които непряко водят до дискриминационно отношение към гражданите на други държави членки.

 

Чл. 76. Лицата, упражняващи регулирана професия, свързана с търговия, разпространение и използване на токсични продукти, имат право да членуват в професионални или търговски организации при същите условия и със същите права и задължения както българските граждани. 

 

Глава пета.
ПРОЦЕДУРА ПО ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛНИ КВАЛИФИКАЦИИ

Чл. 77. (1) Желаещите да упражняват регулирана професия на територията на Република България подават заявление до съответния орган по признаване по чл. 4. 

(2) Заявлението е по образец, утвърден от органа по признаване, и съдържа:

1. информация относно самоличността на заявителя; 

2. информация за професионалната му квалификация; 

3. конкретната регулирана професия, която желае да упражнява, и предполагаемия срок за упражняването й;

4. приложените документи и свидетелства, посочени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 12, които органът по признаване изисква за съответната професия, а за лицата по чл. 8, ал. 2 и 3 - достатъчно доказателства, че квалификацията им съответства на нормативните изисквания в Република България за придобиване на същата професионална квалификация;

5. документ за платена държавна такса или документ за платена цена на услугата.

(3) Документите, свързани с доказателства за добра репутация, за необявяване в несъстоятелност, за липса на забрана да се упражнява професията, за физическото и психичното здраве на заявителя, за финансовото му състояние и за наличие на застраховка срещу финансови рискове, произтичащи от професионалната му отговорност, трябва да са издадени преди не повече от три месеца от датата, на която са представени пред органа по признаване.

 

Чл. 78. (1) В срок до един месец от получаване на заявлението и приложените към него документи органът по признаване писмено уведомява заявителя за получаването им. 

(2) Когато се установи липса на документи или непълнота на представените документи, органът по признаване в срока по ал. 1 уведомява писмено заявителя да представи в срок до два месеца съответните документи. В този случай срокът по чл. 84 спира да тече.

(3) Ако заявителят не представи необходимите документи в срок до два месеца от получаване на уведомлението по ал. 2, процедурата по признаване на съответната професионална квалификация се прекратява.

 




Чл. 79. (1) Органите по признаване създават експертни комисии, които разглеждат подадените заявления и документи за признаване на професионална квалификация. 

(2) В състава на комисиите могат да бъдат привличани и външни консултанти.

(3) Членовете на комисиите и външните консултанти подписват декларация за неразгласяване на информацията, станала им известна във връзка с признаването на професионални квалификации по съответната професия.

(4) Комисиите работят по правила, утвърдени от органа по признаване.

 

Чл. 80. Комисиите разглеждат документите за признаване на професионална квалификация и представят пред органа по признаване мотивирано предложение за признаване или за отказ от признаване на професионална квалификация в съответствие с изискванията на този закон. 

 

Чл. 81. (1) При възникване на основателни съмнения относно истинността на представените документи органът по признаване по предложение на комисиите може да изиска от компетентните органи на друга държава членка потвърждение на истинността на доказателствата за професионални квалификации, издадени в другата държава членка, както и потвърждение, че заявителят отговаря на минималните квалификационни изисквания по този закон, отнасящи се до професиите, за които се прилага автоматично признаване. 

(2) При възникване на основателни съмнения относно истинността на документите, представени от граждани на трети държави, органът по признаване по предложение на комисиите може да изиска от компетентните органи на тази държава потвърждение на истинността на доказателствата за професионални квалификации.

 

Чл. 82. Когато основателните съмнения са свързани с доказателства за професионална квалификация, които са издадени от компетентен орган на една държава членка и обхващат обучение, получено изцяло или отчасти в институция, която е законно установена на територията на друга държава членка, органът по признаване може да запита компетентния орган на държавата членка по произход на документа дали: 

1. обучението, проведено в тази институция, е официално признато в тази държава членка;

2. издаденото доказателство за професионална квалификация е същото като това, което би било издадено, ако обучението е проведено изцяло на територията на тази държава членка, и 

3. издаденото доказателство за професионална квалификация предоставя същите професионални права на територията на тази държава членка.

 




Чл. 83. (1) Когато доказателствата за професионална квалификация имат съществени несъответствия с изискванията на този закон, комисиите предлагат на органа по признаване да предостави на заявителя възможност да премине стаж за приспособяване или да се яви на изпит за признаване на правоспособност. 

(2) В случай че заявителят писмено декларира съгласието си с мерките по ал. 1, срокът по чл. 84 спира да тече до представянето на доказателства за изпълнението им.

(3) Условията и редът за провеждане на стажа за приспособяване и на изпита за правоспособност и за тяхното оценяване се определят с акт, издаден от органа по признаване, освен ако друго е предвидено в специален закон.

 




Чл. 84. (1) Органът по признаване взема решение за признаване или отказва да признае професионалната квалификация по съответната професия в срок до три месеца от датата, на която са подадени заявлението и всички необходими документи, въз основа на предложение на комисиите по чл. 79. 

(2) Срокът по ал. 1 може да бъде удължен с един месец в случаите по глави първа и втора от тази част.

(3) При вземане на решение за признаване на професионална квалификация по съответната професия органът по признаване или оправомощено от него длъжностно лице издава удостоверение за признаване по утвърден от органа по признаване образец.

(4) Органът по признаване отказва признаване на съответна професионална квалификация с мотивирана писмена заповед, за която уведомява писмено заявителя.

(5) Решението и отказът за признаване на достъп до регулирана професия или нейното упражняване на територията на Република България подлежат на оспорване при условията и по реда на Административнопроцесуалния кодекс.

 

Чл. 85. Когато за упражняването на съответната регулирана професия в Република България е предвидено полагане на клетва или подписване на клетвена декларация, чиято формулировка не може да се използва за гражданите на другите държави членки, органът по признаване осигурява подходяща по форма и съдържание клетва или клетвена декларация. 

 

Чл. 86. (1) За дейностите по признаване на професионални квалификации органите по признаване събират такси по тарифа, одобрена от Министерския съвет. 

(2) Когато органът по признаване не е държавен орган, услугите по признаване се заплащат по цени в размер, определен от управителните органи на съответните организации, който не може да бъде по-голям от размера на таксите, определени в тарифата по ал. 1.

 

Част четвърта.
ПРАВИЛА ЗА УПРАЖНЯВАНЕ НА ПРОФЕСИЯТА




Чл. 87. Когато в Република България ползването на професионално звание е нормативно установено, гражданите на други държави членки, получили признаване на професионалните си квалификации, могат да упражняват регулирана професия, посочена в част трета, глава трета, под професионалното звание, което съответства на регулираната професия, както и да използват неговото съкращение. 

 




Чл. 88. (1) Когато упражняването на определена професия в Република България се регулира от професионално сдружение или организация, гражданите на държавите членки имат право да ползват съответното професионално звание или неговата съкратена форма, ако представят доказателство, че са членове на тази организация или сдружение. 

(2) Професионалните сдружения или организации по ал. 1 могат да изискват като условие за прием на членове притежаване на определени квалификации от граждани на други държави членки само при условията, предвидени в този закон.

 

Чл. 89. Лицата, на които са признати професионалните квалификации по реда на този закон, трябва да притежават познания по български език, които да им позволяват упражняването на регулираната професия на територията на Република България. 

 

Чл. 90. (1) Извън случаите по част втора и чл. 87 и 88 гражданите на държави членки, на които са признати професионалните квалификации по реда на този закон, могат да ползват своите академични звания, дадени им от държава членка по произход, и съкратената им форма на езика на държавата членка по произход. 

(2) Органът по признаване може да изиска тези звания да се придружават от наименованието и адреса на учебната или изпитната институция, които са ги присъдили.

(3) Когато академично звание, присъдено от държавата членка по произход, може да се обърка със съществуващо в Република България звание, включващо допълнително обучение, което заявителят не е преминал, органът по признаване може да изиска от заявителя да ползва академичното звание на държавата членка по произход в друга подходяща форма.

 

Част пета.
АДМИНИСТРАТИВНО СЪТРУДНИЧЕСТВО

Чл. 91. (1) Органите по признаване на професионални квалификации за упражняване на регулирани професии в Република България си сътрудничат и оказват взаимно съдействие с цел улесняване прилагането на този закон. 

(2) Органите по ал. 1 гарантират поверителния характер на информацията, която си разменят.

 

Чл. 92. (1) Органите по признаване разменят информация със съответните компетентни органи на другите държави членки относно дисциплинарни, административни или наказателни санкции, свързани с упражняването на професията, или други обстоятелства, които могат да се отразят на дейностите по този закон. 

(2) Размяната на информацията по ал. 1 се извършва при спазване на законодателството в областта на защитата на лични данни.

 




Чл. 93. (1) Министърът на образованието и науката координира дейностите по признаване на професионални квалификации, като: 

1. следи за еднаквото прилагане на този закон от органите по признаване;

2. събира информация относно условията за достъп до регулирани професии в другите държави членки;

3. поддържа електронна база данни с информация на български и на английски език, съдържаща Списъка на регулираните професии в Република България и условията за достъп и упражняването им, както и информация, свързана с регулираните професии в другите държави членки; 

4. веднъж на всеки две години, считано от влизането в сила на закона, предоставя на Европейската комисия доклад, съдържащ статистическа информация за броя на взетите решения и откази за признаване на професионални квалификации на граждани на държави членки, както и описание на основните проблеми в процедурите по признаване. 

(2) Министърът на образованието и науката определя национален координатор и заместник-национален координатор на дейностите по този закон.

(3) Националният координатор е представител на Република България в Комитета по признаване на професионални квалификации към Европейската комисия. 

(4) Националният координатор работи в сътрудничество с лицата за контакт по чл. 94.

(5) Министърът на образованието и науката може да възложи за изпълнение дейностите по ал. 1, т. 1, 2 и 3 и на други структури в системата на Министерството на образованието и науката.

 




Чл. 94. (1) Всеки орган по признаване определя лице за контакт, което: 

1. предоставя на гражданите и лицата за контакт в другите държави членки необходимата информация, свързана с признаването на професионални квалификации, включително относно националните разпоредби за регулираните професии и упражняването им, социалното законодателство и етичните норми;

2. съдейства на гражданите за упражняване на правата им, уредени в този закон, в сътрудничество с останалите органи по признаване и лица за контакт.

(2) Министърът на образованието и науката определя национално лице за контакт, което:

1. подпомага гражданите и лицата за контакт в другите държави членки, като им предоставя информация относно лицата за контакт в Република България по определена професия;

2. събира информация от лицата за контакт по ал. 1 относно броя на запитванията на граждани и при поискване я предоставя на Европейската комисия в срок два месеца от получаване на молбата за предоставяне на информация;

3. изготвя проекта на доклад по чл. 93, ал. 1, т. 4 и го представя на министъра на образованието и науката.

 

Допълнителни разпоредби

§ 1. По смисъла на този закон: 

1. "Регулирана професия" е професионална дейност или съвкупност от професионални дейности, включена в Списъка на регулираните професии в Република България, която е от обществена значимост и/или е от съществено значение за живота и здравето на хората и достъпът до която е подчинен на законови, подзаконови или административни разпоредби относно:

а) притежаването на специфична професионална квалификация, или

б) правоспособност, или 

в) членство в професионална организация, работеща за поддържане на високо равнище в съответната професионална област, за осъществяването на което е получила специфично признаване от държавата.

2. "Професионални квалификации" са квалификациите, удостоверени с доказателства за професионални квалификации, удостоверения за правоспособност по смисъла на чл. 25, т. 1, буква "а" и/или професионален опит.

3. "Доказателства за професионална квалификация" са дипломи, свидетелства и други документи, които удостоверяват успешно завършване на професионално обучение, проведено в по-голямата си част на територията на Европейската общност, и са издадени от компетентен орган в държава членка. Доказателства за професионални квалификации са и доказателствата, издадени в трети държави по смисъла на § 3. 

4. "Заявител" е лице, което иска признаване на професионалната му квалификация, получена в друга държава, с цел достъп или упражняване на регулирана професия на територията на Република България. 

5. "Компетентен орган" е всеки орган в държава членка, оправомощен да взема решения по издаване или признаване на документи за професионални квалификации или други документи за достъп или за упражняване на регулирана професия.

6. "Орган по признаване" е органът в Република България, оправомощен да приема заявления и да взема решения по признаване на професионални квалификации за упражняване на регулирана професия.

7. "Регулирано образование и обучение" е всяко образование и обучение, което е специално насочено към подготовка за упражняване на определена професия и се състои от един или няколко курса, които включват провеждането на изпитателен или практически стаж, когато е необходимо. 

8. "Професионален опит" е времето, през което заявителят действително и законно е упражнявал съответната професия в държава членка.

9. "Стаж за приспособяване" е упражняването на регулираната професия, което се осъществява под контрола на квалифициран специалист на територията на Република България.

10. "Изпит за признаване на правоспособност" е проверката на професионалните познания на заявителя с цел да се оцени способността му да упражнява регулирана професия на територията на Република България. 

11. "Ръководител на предприятие" е всяко лице, което упражнява професионална дейност в предприятие:

а) като ръководител на предприятието или на клона на предприятието, или

б) като заместник на собственика или на ръководителя на предприятието, когато тази длъжност предполага отговорност, еквивалентна на отговорността на представлявания собственик или ръководител, или

в) на ръководна длъжност със задължения с търговски и/или технически характер и с отговорност за едно или повече подразделения за предприятието.

12. "Държава членка" е държава - членка на Европейския съюз, или друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, и Швейцария.

13."Държава членка по произход" е държавата членка, в която заявителят е придобил своята професионална квалификация.

14. "Държава членка по установяване" е държавата членка, от която идва заявителят и в която законно е бил установен с цел предоставянето на услуги.

15. "Обща платформа" е съвкупност от критерии, одобрени от Европейската комисия, с които се компенсират значителните различия в обучението по дадена професия в държавите членки.

16. "Наето лице"е всяко лице, което работи по трудово или друго приравнено към него правоотношение.

 




§ 2. Упражняването на професия от членовете на сдружение или организация, изброени в списъка по чл. 6, ал. 1, т. 1, се приравнява на упражняване на регулирана професия в посочените в списъка държави членки. 

 




§ 3. Доказателство за професионална квалификация, издадено в трета държава на гражданин на държава членка, се приравнява на доказателство за професионална квалификация по смисъла на този закон, ако притежателят му има три години професионален опит по съответната професия на територията на държавата членка, която е признала доказателството му за професионална квалификация в съответствие с минималните квалификационни изисквания. 

 

§ 4. (1) Удостоверенията, свързани с придобита професионална квалификация на територията на Република България, необходими за достъп или за упражняване на регулирана професия на територията на друга държава членка, се издават при условия и по ред, определени с наредба на Министерския съвет. 

(2) Когато придобитата професионална квалификация е по регулирана професия на територията на Република България, удостоверенията по ал. 1 се издават от органа по признаване, а по нерегулирана професия - от органа, определен с наредбата по ал. 1.

(3) За дейностите по ал. 1 и 2 се събират такси, определени с тарифата по чл. 86, ал. 1, когато органът по признаване е държавен орган.

(4) Когато органът по признаване не е държавен орган, услугите по признаване се заплащат по цени в размер не по-голям от размера на таксите, определени в тарифата по ал. 3. Размерът на цените се определя от управителните органи на съответните организации.

 

§ 5. Законът въвежда разпоредбите на Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно признаването на професионалните квалификации, Директива 2006/100/ЕО на Съвета за адаптиране на някои директиви в областта на свободното движение на хора поради присъединяването на България и Румъния, Директива 74/556/ЕИО на Съвета относно определяне на подробни разпоредби за преходните мерки, свързани с дейности в търговията и в разпространението на токсични продукти, и за дейности, които предполагат професионално използване на тези продукти, включително дейности на посредници, и на Директива 74/557/ЕИО на Съвета относно реализиране на свободата на установяване и свободното предоставяне на услуги по отношение на дейности на самостоятелно заети лица и на посредници в търговията и в разпространението на токсични продукти. 

 

Преходни и Заключителни разпоредби




§ 6. В Закона за професионалното образование и обучение (обн., ДВ, бр. 68 от 1999 г.; изм., бр. 1 и 108 от 2000 г., бр. 111 от 2001 г., бр. 103 и 120 от 2002 г., бр. 29 от 2003 г., бр. 28, 77 и 94 от 2005 г., бр. 30 и 62 от 2006 г.; попр., бр. 63 от 2006 г.) се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 7:

а) в ал. 1 след думата "приема" се добавя "с решение";

б) в ал. 2, т. 3 думите "даване или" се заличават;

в) създава се ал. 4:

"(4) Решението по ал. 1 се обнародва в "Държавен вестник"."

2. Член 38, ал. 6, чл. 51, ал. 1, т. 12, глава осма "Признаване на право за упражняване на регулирана професия въз основа на професионална квалификация, придобита в чужда държава" с чл. 63 - 79 и § 1а и 3а от допълнителните разпоредби се отменят.

 




§ 7. В Закона за висшето образование (обн., ДВ, бр. 112 от 1995 г.; изм., бр. 28 от 1996 г., бр. 56 от 1997 г.; попр., бр. 57 от 1997 г.; изм., бр. 58 от 1997 г., бр. 60 и 113 от 1999 г., бр. 54 от 2000 г., бр. 22 от 2001 г., бр. 40 и 53 от 2002 г., бр. 48 и 70 от 2004 г., бр. 77, 83 и 103 от 2005 г., бр. 30, 36, 62 и 108 от 2006 г., бр. 41 от 2007 г.) се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 9, ал. 3, т. 13 след думата "приема" се добавя "с решение", думите "даване или" се заличават и се създава изречение второ: "Решението се обнародва в "Държавен вестник"."

2. Член 10, ал. 2, т. 8, глава дванадесета "Признаване на право за упражняване на регулирана професия въз основа на професионална квалификация, придобита в чужда държава" с чл. 97 - 107 и § 4ж и 4з от допълнителните разпоредби се отменят.

 




§ 8. В Закона за здравето (обн., ДВ, бр. 70 от 2004 г.; изм., бр. 46, 76, 85, 88, 94 и 103 от 2005 г., бр. 18, 30, 34, 59, 71, 75, 81, 95 и 102 от 2006 г., бр. 31, 41, 46, 59, 82 и 95 от 2007 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 186:

а) в ал. 1 думите "при условията на чл. 194, ал. 1 и 2 и чл. 195, ал. 1 и 2" се заменят със "след признаване на професионалната им квалификация по реда на Закона за признаване на професионални квалификации";

б) в ал. 3 думите "при условията на чл. 194, ал. 3, 4 и 5 и чл. 195, ал. 3 и 4" се заменят със "след признаване на професионалната им квалификация по реда на Закона за признаване на професионални квалификации";

в) алинея 5 се отменя.

2. В глава седма раздел III "Признаване на професионална квалификация по медицинска професия" с чл. 194 и 195 се отменя.

 




§ 9. В Закона за съсловните организации на лекарите и на лекарите по дентална медицина (обн., ДВ, бр. 83 от 1998 г.; изм., бр. 70 от 2004 г., бр. 76 и 85 от 2005 г., бр. 30, 59, 75 и 105 от 2006 г.) се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 32:

а) в ал. 4 думите "наредбите по чл. 194, ал. 2 и чл. 195, ал. 2 от Закона за здравето" се заменят със "Закона за признаване на професионални квалификации";

б) алинея 5 се отменя.

2. В чл. 33:

а) създава се нова ал. 3:

"(3) Вписването в регистъра по чл. 32, ал. 1 в случаите по чл. 17 от Закона за признаване на професионални квалификации се извършва служебно след получаване на уведомлението от органа по признаването.";

б) досегашните ал. 3, 4, 5 и 6 стават съответно ал. 4, 5, 6 и 7.

 




§ 10. В Закона за съсловната организация на медицинските сестри, акушерките и асоциираните медицински специалисти (обн., ДВ, бр. 46 от 2005 г.; изм., бр. 85 от 2005 г., бр. 30, 59 и 75 от 2006 г., бр. 41 от 2007 г.) се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 35:

а) в ал. 4 думите "наредбите по чл. 194, ал. 2 и чл. 195, ал. 2 от Закона за здравето" се заменят със "Закона за признаване на професионални квалификации";

б) алинея 5 се отменя.

2. В чл. 36:

а) създава се нова ал. 3:

"(3) Вписването в регистъра по чл. 35, ал. 1 в случаите по чл. 17 от Закона за признаване на професионални квалификации се извършва служебно след получаване на уведомлението от органа по признаването.";

б) досегашните ал. 3, 4, 5 и 6 стават съответно ал. 4, 5, 6 и 7.

 




§ 11. В Закона за съсловната организация на магистър-фармацевтите (обн., ДВ, бр. 75 от 2006 г.; изм., бр. 105 от 2006 г., бр. 31 от 2007 г.) се правят следните изменения и допълнения: 

1. В чл. 4 думите "и/или III" се заличават, а след думата "здравето" се добавя "или на Закона за признаване на професионални квалификации".

2. В чл. 31:

а) в ал. 4 думите "наредбите по чл. 194, ал. 2 и чл. 195, ал. 2 от Закона за здравето" се заменят със "Закона за признаване на професионални квалификации";

б) алинея 5 се отменя;

в) алинея 6 се изменя така:

"(6) Чуждите граждани, извън тези по ал. 4, прилагат към заявлението за вписване и следните документи: удостоверение за признаване на професионална квалификация по медицинска професия и удостоверение за признаване на специализация при наличие на такава, издадени от органа по признаването по реда на Закона за признаване на професионални квалификации, както и документ за владеене на български език и професионалната терминология на български език, издаден по реда на чл. 186, ал. 3 от Закона за здравето."

3. В чл. 32:

а) създава се нова ал. 3:

"(3) Вписването в регистъра по чл. 31, ал. 1 в случаите по чл. 17 от Закона за признаване на професионални квалификации се извършва служебно след получаване на уведомлението от органа по признаването.";

б) досегашните ал. 3, 4 и 5 стават съответно ал. 4, 5 и 6;

в) досегашната ал. 6 става ал. 7 и в нея думите "ал. 5" се заменят с "ал. 6";

г) досегашната ал. 7 става ал. 8.

 




§ 12. В Закона за ветеринарномедицинската дейност (обн., ДВ, бр. 87 от 2005 г.; изм., бр. 30, 31, 55 и 88 от 2006 г., бр. 51 и 84 от 2007 г.) се правят следните изменения: 

1. В чл. 18:

а) алинея 2 се изменя така:

"(2) Право да упражняват ветеринарномедицинска професия в Република България имат чужденци и граждани на държави - членки на Европейския съюз, другите държави от Европейското икономическо пространство и Швейцария, на които е призната професионалната квалификация по професията "ветеринарен лекар" по реда на Закона за признаване на професионални квалификации.";

б) алинеи 3, 4 и 5 се отменят.

2. В чл. 30, ал. 3 думите "по чл. 18, ал. 4" се заменят с "издаден по чл. 18, ал. 2".

 

§ 13. В Закона за камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране (обн., ДВ, бр. 20 от 2003 г.; изм., бр. 65 от 2003 г., бр. 77 от 2005 г., бр. 30 и 79 от 2006 г., бр. 59 от 2007 г.) се правят следните изменения: 

1. Член 10 се изменя така:

"Чл. 10. Право да упражняват професиите "архитект" и "инженер в инвестиционното проектиране" в Република България имат чужденци и граждани на държави - членки на Европейския съюз, другите държави от Европейското икономическо пространство и Швейцария, на които е призната професионалната квалификация по реда на Закона за признаване на професионални квалификации."

2. Член 11 се изменя така:

"Чл. 11. За признаване на професионалната квалификация на чужденци и на граждани на държави - членки на Европейския съюз, другите държави от Европейското икономическо пространство и Швейцария министърът на регионалното развитие и благоустройството приема наредба за условията и реда за провеждане на стажа за приспособяване и на изпита за правоспособност и за тяхното оценяване."

 

§ 14. В Закона за чужденците в Република България (обн., ДВ, бр. 153 от 1998 г.; изм., бр. 70 от 1999 г., бр. 42 и 112 от 2001 г., бр. 45 и 54 от 2002 г., бр. 37 и 103 от 2003 г., бр. 37 и 70 от 2004 г., бр. 11, 63 и 88 от 2005 г., бр. 30 и 82 от 2006 г., бр. 11, 29, 52, 63 и 109 от 2007 г.) в чл. 24б се създава ал. 5: 

"(5) Условията и редът за включване на научноизследователски организации със седалище в Република България в списъка по ал. 1 се определят с наредба на министъра на образованието и науката."

 

§ 15. (1) Подзаконовите и другите актове по прилагането на закона се издават в едномесечен срок от влизането му в сила. 

(2) До влизането в сила на актовете по ал. 1 издадените актове по прилагането на отменените с § 6, 7, 8, 9, 10, 11 и 12 разпоредби се прилагат, доколкото не му противоречат.

 

§ 16. Законът влиза в сила от деня на обнародването му в "Държавен вестник". 

-------------------------

Законът е приет от 40-то Народно събрание на 25 януари 2008 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
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Признаване на професионални професионални квалификации в ЕС 



Взаимно признаване на професионални квалификации в ЕС 
Българите, които желаят да работят в държава-членка на ЕС, трябва първо да проверят какви са изискванията за упражняване на тяхната професия и какви са процедурите за признаване на тяхната квалификация в страните-членки.
1. В Европейския съюз се прави разлика между академично и професионално признаване. 
1.1. При академичното компетентните на национално или провинциално равнище органи и организации, а също и висши училища от страните-членки на ЕС признават посочената във вашата диплома степен на образование и въз основа на това вие можете да продължите образованието и обучението си. Тази система не е типична само за страните-членки на ЕС, а е разпространена по цял свят, тъй като правната й основа са конвенциите за признаване на образование. Обикновено изискването за академично признаване е около 70% идентичност на учебните планове, но понякога се налагат и допълнителни условия.
1.2. При професионалното признаване се преминава в друга схема - признава ви се правото да работите по вашата професия. Много често организациите, извършващи академичното признаване извършват и професионалното, когато се прилага общата система по признаване. Най-често процедурите са идентични. Например: това, че имате диплома за завършено юридическо образование, не ви дава автоматично право да упражнявате професията на адвокат. Дипломата ви ще бъде призната, но оттук нататък ще трябва да отговорите на редица изисквания в зависимост от това, как искате да работите – дали ще извършвате временно услуги в страна от ЕС, като пътувате дотам и се връщате обратно, или пък ще отворите постоянна адвокатска кантора в съответната държава.
1.2.1 Професионалното признаване се прилага само по отношение на т. нар. регулирани професии. В ЕС са приети специални директиви (секторни), регламентиращи процедурите по признаване на регулираните професии. 
Регулираната професия е професионална дейност, достъпът до която в една държава-членка е подчинен чрез законови, подзаконови или административни разпоредби на притежаването на диплома. За регулираните професии на територията на целия ЕС има изисквания, на които кандидатът трябва да отговаря. 
2.Съществуват два механизма за признаване, развити в секторни и общосистемни директиви:
2.1. Механизмът, определен в секторните директиви, се прилага при признаването на професиите на лекари, стоматолози, фармацевти, ветеринарни лекари, медицински сестри, акушерки, адвокати и архитекти. 
• Признаването на тези професионални квалификации става автоматично, като кандидатът трябва да отговаря на минималното ниво на квалификация, посочено в съответната директива. Директивите се основават на взаимното доверие между държавите на ЕС.
Например: за фармацевтите е определена минимална квалификация, изисквана за издаването на дипломата на базата на общопризнати предмети в курса на обучение. Общо обучението трябва да обхваща най-малко 5 години, което включва поне 4 г. редовно теоретично и практическо обучение в университет или институция за висше образование и най-малко 6 месеца специализирано практическо обучение при практикуващ фармацевт или в болница.
• Важно е да се знае, че държавите членки сами изготвят учебните програми, като спазват минималните изисквания на директивите за съответните професии.
• Във всяка държава-членка са определени компетентни органи за извършване на процедурите по признаване на съответните професии. Органите приемат молбите за признаване на дипломата, както е описано в съответната директива. 
Например: ако адвокат от Франция иска да отвори кантора в Германия, той ще трябва да си подаде необходимите документи на определено място. Преди да ви дадат разрешение за работа, ще прегледат дипломата ви, ще видят какво сте изучавали. 
Ако един български лекар иска да работи в ЕС, първо ще се види какви предмети е изучавал по време на следването си и какъв е бил хорариумът, за да се види дали обучението у нас съответства на това в дадената страна-членка. Като страна, която ще стане членка на ЕС, България се стреми да хармонизира образованието си така, че да съответства на изискванията за отделните специалности в ЕС. 
Съгласно измененията в Директива на ЕС 93/16 за лекарите компетентните власти или органи на страната – домакин, след като оценят съдържанието и продължителността на обучението на базата на представените дипломи и отчетат неговия професионален опит, трябва да го информират за периода на изискваното допълнително обучение и сферите, които това обучение трябва да покрива. Държавата-членка следва да излезе с решение в срок от четири месеца след датата, на която кандидатът представи молбата си. Някоя държава може да има изискване да се регистрирате в техния съюз на лекарите. 
2.2. В ЕС съществува и т.нар. Обща система за взаимно признаване на дипломи, сертификати или други удостоверения за квалификация. Тя е основана на разбирането, че когато едно лице е способно да упражнява определена професия в една държава-членка, то е способно да го прави и във всяка друга държава членка. 
• Общата система за признаване се прилага към професиите, за които държавите-членки са преценили, че трябва да бъдат регулирани на тяхна територия. Това може да са професии след средно или след висше образование.
Например, даден български гражданин работи като масажист. Ако една държава в ЕС е определила, че масажистите трябва да отговарят на определени изисквания, тя може да регулира тази професия на своята територия.
• Кандидат, обърнал се към компетентния орган с молба за признаване по общите директиви на ЕС, не кандидатства за академично признаване, а кандидатства за такова признаване, което му дава възможност да упражнява своята професия.
• Общата система за признаване задължава държавите–членки да признават квалификацията на гражданите на ЕС. 
• За разлика от регулираните професии, за които действат секторните директиви, това не става автоматично, тъй като няма минимално ниво на квалификации, определено от ЕС за тези дейности. Затова приемащата държава-членка може при определени условия да иска т.нар. компенсация. Но за да се иска такава, трябва да е налице съществена разлика в придобитото образование – например, обучението за хлебари в България е по-кратко с една година от това в Германия, където иска да работи българският гражданин. При такава съществена разлика държавата-членка може да изиска от кандидата да положи “тест за пригодност” или да премине “период на адаптация”. Държавата обаче не може да налага и двете мерки едновременно.
• Ако гражданин на държава-членка е придобил право да упражнява определена професия, но тя не съществува в друга страна от ЕС, той не може да я практикува в тази държава, защото няма система, в която да работи. Например фелдшер, завършил в България, не може да работи в Германия, понеже там няма такава професия. Няма и професия помощник-лекар, към която да бъде приравнена. 
• Списъкът с регулирани професии зависи от самата държава. За Дания например, като се изключат професиите по секторните директиви, той се състои от 18 професии. В Швеция списъкът включва по-малко от 40 професии, докато в Германия, Словения и др. те са значително повече на брой. У нас също бе приет през 2004 г. Списък на регулираните професии в България. 
Извод: Когато една професия не е регулирана в приемащата държава членка, кандидатът е свободен да се обърне към работодател там и да бъде нает. В случай, че професията е регулирана в приемащата държава, лицето трябва да се обърне към компетентния орган на нейна територия, за да се направи признаване на квалификацията. 
3. Кандидатът за работа в страна от ЕС не получава право да използва академичната титла за съответната професия там. Академичните звания не се признават чрез директивите по глава 2 за взаимно признаване, а са уредени чрез споразумения между държавите членки.
• Така кандидат за работа от България може да използва своята законна академична титла или нейната абревиатура, получена у нас, само ако тя е на български език. Страната-домакин може да изиска титлата да бъде придружена от названието и местонахождението на институцията или изпитната комисия, която я е присъдила.
• Ако научната титла, която лицето използва в страната, от която идва, би могла да бъде объркана с такава, за която в приемащата страна се изисква допълнителен образователен ценз, страната-домакин може да изиска той да се позовава на титлата си под някаква друга форма.
• Отделно всяка държава в ЕС има определени титли за дадена професия. Като чужденец обаче вие не можете да я ползвате. 
Например ако искате да упражнявате дадена професия във Франция с титлата, която имате, на вашата кантора тя трябва да е написана на родния ви език. Например “Адвокат Петров”, или най-много да преведете на френски “Българският адвокат Петров”. Когато превеждате титлата си, тя не трябва да съвпада с титлата “Avocat”, използвана във Франция.
Ако пък се използва титлата за съответната страна, отдолу трябва да пише къде сте регистриран. Целта е да се покаже, че сте чужденец, който упражнява професията в дадената страна. Ако искате да се интегрирате изцяло в правната система на дадената страна, ще трябва да преминете през доста сложна процедура.
В секторните директиви за признаване на дипломи за осемте регулирани професии - лекар, стоматолог, фармацевт, медицинска сестра, акушерка, ветеринарен лекар, адвокат, архитект, са посочени професионалните звания, които се използват във всяка страна членка. При приемането на нови страни ще бъдат направени изменения в директивите, с които ще се запишат професионалните звания, използвани в тези страни. Същото ще се отнася и при присъединяването на България. 
Титлата, която се използва за стоматолозите в България, би трябвало да кореспондира повече на практиката в ЕС. Стоматологията трябва да бъде заменена, за да се избегнат недоразуменията с понятието медицинска специалност “стоматология”. Титлата, която ще се използва за практикуващите стоматолози, ще бъде “лекар по дентална медицина”, като се запазва магистърска степен.
http://www.iom.bg/11004bg.htm

Международна организация по миграция (MOM)
Мисия за България
гр. София
ул. „Хан Крум” № 25
тел. 02/ 981 63 65


EВРОПЕЙСКИТЕ ДИРЕКТИВИ И БЪЛГАРСКИЯТ АРХИТЕКТ

На 30 и 31 октомври в столичния хотел Св. София се проведе общ семинар от Туининг проект Свободно движение на хора BG 2005//IB/OT/01

Проектът се осъществява от Министерството на образованието и Министерството на труда и социалната политика. Лектори бяха  г-н Dr. Klaus Winkel от Германия и г-жа Mrs. Lous d`Artillac Brill от Холандия.

Координатор за архитектите е арх. Никола Баровски.

В работата взеха участие представители на КАБ, КИИП и служители от двете министерства.

Запознаването с европейските директиви е изключително важно за българските архитекти, защото директивите определят изискванията към архитектурното образование и квалификация и имат преимущество пред националното законодателство, включително и конституцията.

 

ДИРЕКТИВА 2005/36/EО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 7 септември 2005 г. влиза в сила за България на 20 октомври 2007 г. и заменя предишните директиви.

Тя може да бъде прочетена в страницата на КАБ 
 www.kab.bg в раздел: дейности/международна дейност/международни документи.

От 01.01.2007 г. България става част от ЕС и съответната икономическа реалност.

Свободният пазар се характеризира със:

-  свободно движение на хора

-  свободно движение на стоки

-  свободно движение на услуги

-  свободно движение на капитали

Свободното движение на хора предполага трансграничен елемент, т.е. свободно движение през границата, при което лицето запазва валидността на своята диплома и професионална квалификация /налице са двага вида признаване  академично и професионално/.

 

Необходимо е да се споменат предварително някои понятия от Директива 2005/36

(a) регламентирана професия е професионална дейност или съвкупност от професионални дейности, достъпът до които, упражняването на които или един от начините на упражняване на които, са подчинени, пряко или непряко, от законовите, подзаконовите или административните разпоредби, на притежаването на определени професионални квалификации; в частност, използването на професионално звание, ограничено от законови, подзаконови и административни разпоредби до титулярите на определена професионална квалификация, представлява начин на упражняване.

(б) професионални квалификации са квалификации, доказани с удостоверения за професионални квалификации, удостоверение за правоспособност и/или удостоверение за професионален стаж;

(в) удостоверения за професионални квалификации са дипломи, свидетелства и други удостоверения, издадени от компетентен орган в държава-членка, определен за тази цел по силата на законови, подзаконови и административни разпоредби на тази държава-членка и удостоверяващ успешното завършване на професионално обучение, проведено преимуществено на територията на Общността. / Директива 2005/36- Член 3,т.1./

Изтъкнато бе, че регулирането на професиите е осъзната обществена необходимост в страните на ЕС и има за цел защита здравето на гражданите, както и установяване на общи стандарти. Директивите са следствие на този процес на регулация.

Регулирането на професиите е скъпа дейност, тя изисква време и труд за уеднаквяване на критериите и оформяне на документите по признаване на квалификациите. Въпреки това в Европа работата в тази посока започва още преди повече от 20 години. Приема се, че общественият интерес е по-важен. 

Улесняването на предоставянето на услуги следва да се осъществява при стриктно гарантиране на общественото здраве и безопасност, и на защитата на потребителите. Във връзка с това е необходимо да се приемат специални разпоредби относно регламентираните професии, свързани с общественото здраве и безопасност, които предоставят трансгранични услуги на временен и случаен принцип. /из Директива 2005/36/

Най напред се регулират професиите, свързани със здравеопазването, а по-късно излиза и  Директива 1985/384, в която се прецизират изискванията към архитектите минимални изисквания за програмата за обучение и хармонизирането им.
Важно е да се направи разлика между професиите, регламентирани по силата на секторните директиви и по общата схема.

Към професиите от секторните директиви влизат: Лекари, Медицински сестри с общ профил, Лекари по дентална медицина, Ветеринарни лекари, Акушерки, Фармацевти, Архитекти.

Дипломите им се признават автоматично в страните от ЕС.

Останалите регулирани /регламентирани/ професии са по общата схема и се определят конкретно за всяка държава. Признаването на академичното образование и професионалната квалификация на тези специалисти се извършва конкретно според случаите и може да включва тест или пробен стаж. 

Важно е също да се прави разлика между свободните професии и наетите по трудов договор специалисти. Ограничения за България на трудовия пазар в страните членки могат да се налагат само за втората категория специалисти. Т.е един архитект ще може от 01.01.2007 г. свободно да работи в рамките на ЕС като свободна професия или собственик на проектантско бюро, но ако иска да бъде нает по трудов договор може да попадне под ограниченията на съответната страна, тъй като това е свързано със социалните и здравни осигуровки.
Не могат да бъдат поставяни ограничения във връзка с националността или владеенето на съответен език на лицето. Проектите, представяни за одобряване в страните, трябва да бъдат преведени на съответния език  напр. в България на български.

РАБОТА, КОЯТО ПРЕДСТОИ

-         Подготовка на документи за академично образование и професионална подготовка на български граждани, имащи намерение да напуснат родината. В новоприетите държави е трябвало за кратко време да се обработят хиляди подобни заявления и това е създало сериозни проблеми.

-         Работа по признаване на академично образование и професионална подготовка на чужди граждани, желаещи да работят в България.

В този смисъл е важно кой ще бъде компетентния орган . Той трябна да притежава съответна структура:

- отдел за признаване на дипломи и квалификации

- процедури за регулация на професията

- регулация, съобразена с периода на адаптация или теста

- възможности за обжалване

Има два вида признаване академично и професионално.

Академичното признаване е важно предимно за студенти, които искат да продължат обучението си в друга държава. Тук съответните учебни заведеня са автономни в критериите на признаването.

Професионалното признаване съдържа елементите:

- дали дипломата покрива професията

- допълнителен професионален опит

- свобода на работодателя дали да наеме съответния човек или не

Възможна е допълнителна компенсация с професионален стаж, особено за професиите по общата схема.

Държавата може  да делегира правата си и на друга организация да изпълнява тези дейности. В някои европейски държави професионалната квалификация се признава от професионалните сдружения. Разделянето на академичното от професионалното признаване обаче изисква повече време за оформяне на документите.

Директива 2005/36 поставя определени изисквания към архитектурата,

Архитектурното оформление, качеството на сградите, тяхното хармонично вписване в окръжаващата ги среда, опазването на природните и градските пейзажи, както и на общественото и частното наследство, са въпроси от обществен интерес. От това следва, че взаимното признаване на професионалните квалификации трябва да се основава върху качествени и количествени критерии, гарантиращи, че титулярите на признати професионални квалификации са подготвени да разбират и претворяват потребностите на гражданите, обществените групи и организациите, отнасящи се до пространственото планиране, проектирането, организацията и реализацията на сгради, консервацията и експлоатацията на архитектурното наследство и опазването на природното равновесие. /из Директива 2005/36/ както и към съответното академично образование

Обучението, което се осъществява чрез обучение на университетско равнище, в което основен елемент е архитектурата, трябва да поддържа равновесие между теоретичните и практическите аспекти на обучението по архитектура и да осигурява придобиването на следните знания и умения:

(a)
способност да се създават концепции на архитектурни проекти, които отговарят едновременно на естетическите и техническите изисквания;

(б)
достатъчни познания по история и теория на архитектурата, както и на свързаните с тях изкуства, технологии и хуманитарни науки;

(в)
познаване на изобразителното изкуство като фактор, който е в състояние да влияе върху качеството на архитектурната концепция;

(г)
достатъчни познания по градско строителство, планиране и техники, използвани в процеса на планиране;

(д)
разбиране на връзката между човека и архитектурните творения, от една страна, и архитектурните творения и заобикалящата ги среда, от друга страна, както и разбиране на необходимостта архитектурните творби и пространствата между тях да се изграждат в зависимост от потребностите на човека и човешкия фактор;

(е)
разбиране на професията на архитекта и неговата роля в обществото, в частност чрез създаването на проекти, като се отчитат социалните фактори;

(ж) познаване методите на изследване и подготовка на строителен проект;

(з)
познаване проблемите на структурната концепция, конструкцията и гражданското строителство, свързани с концепцията на сградите;

(и)
достатъчни познания за физическите и технологическите проблеми, както и на функцията на сградите с оглед да се изградят всички елементи за вътрешен комфорт и климатична защита;

(к)
технически умения за проектиране на сгради, удовлетворяващи изискванията на потребителите при спазване на ограниченията, наложени от бюджета и от правната уредба в областта на строителството;

(л)
достатъчно познаване на отраслите, организациите, правната уредба и процедурите, които възникват по време на конкретизирането на строителните проекти и включването на плановете в планирането. / Директива 2005/36 Раздел 8/

Директива регламентира признаването на образованието и квалификацията, като същевременно дава достатъчно свобода на съответните държави по отношение на практикуването на професията.

Общата система за признаване, обаче, не е пречка за държавите-членки да въвеждат специални изисквания за лицата, упражняващи определена професия на тяхната територия, на основание на професионални правила,  мотивирани с обществения интерес. Правилата от този тип се отнасят, например, до организацията на професията, професионалните стандарти, включително такива, отнасящи се до професионалната етика, и контрола и отговорността. И накрая, настоящата директива няма за цел да се намесва в легитимния интерес на държавите-членки да предотвратят избягването от страна на техните граждани на прилагането на националните  законодателни разпоредби в сферата на професиите. /Директива 2005/36-(11)/

По време на семинара лекторите отговаряха на конкретните въпроси на присъстващите и обсъждаха казуси от практиката. Напримир:

-  Разлика между ‑ предоставяне на услуга и ‑ установяване 

-  Признаване на чуждестранни дипломи на собствени граждани

- Съчетаване на общинска длъжност с частна практика и др.
Следващият семинар, посветен на конкретни проблеми на архитектурата, ще се проведе в средата на януари 2007. С организаторите и координатора на проекта бе постигната договореност предварително да се подготвят и бъдат представени писмени въпроси от страна на КАБ с оглед получаването на писмени отговори. Последните ще бъдат полезни за изготвяне на стратегия за дейността на КАБ, отговаряща на европейската практика.

Затова се обръщаме към българските архитекти с молба да изпратят своите въпроси на е-mail: mediacommission@kab.bg  или на адрес: София 1000, ул. Цар Асен  № 1, Камара на архитектите в България, Медийна комисия до 15 декември 2006.

Арх. Димитър Младенов

 

Пресконференция на Национална занаятчйиска камара
05.07.2007
На 5 юли, от 10.00 в Пресклуба на БТА се проведе пресконференция на Национална занаятчийска камара по следните теми:
1. БЪЛГАРСКОТО ПРАВИТЕЛСТВО ГЛАСУВА В БРЮКСЕЛ ПРОТИВ ИНТЕРЕСИТЕ НА СВОИТЕ ЗАНАЯТЧИИ! Българското правителство пренебрегна становището на Национална занаятчийска камара и унижи своите занаятчии, като на 29 юни гласува против искането на Германия, Австрия и Люксембург за признаване на майсторското свидетелство и приравняването му към бакалавърска степен за някои занаятчийски дейности в допълнение към  Анекс II на Директива 2005/36/ЕО. 
2. ИЗКАРВАТ С ПОЛИЦИЯ НАЦИОНАЛНА ЗАНАЯТЧИЙСКА КАМАРА ОТ ЧИРАШКОТО УЧИЛИЩЕ – ЕМБЛЕМА НА БЪЛГАРСКОТО ЗАНАЯТЧИЙСТВО. С нотариално заверена покана от 28.06.2007 г. Министерство на културата,  “РЕСТАВРАЦИЯ” ЕАД  и със съдействието на органите на полицията ще предприемат действия по принудителното изваждане на 09.07.2007 г. на НЗК от сградата.
3. ДРУГИ ДЕЙСТВИЯ НА ЗАКОНОДАТЕЛНАТА И ИЗПЪЛНИТЕЛНАТА ВЛАСТИ ПРОТИВ ИНТЕРЕСИТЕ НА БЪЛГАРСКОТО ЗАНАЯТЧИЙСТВО. Нарушени процедури при изваждането на оптиците и оптометристите от закона за занаятите; Елиминиране на майсторите – фотографи от новите документи за самоличност.
„Поведението на българското правителство в Брюксел във връзка с Директивата за признаване на професионалната квалификация е контрапродуктивно и неразбираемо за мен. Губи се основата на цялостната ни дейност в България. Тя ще трябва да бъде преосмислена”, заявява в изявление пред средствата за масово осведомяване в София главният изпълнителен директор на Занаятчийска камара Кобленц д-р х. к. мулт. Карл-Юрген Вилберт, който е и почетен консул на Република България в Райнланд – Пфалц.
Учредяването на българските занаятчийски камари и реализирането на множество немски проекти през последните 15 години, финансирани преди всичко от германското Министерство за икономическо сътрудничество и развитие (BMZ), както и от други източници, са до голяма степен плод на личния ангажимент и на инициативата на Занаятчийска камара Кобленц. 
На 29.06.2007 г. в Брюксел се проведе за втори път гласуване във връзка с европейската Директива за признаване на професионалната квалификация от 07.09.06, която следва да бъде приложена в националното право на всяка една от страните-членки на ЕС до 20 октомври т.г. Директивата регламентира предпоставките, при които наемните работници и упражняващите самостоятелно стопанска дейност или свободна професия, за които се изисква притежаването на определен документ за квалификация, могат да упражняват своята професия в друга страна от ЕС. В сферата на занаятите това се отнася до професиите, при които задължително условие за тяхното самостоятелно упражняване е притежаването на майсторско свидетелство. Равнопоставеността на един чуждестранен документ за квалификация по отношение на изискваната в съответната страна професионална квалификация  в бъдеще ще бъде регламентирана с помощта на система, състояща се от пет различни степени. Всички релевантни за взаимно признаване професионални квалификации се разпределят общо на пет степени, като най-висока е петата степен на квалификация.  Майсторските свидетелства в повечето занаятчийски професии са отнесени към предпоследната степен (второ ниво от долу на горе), само свързаните със здравето занаяти заемат степен 3 – непосредствено под университетските дипломи.
Съгласно Директивата в сегашния й вид, за да бъде една чуждестранна квалификация еквивалентна на изискваната в съответната страна квалификационна степен, е достатъчно тя да бъде едно ниво по-ниска от тази, която се изисква в приемащата страна. Това означава, че ако професиите, изискващи майсторско свидетелство за тяхното самостоятелно упражняване, бъдат причислени към 2-а степен, то те реално ще могат да бъдат упражнявани в приемащата страна от неквалифицирани или слабо квалифицирани граждани от други страни-членки на ЕС, които притежават най-долната, първа степен на квалификация. По този начин майсторите с тяхната многогодишна професионална подготовка фактически биха били поставени на едно ниво с ниско квалифицирани наемни работници от други страни от ЕС. “Това по никакъв начин не би могло да бъде в интерес на България!”, изказва съмненията си Вилберт. “Подава се един напълно погрешен сигнал, че висококвалифицираното обучение е безпредметно и безсмислено. Поставянето на майсторското свидетелство на определена квалификационна степен в рамките на Директивата за признаването на професионалната квалификация е свързано с една генерална позиция по отношение на системата на професионално обучение и повишаване на квалификацията в отделните страни и в Европейския съюз. То е знак и за мястото на занаятчийското средно съсловие в икономиката на една страна, например в България.”
Представителите на страните-членки на ЕС бяха призовани да оповестят позициите на своите правителства по искането за степенуване на майсторската квалификация в Германия по системата на Директивата за признаване на професионалната квалификация. Немската страна, както и Австрия и Люксембург, поискаха признаването на по-висока степен на майсторския изпит, който в Европа е синоним за високо качество на продуктите и услугите, както и за предприемачески успех и близко до практиката професионално обучение на новото поколение. Това схващане бе споделено от много страни, например от Франция и Великобритания, както и от Полша и Румъния. Срещу това бяха единствено Белгия, Гърция и България.
Това означава, че на 29.06.2007 българската представителка, заместник-министърът на образованието Екатерина Виткова, за втори път – след едно предварително гласуване в края на април тази година - гласува срещу признаването на по-високата степен на майсторския изпит.
„Аргументите за това решение”, продължава по-нататък Вилберт, който е и почетен доктор на Пловдивския университет „Паисий Хилендарски”- ”не са известни. Дори не може да се получи формулираното становище на правителството. Избраните представители на българското занаятчийско средно съсловие в лицето на Националната занаятчийска камара на България, както ми потвърди нейният председател Рангел Чолаков, нито са били информирани за предстоящото гласуване, нито пък е било взето под внимание тяхното мнение.” 
От няколко години регионалните занаятчийски камари в България провеждат майсторски изпити. Според Вилберт, със своето поведение в Брюксел българското правителство демонстрира несъобразяване с това развитие в България, което сближава средното съсловие на България и Германия. “Правителството не беше счело за необходимо  да информира представителите на интересите на занаятчийството в лицето на Националната занаятчийска камара за предстоящата дискусия в Европейския съюз по отношение на Директивата за признаване на професионалната квалификация и да поиска тяхното становище. Именно липсата на такова становище беше изтъкната изненадващо като аргумент за отрицателното мнение на България по този въпрос при гласуването в края на април. За мен обаче още по-изненадващ е фактът, че след като Националната занаятчийска камара беше информирана от немската страна за провежданите консултации по този въпрос и предостави на българското правителство своето становище, българската страна гласува против признаването на по-висока степен на майсторското свидетелство и при второто гласуване на 29.06.07. Изправяме се пред въпроса, как ще продължим оттук нататък. Ако  поведението на българското правителство не се промени, аз не виждам вече никаква основа за продължаване на сътрудничеството между Занаятчийска камара Кобленц и България.
По този повод се обърнах към министър-председателя и към министъра на образованието на България с молба да подкрепят българското занаятчийство. Досега по всички въпроси на самоуправлението и на професионалната квалификация България винаги е играла водеща роля в Югоизточна Европа. Моето желание е в името на българското занаятчийство и в името на българските майстори да постигнем едно положително официално становище на българската страна при окончателното гласуване през октомври тази година. Всяка друга позиция не би била приемлива нито за нас, нито за занаятчиите в Югоизточна Европа.”
Придобиване на образователна степен "магистър" в професионално направление "фармация"
Съгласно Закона за висшето образование и Директива 2005/36 "регулирана професия" е дейност или съвкупност от дейности, включена в Списъка на регулираните професии в . епублика България, която е от обществена значимост и/или е от съществено значение за живота и здравето на хората, и правото за упражняването на която е определено чрез законови, подзаконови или административни разпоредби. Необходимо е притежаването на специфична професионална квалификация, удостоверена с документи за образование, правоспособност или предполага членство в професионална организация, работеща за поддържане на високо равнище в съответната професионална област, за осъществяването на което е получила специално признаване от държавата. . егулирани професии по смисъла на директивата са професиите на лекар, стоматолог, ветеринарен хирург, акушерка, специалист по здравни грижи, фармацевт и архитект. В България с ПМС и Наредба е установен списък на регулираните професии. Те са в различни области – здравеопазване, юридически и счетоводни дейности, техниката и технологиите и транспорта. За упражняване на подобна професия е необходимо завършването на специално образование и/или обучение. 
Регулирано образование и обучение е всяко образование и обучение, което е специално насочено към подготовка за упражняване на регулирана професия и включва провеждането на практически стаж.
Според Закона за здравето, МС приема единни държавни изисквания за придобиване на висше образование по специалностите по регулираните професии от професионални направления "Медицина", "Дентална медицина", "Фармация" и "Обществено здраве" по предложение на министъра на здравеопазването. 
Специалността «Фармация» е специалност по регулирана професия и обучението за образователно-квалификационната степен «магистър» е с продължителност не по-малко от 5 години и 6 месеца преддипломен стаж. Задължителните учебни дисциплини от теоретичната подготовка, публикувани с ПМС №61/2005 г и Наредбата към него са:
1. Латински език . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 ч.
2. Вис. а математика и информационни технологии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .75 ч.
3. Физика и биофизика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . 75 ч.
4. Обща и неорганична химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . .90 ч.
5. Органична химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 ч.
6. Аналитична химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 ч.
7. Физикохимия с колоидна химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . 75 ч.

8. Биология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 ч.
9. Анатомия на човека. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45 ч.
10. Физиология на човека. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75 ч.
11. Микробиология и вирусология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..120 ч.
12. Биохимия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90 ч.
13. Патоанатомия и патофизиология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . .60 ч.
14. Фармацевтична ботаника. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .  75 ч.
15. Фармакология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . .180 ч.
16. Токсикология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90 ч.
17. Фармакогнозия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . ..255 ч.
18. Фармацевтична химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .210 ч.
19. Фармацевтичен анализ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .210 ч.
20. Технология на лекарствените форми. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .405 ч.
21. Социална фармация и фармацевтично законодателство. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 ч.
22. Фармакотерапия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .150 ч.
23. Хигиена и екология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .45 ч.
24. Биофармация и фармакокинетика. . . . . . . . . . ...... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . . ..90 ч.
25. Фармацевтични грижи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60 ч.
26. Фармакоикономика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60 ч.
Изискванията са в сила от учебната 2005/2006 г.

Държавните изпити се провеждат по следните дисциплини:

· Технология на лекарствените форми и Биофармация;

· Фармакогнозия, фармакология и токсикология;

· Фармацевтична химия и фармацевтичен анализ;
- Социална фармация и фармацевтично законодателство.
· Придобитата диплома дава право да се упражнява професията «фармацевт».
С Директива 2005/36 за признаване на професионалните квалификации са въведени възможности за признаването им на база дипломи, сертификати и други доказателства получени в страна членка на ЕС. С прилагането на директивата се дава възможност за достъп до пазара на труда и упражняване на професията без необходимост от покриване на допълнителни условия. Свободата на движение и признаването на доказателствата за формалните квалификации на специалистите от регулираните професии се основава на фундаменталния принцип за автоматично признаване за квалификациите на базата на координираните минимални условия за обучение. За фармацевтите това са адекватни познания за:
 (a) лекарствата и активните вещества използвани при производството;

 (b) фармацевтичната технология и физичния, химичен, биологичен и микробиологичен анализ и тестване на лекарствата;

 (c) метаболизма и ефектите на лекарствата и действието на токсичните субстанции и употребата на лекарствата;

 (d) оценката на научни данни, свързани с лекарствата и във връзка с предоставянето на подходяща информация;

 (e) законовите и други изисквания, свързани с упражняването на професията и дейността на аптеката.

В процеса на упражняване на професията фармацевта трябва да е в състояние да изпълнява адекватно една или повече от следните дейности и да притежава опит за:

(a) приготвяне на фармацевтичните форми на лекарствата;

(b) производство и тестване на лекарства;
(c) тестване и анализ на лекарствата в лабораторни условия;
(d) складиране, съхраняване и дистрибуция на лекарствата на ниво търговия на едро;
(e) приготвяне, тестване, складиране и снабдяване с лекарства в аптеки за обслужване на амбулаторно болни в публичния сектор;
(f) приготвяне, тестване, складиране и разпределяне на лекарства в лечебни заведения;
(b)  (g) осигуряване на информация и съвети при употребата на лекарства.
Придобиване на образователна степен "магистър" в професионално направление "фармация"
Съгласно Закона за висшето образование и Директива 2005/36 "регулирана професия" е дейност или съвкупност от дейности, включена в Списъка на регулираните професии в . епублика България, която е от обществена значимост и/или е от съществено значение за живота и здравето на хората, и правото за упражняването на която е определено чрез законови, подзаконови или административни разпоредби. Необходимо е притежаването на специфична професионална квалификация, удостоверена с документи за образование, правоспособност или предполага членство в професионална организация, работеща за поддържане на високо равнище в съответната професионална област, за осъществяването на което е получила специално признаване от държавата. Релирани професии по смисъла на директивата са професиите на лекар, стоматолог, ветеринарен хирург, акушерка, специалист по здравни грижи, фармацевт и архитект. В България с ПМС и Наредба е установен списък на регулираните професии. Те са в различни области – здравеопазване, юридически и счетоводни дейности, техниката и технологиите и транспорта. За упражняване на подобна професия е необходимо завършването на специално образование и/или обучение. 


Регулирано образование и обучение е всяко образование и обучение, което е специално насочено към подготовка за упражняване на регулирана професия и включва провеждането на практически стаж.

Според Закона за здравето, МС приема единни държавни изисквания за придобиване на висше образование по специалностите по регулираните професии от професионални направления "Медицина", "Дентална медицина", "Фармация" и "Обществено здраве" по предложение на министъра на здравеопазването. 

Специалността «Фармация» е специалност по регулирана професия и обучението за образователно-квалификационната степен «магистър» е с продължителност не по-малко от 5 години и 6 месеца преддипломен стаж. Задължителните учебни дисциплини от теоретичната подготовка, публикувани с ПМС №61/2005 г и Наредбата към него са:
1. Латински език . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 ч.
2. Вис. а математика и информационни технологии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .75 ч.
3. Физика и биофизика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . 75 ч.
4. Обща и неорганична химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . .90 ч.
5. Органична химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 ч.
6. Аналитична химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 ч.
7. Физикохимия с колоидна химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . 75 ч.
8. Биология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 ч.
9. Анатомия на човека. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45 ч.
10. Физиология на човека. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75 ч.
11. Микробиология и вирусология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..120 ч.
12. Биохимия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90 ч.
13. Патоанатомия и патофизиология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . .60 ч.
14. Фармацевтична ботаника. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .  75 ч.
15. Фармакология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . .180 ч.
16. Токсикология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90 ч.
17. Фармакогнозия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . ..255 ч.
18. Фармацевтична химия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .210 ч.
19. Фармацевтичен анализ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .210 ч.
20. Технология на лекарствените форми. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .405 ч.
21. Социална фармация и фармацевтично законодателство. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 ч.
22. Фармакотерапия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .150 ч.
23. Хигиена и екология. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .45 ч.
24. Биофармация и фармакокинетика. . . . . . . . . . ...... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... . . ..90 ч.
25. Фармацевтични грижи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60 ч.
26. Фармакоикономика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .60 ч.
Изискванията са в сила от учебната 2005/2006 г.
Държавните изпити се провеждат по следните дисциплини:
· Технология на лекарствените форми и Биофармация;
- Фармакогнозия, фармакология и токсикология;
- Фармацевтична химия и фармацевтичен анализ;
- Социална фармация и фармацевтично законодателство.
· Придобитата диплома дава право да се упражнява професията «фармацевт».
С Директива 2005/36 за признаване на професионалните квалификации са въведени възможности за признаването им на база дипломи, сертификати и други доказателства получени в страна членка на ЕС. С прилагането на директивата се дава възможност за достъп до пазара на труда и упражняване на професията без необходимост от покриване на допълнителни условия. Свободата на движение и признаването на доказателствата за формалните квалификации на специалистите от регулираните професии се основава на фундаменталния принцип за автоматично признаване за квалификациите на базата на координираните минимални условия за обучение. За фармацевтите това са адекватни познания за:

(a) лекарствата и активните вещества използвани при производството;

(b) фармацевтичната технология и физичния, химичен, биологичен и микробиологичен анализ и тестване на лекарствата;

(c) метаболизма и ефектите на лекарствата и действието на токсичните субстанции и употребата на лекарствата;

(d) оценката на научни данни, свързани с лекарствата и във връзка с предоставянето на подходяща информация;

(e) законовите и други изисквания, свързани с упражняването на професията и дейността на аптеката.

В процеса на упражняване на професията фармацевта трябва да е в състояние да изпълнява адекватно една или повече от следните дейности и да притежава опит за:

(a) приготвяне на фармацевтичните форми на лекарствата;

(b) производство и тестване на лекарства;

(c) тестване и анализ на лекарствата в лабораторни условия;

(d) складиране, съхраняване и дистрибуция на лекарствата на ниво търговия на едро;

(e) приготвяне, тестване, складиране и снабдяване с лекарства в аптеки за обслужване на амбулаторно болни в публичния сектор;

(f) приготвяне, тестване, складиране и разпределяне на лекарства в лечебни заведения;

(g) осигуряване на информация и съвети при употребата на лекарства.
Уважаеми колеги, 


УС на БАПЗГ  счита за уместно да предостави за вас важна информация, отнасяща се до възможностите на професионалистите по здравни грижи за свободно движение в Европейското пространство. Обобщено и синтезирано НСК подготви извадки от ДИРЕКТИВА 2005/36/EО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 7 септември 2005 г., относно признаването на професионалните квалификации, от сайта на делегацията на Европейска  комисия в България за свободно движение на хора в ЕС, от Европортал, сайтовете на Министерство на образованието и науката и Министерство на здравеопазването на РБ.
 
 
 
ИЗВАДКИ ОТ ДОКЛАДА  НА ЕС 2005 Г.

ГЛАВА 2: СВОБОДНО ДВИЖЕНИЕ НА ХОРА

Достиженията на правото на ЕС (acquis) по тази глава предвиждат недискриминационно третиране на работниците, които са законно наети на работа в страна, различна от страната им по произход. Това включва възможност за натрупване или прехвърляне на социално-осигурителни права, което изисква административно сътрудничество между държавите-членки. За да се улесни упражняването на някои професии, се включват и специфични правила относно взаимното признаване на квалификации и дипломи; за някои професии е необходимо обучение по хармонизирана образователна програма, за да може квалификацията да бъде автоматично призната в държава-членка на ЕС. Освен това, тази област включва също пребиваването и избирателните права на гражданите на ЕС във всяка държава-членка. 

Значителен напредък може да бъде отбелязан в областта на взаимното признаване на професионални квалификации, където рамковото законодателство относно взаимното признаване е било прието, но остава да бъде оценено. Някои части от законодателството, които имат за цел да подобрят привеждането в съответствие на българското законодателство с директивите от общата система и със секторните директиви, бяха приети през м. септември 2005 г. Измененията на Закона за професионалното образование и обучение и Закона за висшето образование, които имат за цел да транспонират две от трите директиви от общата система, също бяха приети през м. септември. Законът за здравето, приет през 2004 г. и изменен през 2005 г., който установява правната база за транспонирането на основните директиви в този сектор (лекари, зъболекари, медицински сестри, акушерки, фармацевти и ветеринарни лекари), не е в съответствие с acquis и с Акта за присъединяване.

 

ОБЩА СИСТЕМА ЗА ПРИЗНАВАНЕ НА ДИПЛОМИ И ПРОФЕСИОНАЛНИ   КВАЛИФИКАЦИИ НА ЕС И ПЪТЯТ НА БЪЛГАРИЯ ЗА ВКЛЮЧВАНЕ В НЕЯ

Правителството на България завърши успешно преговорите с  Европейската комисия  по  една  от  сновните  глави  на европейската нормативна уредба, регулираща  правото  на  свободно  движение  на  граждани в рамките на ЕС – “Свободно движение на хора”. Свободното движение на хора или правото на работници и лица със свободни професии да живеят и работят в друга държава членка е една от четирите основни свободи, залегнали в Договора за създаване на Европейската икономическа общност (т.нар. Римски договор, подписан през 1957 г.). Свободното движение е фундаментално право на всеки гражданин на ЕС. Петнадесетте страни членки на ЕС и трите страни членки на Европейската икономическа зона (ЕИЗ) – Исландия, Норвегия и Лихтенщайн, имат общ пазар на труда, където гражданите имат право да бъдат наемани или да започнат собствен бизнес. За да гарантира практическото прилагане на заложените в Римските договори (за създаване на Европейската икономическо общност – ЕИО, и Европейската общност за атомна енергия – ЕОАЕ, влезли в сила от 1 януари, 1958 г.) клаузи за закрила срещу дискриминация, основана на националност, ЕС приема серия от нормативни актове, които формират действащото в момента общностно право в областта на свободното движение на хора.

Признаването на дипломи и професионални квалификации е изключително важен сектор в контекста на социално-икономическата проблематика, свързана със свободата на движение. Взаимното признаване на дипломи и професионални квалификации е подсектор, който търси решение на един сериозен социален феномен – възможността на личността да упражнява професията, за която е получена квалификация. Правният апарат на този подсектор предлага решение на проблемите, отнасящи се до процедурите за признаване, като предвиждане на механизъм за тяхното опростяване. В рамките на голямата тема, обект на разглеждане на подкомитет "Вътрешен пазар", и като част от сектор “Свободно движение на хора”, подсектор “Взаимно признаване на дипломи и професионални квалификации” регламентира областта на признаването на квалификация с цел придобиване на право за упражняване на професия, а не с цел последващо обучение. Този сектор регулира единствено признаването на т.нар. "регулирани професии" – по силата на общностното право това е професионална дейност, за която в дадена държава членка се изисква посредством законови, нормативни или административни разпоредби притежаването на диплома. 
 

КАКВО ВКЛЮЧВАТ ДИРЕКТИВИТЕ?

Общосистемните директиви осигуряват правото на всеки гражданин на ЕС да упражнява дадена професия във всички страни членки на ЕС. Въпреки това, за да се осигури това право, трябва да бъдат изпълнени следните условия: Ако професията е регулирана в приемащата страна, а не е регулирана в държавата, където е получена квалификацията, може да бъде изискано лицето да е практикувало същата професия поне две години в периода от последните десет години.  Ако полученото образование и обучението е по-кратко от изискваното в приемащата страна с повече от една година, властите могат да изискат от кандидатстващия професионален опит най-много два пъти по-дълъг от продължителността на разликата между периодите на обучение, но не повече от 4 години. Ако съществуват значителни различия в съдържанието на полученото образование и обучение с изискванията на приемащата страна, може да бъде изискано полагането на т.нар. “тест за годност” или на “период на адаптация” с продължителност най-много 3 години. За да се спази принципът за недискриминация по отношение на националност, не е разрешено дадени професии да могат да се практикуват само от гражданите на съответна държава. Единственото изключение от този принцип са държавните служби към изпълнителната власт, това са службите на полицията, правната система и някои висши постове на администрацията. 
 

ДИРЕКТИВА 2005/36/EО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

от 7 септември 2005 г.

относно признаването на професионалните квалификации (Текст, отнасящ се за ЕИП)

Член 3

Дефиниции

1.
По смисъла на настоящата директива:

(a)
“регламентирана професия” е професионална дейност или съвкупност от професионални дейности, достъпът до които, упражняването на които или един от начините на упражняване на които, са подчинени, пряко или непряко, от законовите, подзаконовите или административните разпоредби, на притежаването на определени професионални квалификации; в частност, използването на професионално звание, ограничено от законови, подзаконови и административни разпоредби до титулярите на определена професионална квалификация, представлява начин на упражняване. Когато първото изречение от тази дефиниция не се прилага, професия, посочена в параграф 2, се приравнява на регламентирана професия;

(б)
“професионални квалификации” са квалификации, доказани с удостоверения за професионални квалификации, удостоверение за правоспособност по член 11, буква (a), точка (i) и/или удостоверение за професионален стаж;

(в)
“удостоверения за професионални квалификации” са дипломи, свидетелства и други удостоверения, издадени от компетентен орган в държава-членка, определен за тази цел по силата на законови, подзаконови и административни разпоредби на тази държава-членка и удостоверяващ успешното завършване на професионално обучение, проведено преимуществено на територията на Общността. Когато първото изречение на тази дефиниция на се прилага, удостоверенията за професионални квалификации, посочени в параграф 3, се приравняват на удостоверения за професионални квалификации;

(г)
“компетентен орган” е всяка власт или орган, натоварен от държава-членка с конкретното правомощие да издава или приема дипломи за обучение и други документи или информация, както и да приема молби и да взема решения, предвидени в настоящата директива;

(д)
“регламентирано образование и обучение” е всяко обучение, което е специално насочено към упражняване на определена професия и което включва курс или курсове, допълнени, при необходимост, с професионално обучение или пробен, или професионален стаж.

Структурата и равнището на професионалното обучение, пробния или професионалния стаж се определят от законовите, подзаконовите или административните разпоредби на заинтересованата държава-членка или се контролират или утвърждават от органа, определен за тази цел;

(е)
“професионален стаж” е действителното и законосъобразно упражняване на съответната професия в държава-членка;

(ж)
“период за приспособяване” е упражняването на регламентирана професия, което се осъществява в приемащата държава-членка под контрола на квалифициран професионалист и евентуално се придружава от допълнително обучение. Този период на контролиран стаж подлежи на оценка. Условията и редът, регламентиращи периода за приспособяване и неговата оценка, както и статутът на мигранта се определят от компетентния орган на приемащата държава-членка.

Статутът в приемащата държава-членка на лицето в период на контролиран стаж, в частност що се отнася до правото на местопребиваване, както и до задълженията, социалните права и обезпечения,  помощите и трудовото възнаграждение, се определя от компетентните органи на тази държава-членка, в съответствие с приложимото законодателство на Общността;

(з)
“изпит за правоспособност” е проверка на професионалните познания на молителя, извършена от компетентните органи на приемащата държава-членка, с цел е да се оцени правоспособността на молителя да упражнява регламентирана професия в тази държава-членка. С оглед провеждането на този изпит, компетентните органи съставят списък на областите, които, въз основа на сравнение между обучението, изисквано в съответната държава-членка, и това, получено от молителя, не са обхванати от дипломата или други удостоверения за професионални квалификации, на които молителят се позовава.

Изпитът за правоспособност трябва да отчита факта, че молителят е професионалист, получил квалификация в държава-членка по произход или по местопребиваване. Той обхваща области, които се избират измежду фигуриращите в списъка и чието познаване е съществено условие за способността да се упражнява професията в приемащата държава-членка. Този изпит може също така да обхваща познаването на правилата за професионално поведение, приложими за съответните дейности в приемащата държава-членка.

Удостоверения за професионални квалификации, издадени от трета държава, се считат за удостоверения за професионални квалификации, ако титулярът им има тригодишен професионален стаж по съответната професия на територията на държавата-членка, която е признала удостоверението за професионална квалификация по реда на член 2, параграф 2, удостоверен от тази държава.

(1)
Съгласно член 3, параграф 1, буква (в) от Договора премахването между държавите-членки на пречките пред свободното движение на хора и услуги е една от целите на Общността. За гражданите на държавите-членки това включва, по-специално, правото на упражняване на професия, в качеството на самостоятелно заети лица или на наети работници, в държава-членка, различна от тази, в която са получили професионалните си квалификации. В допълнение, член 47, параграф 1 от Договора предвижда приемане на директиви, уреждащи взаимното признаване на дипломи, свидетелства и други удостоверения за професионални квалификации.

(2)
Въз основа на решенията на Европейския съвет в Лисабон на 23 и 24 март 2000 г. Комисията прие Съобщение “Стратегия за услуги на Вътрешния пазар”, насочено, по-конкретно, към целта свободното предоставяне на услуги в рамките на Общността да бъде толкова опростено, колкото в отделните държави-членки. В допълнение към съобщението на Комисията, озаглавено “Нови европейски пазари на труда, отворени за всички, с достъп до всички”, Европейският съвет в Стокхолм на 23 и 24 март 2001 г. натовари Комисията да представи пред Пролетния европейски съвет през 2002 г. конкретни предложения за по-унифициран, прозрачен и гъвкав режим на признаване на професионалните квалификации.

(3)
Гаранцията, която настоящата директива предоставя лицата, които са придобили своите професионални квалификации в една държава-членка, за достъп до същата професия и за възможност за упражняване на тази професия в друга държава-членка със същите права, както гражданите на тази държава-членка, не накърнява изискването за удовлетворяване от страна на специалиста-мигрант на приложимите антидискриминационни условия за упражняване, които са приети от последната държава-членка, при условие, че тези условия са обективно обосновани и пропорционални.
(6)
Улесняването на предоставянето на услуги следва да се осъществява при стриктно гарантиране на общественото здраве и безопасност, и на защитата на потребителите. Във връзка с това е необходимо да се приемат специални разпоредби относно регламентираните професии, свързани с общественото здраве и безопасност, които предоставят трансгранични услуги на временен и случаен принцип.

(7)
Приемащите държави-членки могат, при необходимост и в съответствие с правото на Общността, да приемат изисквания за деклариране. Тези изисквания не бива да са свързани с непропорционална тежест за доставчиците на услуги, нито да препятстват или да намаляват привлекателността на упражняването на свободата на предоставяне на услуги. Необходимостта от такива изисквания следва да се подлага на периодичен преглед в светлината на постигнатия напредък към създаване на рамка на Общността за административно сътрудничество между държавите-членки.

(8)
По отношение на доставчиците на услуги следва да се прилагат дисциплинарни разпоредби на приемащата държава-членка, които са пряко и конкретно свързани с професионалните квалификации, като например дефиницията на професията, обхвата от дейности, включени в определена професия или запазени за нея, използването на професионални квалификации и сериозните професионални нарушения, които имат пряка и конкретна връзка със защитата и безопасността на потребителите.

(9)
При спазване, в интерес на свободата на установяване, на принципите и гаранциите, залегнали в основата на различните действащи системи за признаване, разпоредбите на тези системи следва да бъдат усъвършенствани в светлината на придобития опит. Нещо повече, действащите в тази сфера директиви претърпяха неколкократни изменения и техните разпоредби следва да бъдат реорганизирани и рационализирани посредством стандартизиране на приложимите принципи. Във връзка с това е необходимо да се заменят Директивите на Съвета 89/48/EИО
[1] и 92/51/ЕИО
[2], както и Директива 1999/42/EО на Европейския парламент и на Съвета
[3] относно общата система за признаване на професионалните квалификации и Директиви на Съвета 77/452/EИО
[4], 77/453/EИО
[5], 78/686/EИО
[6], 78/687/EИО
[7], 78/1026/EИО
[8], 78/1027/EИО
[9], 80/154/EИО
[10], 80/155/EИО
[11], 85/384/EEC
[12], 85/432/EИО
[13], 85/433/EИО
[14] и 93/16/EИО
[15], отнасящи се до професиите “медицинска сестра с общ профил”, “лекар по дентална медицина”, “ветеринарен лекар”, “акушерка”, “архитект”, “фармацевт” и “лекар”, чрез обединяването им в един текст.

(10)
Настоящата директива не е пречка държавите-членки да признават, в съответствие със своята нормативна уредба, професионални квалификации, придобити извън територията на Европейския съюз от граждани на трети страни. Във всички случаи признаването трябва да се осъществява при спазване на минималните квалификационни изисквания за съответните професии.
(11)
Що се отнася до професиите, обхванати от общата система за признаване на професионалните квалификации, наричана по-нататък в текст "общата система", държавите-членки следва да си запазят правото да определят минималното квалификационно равнище, необходимо за гарантиране на качеството на услугите, предоставяни на тяхната територия. Все пак, съгласно членове 10, 39 и 43 от Договора, тези държави не могат да изискват от гражданин на държава-членка да придобие професионални квалификации, които те са предвидили само във връзка с дипломите, издавани от тяхната национална образователна система, когато заинтересованото лице вече е придобило всички или част от тези квалификации в друга държава-членка. Във връзка с това следва да се предвиди, че всяка приемаща държава-членка, в която определена професия е регламентирана, трябва да взема предвид квалификациите, придобити в друга държава-членка, и да прави преценка дали тези квалификации отговарят на квалификациите, които тя изисква. Общата система за признаване, обаче, не е пречка за държавите-членки да въвеждат специални изисквания за лицата, упражняващи определена професия на тяхната територия, на основание на професионални правила,  мотивирани с обществения интерес. Правилата от този тип се отнасят, например, до организацията на професията, професионалните стандарти, включително такива, отнасящи се до професионалната етика, и контрола и отговорността. И накрая, настоящата директива няма за цел да се намесва в легитимния интерес на държавите-членки да предотвратят избягването от страна на техните граждани на прилагането на националните  законодателни разпоредби в сферата на професиите.
(12)
Настоящата директива се отнася до признаването от държавите-членки на професионални квалификации, придобити в други държави-членки. Тя не се отнася, обаче, до признаването от държавите-членки на решения за признаване, приети от други държави-членки по реда на настоящата Директива. Следователно, физически лица, които притежават професионални квалификации, признати по реда на настоящата Директива, не могат въз основа на това признаване да придобият в държавата-членка по произход права, различни от тези, които произтичат от професионалната квалификация, придобита в тази държава-членка, освен ако представят документи, удостоверяващи, че са придобили допълнителни професионални квалификации в приемащата държава-членка.

(15)
При отсъствие на хармонизация на минималните квалификационни изисквания за получаване на достъп до професиите, регламентирани от общата система, приемащата държава-членка трябва да разполага с възможност за налагане на компенсационна мярка. Тази мярка трябва да бъде пропорционална и, по-специално, да бъде съобразена с професионалния стаж на молителя. Опитът показва, че изискването към мигрантите да направят избор между изпит за правоспособност и период за приспособяване, осигурява достатъчни гаранции, що се отнася до тяхното ниво на квалификация, поради което всяко изключение от изискването за такъв избор следва да бъде мотивирано във всеки отделен случай  с императивно изискване от обществен интерес.

 (16)
С цел улесняване на свободното движение на специалисти, като в същото време се гарантира достатъчно равнище на квалификация, различни професионални сдружения и организации, и държавите-членки трябва да разполагат с възможност да предлагат общи платформи на европейско равнище. Настоящата директива следва, при определени условия, в съответствие с компетентността на държавите-членки да определят квалификациите, изисквани за упражняване на професии на тяхната територия, както и съдържанието и организацията на техните системи за образование и професионално обучение, и в съответствие с правото на Общността и, по-специално, общностното право в областта на конкуренцията, да бъде съобразена с тези инициативи, като в същото време насърчава в този контекст една по-голяма автоматичност на признаването в рамките на общата система. Професионалните сдружения, които са оправомощени да представят общи платформи, трябва да са представителни на национално и европейско равнище. Обща платформа е набор от критерии, които позволяват отчитане и компенсиране на най-широк кръг от констатираните съществени различия между квалификационните изисквания в най-малко две трети от държавите-членки, включително всички държави-членки, които регламентират съответната професия. Тези критерии биха могли да включват, например, изисквания за допълнително обучение, период за приспособяване под формата на стаж, изпит за правоспособност, задължително минимално равнище на професионален стаж, или професионалната му дейност, и информация за компетентния орган.
 (19)
Свободата на движение и взаимното признаване на удостоверенията за професионални квалификации на лекари, медицински сестри с общ профил, лекари по дентална медицина, ветеринарни лекари, акушерки, фармацевти и архитекти трябва да се основават на фундаменталния принцип на автоматично признаване на удостоверения за професионални квалификации на базата на координирани минимални квалификационни изисквания. В допълнение, достъпът в държавите-членки до професиите “лекар”, “медицинска сестра с общ профил”, “лекар по дентална медицина”, “ветеринарен лекар”, “акушерка” и “фармацевт” трябва да се обвърже с притежаване на определена професионална квалификация, гарантираща, че лицето е преминало обучение, което отговаря на предвидените минимални изисквания. Тази система следва да бъде допълнена с поредица от придобити права, от които квалифицираните специалисти да се ползват при определени условия.комбинация от тези възможности.
(29)
Когато национална или европейска професионална организация или сдружение в областта на дадена регламентирана професия отправи обосновано искане за приемане на специални разпоредби относно признаването на професионални квалификации въз основа на координация на минималните квалификационни изисквания, Комисията следва да прецени целесъобразността на приемане на предложение за изменение на настоящата Директива.

(30)
За да се гарантира ефективността на системата за признаване на професионални квалификации, е необходимо да се приемат уеднаквени формални изисквания и процедури за нейното въвеждане, както и някои правила за упражняването на професията.

(31)
Тъй като се предполага, че сътрудничеството между държавите-членки, от една страна, и между тях и Комисията, от друга, ще улесни прилагането на настоящата директива и съблюдаването на задълженията, произтичащи от нея, следва да бъде организирана съответна рамка за осъществяване на това сътрудничество.

(32)
Въвеждането на европейско равнище на професионални карти от професионалните сдружения или организации има потенциал да улесни мобилността на специалистите, в частност посредством ускоряване на обмена на информация между приемащата държава-членка и държавата-членка по произход. Тези професионални карти следва да позволят осъществяване на наблюдение върху професионалното развитие на специалистите, които се установяват в различни държави-членки. Тези карти могат, при пълно спазване на разпоредбите, отнасящи се до защитата на личните данни,  да съдържат информация относно професионалните квалификации на специалиста (данни за завършения университет или учебно заведение, придобитите квалификации, професионалния стаж), законосъобразното му установяване, наложените санкции, свързани с (39).


(34)
Администрирането на различните системи за признаване, създадени в изпълнение на секторните директиви, и на общата система се оказа тромаво и сложно. Налице е, следователно, необходимост от опростяване на администрацията и актуализиране на настоящата директива с цел да се отчете научният и техническият напредък, в частност в случаите, в които се осъществява координация на минималните квалификационни изисквания с оглед автоматично признаване на професионалните квалификации. За тази цел следва да бъде създаден единен комитет за признаване на професионалните квалификации, като при това следва да се осигури подходящо участие на представители на професионалните организации, вкл. на европейско равнище.

(35)
Мерките, необходими за изпълнението на настоящата директива, следва да бъдат приети в съответствие с Решение на Съвета 1999/468/ЕО от 28 юни 1999 г., което урежда процедурите за упражняване на изпълнителните правомощия, предоставени на Комисията
[16].

(36)
Изготвянето от държавите-членки на редовен доклад относно изпълнението на настоящата директива, съдържащ статистически данни, ще позволи да се определи ефектът от системата за признаване на професионални квалификации.

(37)
Необходимо да се въведе подходяща процедура за приемане на временни мерки в случай, че прилагането на разпоредби от настоящата директива се натъкне на значителни затруднения в държава-членка.

(38)
Разпоредбите на настоящата директива не засягат правомощията на държавите-членки във връзка с организацията на техните системи за обществено осигуряване и за определяне на дейностите, които трябва да се упражняват по реда на тези системи.

(39)
С оглед на скоростта на технологичното развитие и научния напредък, ученето през целия живот е от особено значение за голям брой професии. В този контекст държавите-членки са компетентни да приемат детайлизиран ред за поддържане, посредством подходящо текущо обучение, на подготовката на специалистите в крак с техническия и научния напредък.
Член 11

Квалификационни нива

За целите на прилагането на член 13, професионалните квалификации са групирани в следните нива:

(a)
удостоверение за правоспособност, издадено от компетентен орган в държавата-членка по произход, определен в съответствие със законови, подзаконови или административни разпоредби на тази държава-членка, на основание на:

(i)
курс на обучение, който не е част от свидетелство или диплома по смисъла на букви (б), (в), (г) или (д), или специален изпит без предварително обучение или упражняване на професията при пълно работно време в държава-членка в продължение на три последователни години или с равностойна продължителност при задочна форма на обучение, в рамките на последните десет години,

(ii)
или общо основно или средно образование, удостоверяващо, че титулярът е придобил общи познания;

(б)
свидетелство, удостоверяващо успешно завършване на средно образование, което е:

(i)
общо, допълнено с учебен курс или професионално обучение, различно от посоченото в буква (в), и/или с изпитателен или професионален стаж, изискван в допълнение към този курс, или

(ii)
техническо или професионално, допълнено, при необходимост, с учебен курс или професионално обучение, посочено в буква (и), и/или с изпитателен или професионален стаж, изискван в допълнение към този курс;

(в)
диплома, удостоверяваща успешното завършване на:

(i)
обучение след завършване на средното образование, различно от посоченото в букви (г) и (д), с минимална продължителност от една година или с равностойна продължителност при задочна форма на обучение, едно от приемните изисквания за което е, като правило, успешно завършване на средния курс на образование, който се изисква за прием в университет или висше училище, или завършване на еквивалентно средно образование, както и професионално обучение, което може да се изисква в допълнение към този курс след средно образование; или

(ii)
когато става дума за регламентирана професия, обучение със специална структура, включено в Приложение II, равностойно на нивото на обучението, предвидено в точка (i), което предоставя сравнимо равнище на професионална подготовка и подготвя обучавания за изпълнение на сравними отговорности и функции. Списъкът в Приложение II подлежи на изменения по реда на процедурата, предвидена в член 58, параграф 2, за да се отчете обучението, отговарящо на изискванията по предходното изречение;

(г)
диплома, удостоверяваща успешно завършване на обучение след средното образование с продължителност не по-малко от три и не повече от четири години, или с равностойна продължителност при задочна форма на обучение, в университет или висше учебно заведение, или друго учебно заведение, предоставящо обучение на същото равнище, както и професионалното обучение, което може да се изисква в допълнение към този курс след средно образование;

(д)
диплома, удостоверяваща, че титулярът  й е завършил успешно курс на обучение след средно образование с минимална продължителност от четири години, или с равностойна продължителност при задочна форма на обучение, в университет или висше учебно заведение, или друго учебно заведение, предоставящо обучение на равностойно равнище, и, ако е необходимо, че той е завършил успешно професионалното обучение, изисквано в допълнение към курса след средно образование.

Член 12

Равно третиране на професионални квалификации

Всяко удостоверение или съвкупност от удостоверения за професионални квалификации, издадени от компетентен орган в държава-членка, удостоверяващи успешно завършване на обучение в Общността, което е признато от тази държава-членка за равностойно по отношение на нивото, и което дава на титуляра същите права на достъп до професия или нейното упражняване, или подготвя за упражняване на тази професия, се приравнява на удостоверение за професионална квалификация по член 11, включващо съответното ниво.

Всяка професионална квалификация, която, макар и да не отговаря на изискванията, предвидени в законовите, подзаконовите или административните разпоредби, действащи в държавата-членка по произход, за достъп до определена професия или за нейното упражняване, дава на титуляра придобити права по силата на тези разпоредби, също се приравнява на такова удостоверение за професионални квалификации при условията, предвидени в първата алинея. В частност, тази разпоредба се прилага, ако държавата-членка по произход е повишила изискваното за достъп до професия и за нейното упражняване ниво на обучение, и ако лице, завършило отмененото обучение, което не отговаря на изискванията по новата квалификация, се ползва с придобити права по силата на национални законови, подзаконови или административни разпоредби; в такъв случай, това отменено обучение се счита от приемащата държава-членка, за целите на прилагане на член 13, за отговарящо на нивото на новото обучение.
 
Член 13

Условия за признаване

1.
Ако достъпът до регламентирана професия или нейното упражняване в приемащата държава-членка са обвързани с притежаване на определени професионални квалификации, компетентният орган на тази държава-членка разрешава достъпа до тази професия и нейното упражняване при същите условия, които се прилагат към нейните граждани, на молителите, притежаващи удостоверение за правоспособност или удостоверение за професионални квалификации, изисквани от друга държава-членка за получаване на достъп до тази професия и за нейното упражняване на нейната територия.

Удостоверенията за правоспособност или за професионални квалификации трябва да отговарят на следните изисквания:

(а)
да са издадени от компетентен орган в държава-членка, определен за тази цел в съответствие със законовите, подзаконовите и административните разпоредби, действащи в тази държава-членка;

(б)
да удостоверяват ниво на професионална квалификация, което е минимум равностойно на нивото, непосредствено предшестващо това, което се изисква от приемащата държава-членка, в съответствие с член 11;

(в)
да удостоверяват, че титулярът е подготвен за упражняването на съответната професия.

3.
По изключение от правилото на параграф 1, буква (б) и на параграф 2, буква (б), приемащата държава-членка разрешава достъп до регламентирана професия и упражняването й, когато достъпът до тази професия на нейната територия е обвързан с притежаване на професионална квалификация, удостоверяваща успешно завършване на висше или университетско образование с продължителност от четири години, и когато молителят притежава професионална квалификация по член 11, буква (в).

Член 14

Компенсационни мерки

1.
Член 13 не е пречка за приемащата държава-членка да изисква от молителя полагане на период за приспособяване с продължителност до три години или на изпит за правоспособност, ако:

(a)
продължителността на обучението, за което той е представил удостоверение по условията на член 13, параграф 1 или 2, е най-малко с една година по-кратка от изискваната от приемащата държава-членка;

(б)
обучението, което е преминал той, обхваща съществено различно съдържание от съдържанието, включено в удостоверението за професионални квалификации, изисквано от приемащата държава-членка;

(в)
регламентираната професия в приемащата държава-членка включва една или повече регламентирани професионални дейности, които не са включени в съответстващата професия в държавата-членка по произход на молителя по смисъла на член 4, параграф 2, и това несъответствие се изразява в конкретно обучение, което се изисква в приемащата държава-членка и чието съдържание се различава съществено от включеното в удостоверенията за правоспособност или за професионални квалификации на молителя.

2.
Ако приемащата държава-членка се възползва от възможността, предвидена в параграф 1, тя трябва да предложи на молителя избор между период за приспособяване и изпит за правоспособност.
3.
Чрез дерогация от принципа за правото на избор на молителя, предвидено в параграф 2, за професии, чието упражняване  изисква прецизно познаване на националното законодателство и по отношение на които предоставянето на консултации и/или съдействие във връзка с националното законодателство е съществен и постоянен аспект от професионалната дейност, приемащата държава-членка може да предвиди изискване за период на приспособяване или изпит за правоспособност.

Това се отнася и за случаите, предвидени в член 10, букви (б) и (в), в член 10, буква (г), относно лекарите и лекарите по дентална медицина, в член 10, буква (е), когато мигрантът иска признаване в друга държава-членка, където съответните професионални дейности се упражняват от медицински сестри с общ профил или от специализирани медицински сестри, притежаващи удостоверения за професионално-квалификационна степен “специалист”, която се присвоява след преминаване на обучението за придобиване на професионалните звания, изброени в Приложение V, точка 5.2.2, и в член 10, буква (ж).

4.
За целите на прилагането на параграф 1, букви (б) и (в), “съществено различно съдържание” е съдържание, познаването на което е необходимо за упражняването на професията и по отношение на което обучението, преминато от мигранта, се характеризира със съществени несъответствия, що се отнася до продължителността или съдържанието, от обучението, изисквано от приемащата държава-членка.

5.
Разпоредбата на параграф 1 се прилага при съблюдаване на принципа на пропорционалността. По-специално, ако приемащата държава-членка възнамерява да изиска от молителя покриване на период за приспособяване или явяване на изпит за правоспособност, тя трябва първо да провери дали знанията, придобити от молителя в процеса на професионалния му стаж в държава-членка или в трета страна, са от такъв характер, че да компенсират, изцяло или отчасти, съществените несъответствия, посочени в параграф 4.

Раздел 3

Медицински сестри с общ профил

Член 31

Обучение на медицински сестри с общ профил 

1. 
За достъп до обучение за медицински сестри с общ профил се изисква завършване на общо образование с продължителност 10 години, удостоверено с диплома, свидетелство или друго удостоверение, издадено от компетентните власти или органи на държава-членка, или със свидетелство за успешно издържан изпит, на еквивалентно ниво, за прием в училище за медицински сестри.

2. 
Обучението на медицинските сестри с общ профил се провежда в редовна форма и включва като минимум програмата, описана в Приложение V, точка 5.2.1.

Съдържанието, посочено в Приложение V, точка 5.2.1, подлежи на изменения в съответствие с процедурата по член 58, параграф 2, с цел адаптирането им към техническия и научния напредък.

Такава актуализация не може да влече за която и да е държава-членка изменение на нейните действащи законодателни принципи, свързани със структурата на професиите, що се отнася до обучението и условията за достъп, приложими към физическите лица.

3. 
Обучението на медицински сестри с общ профил е с минимална продължителност от три години или 4 600 часа теоретично и клинично обучение, като продължителността на теоретичното обучение представлява минимум една трета, а продължителността на клиничното обучение представлява минимум една втора от минималната продължителност на обучението. Държавите-членки могат частично да освобождават от това изискване лица, които са получили част от обучението си чрез курсове, които са поне на равностойно ниво.

Държавите-членки гарантират, че институциите, осъществяващи обучение за медицински сестри, носят отговорност за координацията на теоретичното и клиничното обучение през цялата продължителност на програма за обучение.

4. 
Теоретичното обучение е тази част от обучението за медицински сестри, от която обучаващите се за медицински сестри получават професионалните знания, разбиране и умения, необходими за организиране, предоставяне и оценяване на цялостни здравни грижи. Обучението се провежда от преподаватели по медицински грижи и от други компетентни лица, в училища за медицински сестри и други учебни заведения от обучаващата институция.

5. 
Клиничното обучение е тази част от обучението за медицински сестри, от която обучаващите се за медицински сестри научават, като членове на екип и в пряк контакт със здраво или болно лице и/или общност, да организират, предоставят и оценяват изискваните цялостни здравни грижи, въз основа на знанията и уменията, които са усвоили. Лицето, обучаващо се за медицинска сестра, трябва да се научи не само да работи в екип, но и да ръководи екип и да организира цялостни медицински грижи, вкл. да провежда здравно обучение за отделни лица и малки групи, в рамките на здравното заведение или на общността.

Това обучение се провежда в болници и други здравни заведения, както и в общността, под ръководството на преподаващи медицински сестри, в сътрудничество с други квалифицирани медицински сестри и с тяхна помощ. В учебния процес могат да вземат участие и други квалифицирани лица.

Обучаващите се за медицински сестри участват в дейностите на съответното звено, доколкото тези дейности отговарят на тяхното обучение, като им позволяват да се научат да поемат отговорностите, свързани със сестринските медицински грижи.

6. 
В резултат на обучението за медицински сестри с общ профил заинтересованото лице следва да придобие следните знания и умения:

(a) 
достатъчни познания върху науките, на които се основават общите здравни грижи, включително достатъчно разбиране на структурата, функциите и поведението на здравите и болните индивиди, както и на отношението между състоянието на здраве на човека и неговата физическа и социална среда;

(б) 
достатъчни познания за характера и етиката на професията и за общите принципи на здравето и здравните грижи;

(в) 
достатъчен клиничен опит; този опит, който трябва да се планира въз основа на учебната му стойност, трябва да е придобит под контрола на квалифицирани медицински сестри и в заведения, където броят на квалифицираните здравни работници и наличното оборудване са достатъчни за полагане на здравни грижи за пациенти;

(г) 
способност за участие в практическото обучение на здравните работници и опит от работа с такива работници;

(д) 
опит от работа с представители на други професии в здравния сектор.

Член 32

Упражняване на професионалните дейности на медицински сестри с общ профил

За целите на настоящата директива, професионалните дейности на медицински сестри с общ профил са дейностите, упражнявани на професионална основа и изброени в Приложение V, точка 5.2.2.

V.2. медицинските сестри с общ профил

5.2.1. Учебна програма на медицинските сестри с общ профил

Курсът на обучение, след чието завършване се издава удостоверение за професионална квалификация на медицинските сестри с общ профил, се състои от следните две части:

A. Теоретично обучение

А. Теоретично и техническо обучение
а. Сестрински грижи:
· -          същност и етика на професията
· -          общи принципи на здравето и на сестринските грижи
· -          принципи на сестринските грижи във връзка с:
· -          обща и специална медицина;
· -          обща и специална хирургия;
· -          грижи за детето и педиатрия;
· -          грижи за майката;
· -          психично здраве и психиатрия;
· -          грижи за старите хора и гериатрия.
б. Фундаментални науки:
· -          анатомия и физиология
· -          патология
· -          бактериология, вирусология и паразитология
· -          биофизика, биохимия и радиология
· -          диетология
· -          хигиена:
· -          профилактика;
· -          здравна култура.
· -          фармакология
в) Cоциални науки:

· -          cоциология
· -          психология
· -          принципи на администрацията
· -          принципи на преподаването
· -          социално и здравно законодателство
· -          правни аспекти на сестринските грижи
Б. Клинично обучение
· -          Сестрински грижи във връзка с:
· -          обща и специална медицина;
· -          обща и специална хирургия;
· -          грижи за детето и педиатрия;
· -          грижи за майката;
· -          психично здраве и психиатрия;
· -          грижи за старите хора и гериатрия;
· -          полагане на сестрински грижи при домашни условия.
Една или повече от тези дисциплини може да се преподава във връзка с другите дисциплини или заедно с тях.
Теоретичното обучение трябва да е така балансирано и съгласувано с клиничното обучение, че знанията и практическите умения, изброени в настоящето Приложение, да могат да бъдат придобити по подходящ начин.
 

5.2.2. Удостоверения за професионална квалификация на медицински сестри с общ профил

 

	Страна
	Удостоверение за професионална квалификация
	Орган, който издава удостоверението за квалификация
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Член 33

Придобити права, отнасящи се само до медицинските сестри с общ профил

1. 
В случаите, когато общите правила за придобитите права се прилагат към медицинските сестри с общ профил, дейностите по член 23 следва да включват поемане на пълна отговорност за планирането, организирането и администрирането на сестрински здравни грижи, предоставяни на пациенти.

2. 
По отношение на професионалната квалификация медицинска сестра с общ профил съгласно полското законодателство се прилагат само следните разпоредби относно придобитите права. В случаите на граждани на държави-членки, чиито удостоверения за професионална квалификация “медицинска сестра с общ профил” са издадени в Полша или чието обучение е започнало в тази страна преди 1 май 2004 г., и които не отговарят на минималните квалификационни изисквания по член 31, държавите-членки признават следните удостоверения за професионална квалификация “медицинска сестра с общ профил” за достатъчно доказателство, ако са придружени със свидетелство, потвърждаващо, че тези граждани на държави-членки са упражнявали действително и законосъобразно дейностите на медицинска сестра с общ профил в Полша, за период, предвиден по-долу:

(a)
удостоверения за професионална квалификация “медицинска сестра” с образователно-квалификационна степен “бакалавър” (dyplom licencjata pielęgniarstwa): за не по-малко от три последователни години през последните пет години, предшестващи датата на издаване на свидетелството,

(б)
удостоверения за професионална квалификация “медицинска сестра”, удостоверяващи завършването на образование след средното и издадени от медицинско професионално училище (dyplom pielęgniarki albo pielęgniarki dyplomowanej): за не по-малко от пет последователни години през последните седем години, предшестващи датата на издаване на свидетелството.

Посочените дейности трябва да включват поемане на пълна отговорност за планирането, организирането и администрирането на сестрински здравни грижи, предоставяни на пациенти.

3.
Държавите-членки признават удостоверения за професионална квалификация “медицинска сестра”, издадени от Полша на медицински сестри, завършили обучението си преди 1 май 2004 г., които не отговарят на минималните квалификационни изисквания, предвидени в член 31, и притежават диплома за образователно-квалификационна степен “бакалавър”, придобита на базата на специална програма за повишаване на квалификацията, предвидена в член 11 на Закона от 20 април 2004 г. за изменение на Закона за професиите “медицинска сестра” и “акушерка” и на други законодателни актове (Официален вестник на Република Полша, бр. 92 от 30 април 2004 г., позиция 885) и Наредбата на министъра на здравеопазването от 11 май 2004 г. за условията за провеждане на обучението за медицински сестри и акушерки, които притежават диплома за завършено средно образование (зрелостен изпит - matura) и са завършили медицински лицей или медицински професионални училища, в които се преподават професиите “медицинска сестра” и “акушерка” (Официален вестник на Република Полша, бр. 110 от 13 май 2004 г., позиция 1170), с цел да се удостовери, че заинтересованото лице притежава знания и компетентност, сравними с тези на медицинските сестри, притежаващи квалификациите, изброени, за Полша, в Приложение V, точка 5.2.2.

Член 41

Процедури за признаване на удостоверения за професионална квалификация “акушерка”

1.
Удостоверенията за професионална квалификация “акушерка”, посочени в Приложение V, точка 5.5.2, подлежат на автоматично признаване по реда на член 21, ако отговарят на един от следните критерии:

(a)
редовно обучение за акушерка с минимална продължителност от три години:

(i)
изисква се притежаване на диплома, свидетелство или друго удостоверение за квалификация,  даващо право на прием в университети или висши учебни заведения, или удостоверяващи еквивалентно ниво на познания; или

(ii)
да е последвано от двегодишен професионален стаж, за който е издадено свидетелство в съответствие с параграф 2;

(б)
редовно обучение за акушерка с минимална продължителност от две години или 3 600 часа, за което се изисква притежаване за удостоверения за професионална квалификация “медицинска сестра с общ профил”, изброени в Приложение V, точка 5.2.2;

(в)
редовно обучение за акушерка с минимална продължителност от осемнадесет месеца или 3 000 часа, за което се изисква притежаване за удостоверения за професионална квалификация “медицинска сестра с общ профил”, изброени в Приложение V, точка 5.2.2, и последвано от едногодишен професионален стаж, за който е издадено свидетелство в съответствие с параграф 2.

2.
Свидетелството по параграф 1 се издава от компетентните органи в държавата-членка по произход. То удостоверява, че титулярът, след като е получил удостоверение за професионална квалификация “акушерка”, е упражнявал задоволително всички професионални дейности на акушерка за съответен период в болница или здравно заведение, одобрено за тази цел.

Член 42

Упражняване на професионалните дейности на акушерка

1.
Разпоредбите в този раздел се прилагат към акушерските дейности, съгласно дефинициите, приети във всяка държава-членка, без да се засяга разпоредбата на параграф 2, и упражнявани въз основа на професионалните квалификации, изброени в Приложение V, точка 5.5.2.

2.
Държавите-членки гарантират, че акушерките могат да получат достъп до, и да упражняват, като минимум следните дейности:


(a)
предоставяне на подходяща информация и съвети  по въпросите на семейното планиране;

(б)
установяване на бременност и проследяване на нормалната бременност; извършване на необходимите прегледи за проследяване протичането на нормалната бременност;

(в)
назначаване или препоръчване на необходимите прегледи за възможно най-ранната диагностика на всяка рискова бременност;

(г)
изготвяне на програма за подготовка на бъдещите родители за тяхната роля, осигуряване на цялостна подготовка за раждането и съвети по въпросите на хигиената и храненето;

(д)
подпомагане на родилката по време на раждането и наблюдение на плода in utero чрез съответните клинични и технически средства;

(е)
извършване на нормално израждане, когато се касае за главично предлежание, включително и на епизиотомия при необходимост, а при спешен случай провеждане на раждане със седалищно предлежание;

(ж)
откриване при майката или детето на признаци за аномалии, които изискват лекарска намеса и оказване помощ на лекаря в случай на интервенция; предприемане на налагащи се спешни мерки в отсъствие на лекаря, по-специално мануално изваждане на плацентата, последвана евентуално от мануален маточен преглед;

(з)
преглед на новороденото и полагане на грижи за него; предприемане на всякакви инициативи, които се  налагат в случай на необходимост и извършване, при нужда, на незабавна реанимация;

(и)
полагане на грижи за родилката, наблюдение на майката по време на следродилния период и даване на всякакви полезни съвети за отглеждане на новороденото при най-добри условия;

(к)
провеждане на назначено от лекар лечение;

 (л)
изготвяне на необходимите писмени доклади.

Член 43

Придобити права, отнасящи се само до акушерките

1.
Всяка държава-членка признава, в случаите на граждани на държави-членки, чиито удостоверения за професионална квалификация “акушерка” отговарят на всички минимални квалификационни изисквания, предвидени в член 40, но, по силата на член 41, не са признати, освен ако са придружени със свидетелства за професионален стаж по член 41, параграф 2, като достатъчно доказателство удостоверения за професионални квалификации, издадени от тези държави-членки преди датата, предвидена в Приложение V, точка 5.5.2, придружени със свидетелство, в които се посочва, че тези лица са упражнявали действително и законосъобразно съответните дейности в продължение на не по-малко от две последователни години през последните пет години, предшестващи датата на издаване на свидетелството.

2.
Условията по параграф 1 се прилагат към граждани на държави-членки, чиито удостоверения за професионална квалификация “акушерка” удостоверяват завършване на обучение, получено на територията на бившата Германска демократична република, отговарящо на всички минимални квалификационни изисквания, предвидени в член 40, но които удостоверения за професионална квалификация, по силата на член 41, не се признават, ако не са придружени със свидетелство за професионален стаж по член 41, параграф 2, когато този документ удостоверява завършване на курс на обучение, започнал преди 3 октомври 1990 г.

3.
По отношение на удостоверенията за професионална квалификация “акушерка”, издадени в Полша, се прилагат само следните разпоредби за придобити права.

По отношение на гражданите на държави-членки, чиито удостоверения за професионална квалификация “акушерка” са издадени от Полша или чието обучение е започнало в тази страна преди 1 май 2004 г., и които не отговарят на минималните квалификационни изисквания, предвидени в член 40, държавите-членки признават следните удостоверения за професионална квалификация “акушерка”, ако са придружени със свидетелство, в което се посочва, че тези лица са упражнявали действително и законосъобразно дейностите на акушерки за следните периоди:

(a)
удостоверения за професионална квалификация “акушерка” с образователно-квалификационна степен “бакалавър” (dyplom licencjata położnictwa): за не по-малко от три последователни години през последните пет години, предшестващи датата на издаване на свидетелството,

(б)
удостоверения за професионална квалификация “акушерка”, удостоверяващи завършването на образование след средното и издадени от медицинско професионално училище (dyplom położnej): за не по-малко от пет последователни години през последните седем години, предшестващи датата на издаване на свидетелството.

4.
Държавите-членки признават удостоверения за професионална квалификация “акушерка”, издадени от Полша на акушерки, завършили обучението си преди 1 май 2004 г., които не отговарят на минималните квалификационни изисквания, предвидени в член 40, и притежават диплома за образователно-квалификационна степен “бакалавър”, придобита на базата на специална програма за повишаване на квалификацията, предвидена в член 11 на Закона от 20 април 2004 г. за изменение на Закона за професиите “медицинска сестра” и “акушерка” и на други законодателни актове (Официален вестник на Република Полша, бр. 92 от 30 април 2004 г., позиция 885) и Наредбата на министъра на здравеопазването от 11 май 2004 г. за условията за провеждане на обучението за медицински сестри и акушерки, които притежават диплома за завършено средно образование (зрелостен изпит - matura) и са завършили медицински лицей или медицински професионални училища, в които се преподават професиите “медицинска сестра” и “акушерка” (Официален вестник на Република Полша, бр. 110 от 13 май 2004 г., позиция 1170), с цел да се удостовери, че заинтересованото лице притежава знания и компетентност, сравними с тези на акушерките, притежаващи квалификациите, изброени, за Полша, в Приложение V, точка 5.5.2.

V.5. АКУШЕРКА
5.5.1. Програма за обучение на акушерки (видове обучение І  и ІІ)
Програмата за обучение за придобиване на удостоверения за професионална квалификация по акушерство, включва следните две части:

A. Теоретично и техническо обучение

a. Основни дисциплини

· -            основи на анатомията и физиологията

· -            основи на патологията

· -            основи на бактериологията, вирусологията и паразитологията

· -            основи на биофизиката, биохимията и радиологията

· -            педиатрия, по-специално при новородените деца

· -            хигиена, здравно възпитание, профилактика, ранна диагностика

· -            хранене и диететика, по-специално храненето при жената, новороденото и кърмачето

· -            основи на социологията и проблеми на социалната медицина

· -            основи на фармакологията

· -            психология

· -            принципи и методи на преподаване

· -            здравно и социално законодателство и здравна организация

· -            професионална етика и професионално законодателство

· -            сексуално възпитание и семейно планиране

· -            юридическа защита на майката и детето

б. Специални дисциплини, свързани с акушерската професия

· -            анатомия и физиология

· -            ембриология и развитие на плода

· -            бременност, раждане и следродилен период

· -            акушеро-гинекологична патология

· -            подготовка за раждането и майчинството, включително и психологичните аспекти

· -            подготовка за раждането (включително познаване и използване на акушерско оборудване)

· -            обезболяване, анестезиология и реанимация

· -            физиология и патология на новороденото

· -            грижи и наблюдение на новороденото

· -            психологични и социални фактори

Б. Практическо и клинично обучение

Това обучение се извършва под съответен контрол:

· -            Женски консултации, включващи минимум 100 пренатални прегледа

· -            Наблюдение и грижи за минимум 40 родилки

· -            Провеждане от обучаващия се на минимум 40 раждания; когато тази бройка не може да бъде достигната, поради липса на родилки, тя може да се сведе до минимум 30, при условие, че обучаващият се присъства и на 30 други раждания

· -            Активно участие в едно или две седалищни раждания. Когато това не е възможно, поради липса на седалищни раждания, практиката може да се проведе в симулативна обстановка;

· -            Извършване на епизиотомия и последващо зашиване. Подготовката включва теоретично обучение и клинична практика. Практиката по зашиване включва зашиване на рана след епизиотомия и перинеално разкъсване. Това може да се проведе и в симулативна обстановка, ако е абсолютно необходимо.

· -            Наблюдение и грижи за че 40 жени, които са в риска при бременността, или раждането, или след раждането

· -            Наблюдение и грижи (включително преглед) на минимум 100 родилки и здрави новородени

· -            Наблюдение и грижи за новородени деца, които изискват специални грижи, включително родени преди или след термина деца, както и за новородени с тегло под нормалното или новородени с увреждания

Теоретичната и практическата подготовка (част А от програмата за обучение) е балансирана и съгласувана с клиничното обучение (част Б от същата програма), така че познанията и опита, посочени в настоящето Приложение, да могат да бъдат придобити по приемлив начин.

Клиничното обучение е под формата на практическо обучение под ръководството на специалист, в болнични отделения или в други здравни служби, одобрени от компетентните органи. Студентите по акушерство участват в дейностите на съответните отделения, като част от обучението, дотолкова доколкото тези дейности допринасят за обучението им. Преподават им се отговорностите, включени в дейностите на акушерките.
5.5.2. Удостоверения за професионална квалификация на акушерки
	Страна
	Удостоверение за професионална квалификация
	Орган, който издава удостоверенията за професионална квалификация
	Професионално звание
	Референтна дата


 

Член 51

Процедура за взаимно признаване на професионални квалификации

1.
Компетентният орган на приемащата държава-членка предоставя потвърждение за приемането на молбата в срок от един месец от получаването й, и уведомява молителя в случай на липсващи документи.

2.
Процедурата за разглеждане на молби за получаване на правоспособност за упражняване на регламентирани професии трябва да се реализира във възможно най-кратък срок, като в резултат компетентният орган в приемащата държава-членка издава надлежно обосновано решение не по-късно от три месеца след датата, на която са подадени окомплектованите документи на молителя. Този срок може да бъде, все пак, удължен с един месец в случаите, попадащи в приложното поле на глави I и II от този дял.

3.
Решението или неиздаването на решение в предвидения срок подлежи на обжалване.

 ПРИЛОЖЕНИЕ VII
Документи и свидетелства, които може да се изискват в съответствие с член 50, параграф 1

1. Документи
(a)
Доказателство за гражданството на заинтересованото лице.

(б)
Копия от свидетелствата за професионална компетентност или от удостоверенията за професионални квалификации, даващи достъп до съответната професия, и, при необходимост, свидетелство за професионален опит на заинтересованото лице.

Компетентните органи на приемащата държава-членка могат да поканят молителя да представи информация относно професионалната си подготовка, доколкото това е необходимо за установяване на евентуалното наличие на съществени несъответствия с националните изисквания за подготовка, съгласно предвиденото в член 14. Когато молителят не е в състояние да представи тази информация, компетентните органи на приемащата държава-членка се обръщат към точката за контакт, компетентния орган или друг подходящ орган в държавата-членка по произход.

(в)
В случаите по член 16, свидетелство, отнасящо се до характера и продължителността на дейността, издадено от компетентната власт или орган в приемащата държава-членка или държавата-членка по произход на чуждия гражданин.

(г)
Когато компетентният орган на приемаща държава-членка изисква от лица, желаещи да упражняват регламентирана професия, доказателства, че се ползват с добра репутация, или че не са били обявявани в несъстоятелност, или издава разпореждане за преустановяване или забрана на упражняването на тази професия в случаи на сериозни професионални нарушения или престъпления, тази държава-членка приема като достатъчни доказателства, по отношение на граждани на държави-членки, които желаят да упражняват тази професия на нейната територия, представянето на документи, издадени от компетентни органи в държавата-членка по произход или по местопребиваване на чуждия гражданин, от които е видно, че посочените изисквания са изпълнени. Тези органи представят изискваните документи в срок от два месеца.

Когато компетентните органи в държавата-членка по произход или по местопребиваване на чуждия гражданин не издават документите по първата алинея, тези документи се заместват с клетвена декларация или, за държави, в чието законодателство не е предвидена клетвена декларация, с тържествена декларация, направена от заинтересованото лице пред компетентен съдебен или административен орган или, според случая, пред нотариус или квалифициран професионален орган в държавата-членка по произход или по местопребиваване на лицето; органът или нотариусът по предходното изречение издава свидетелство, удостоверяващо истинността на клетвената или тържествената декларация.

(д)
Когато приемаща държава-членка изисква от своите граждани, желаещи да упражняват регламентирана професия, документ, отнасящ се до физическото или психичното здраве на молителя, тази държава-членка приема като достатъчни данни в това отношение представянето на документа, изискван държавата-членка по произход. Когато държавата-членка по произход не издава такъв документ, приемащата държава-членка приема свидетелство, издадено от компетентен орган в тази държава. В този случай, компетентните органи в държавата-членка по произход представят изисквания документ в срок от два месеца.

(е)
Когато приемаща държава-членка изисква от своите граждани, които желаят да упражняват регламентирана професия, да представят:

-
доказателства за финансовото състояние на молителя,

-
доказателства, че молителят е застрахован срещу финансовите рискове, произтичащи от професионалната му отговорност в съответствие с действащите в приемащата държава-членка законови и подзаконови разпоредби, що се отнася до условията и обхвата на застрахователното покритие, тази държава-членка приема като достатъчно доказателство справка в такъв смисъл, издадена от банки и застрахователни компании в друга държава-членка.

2. Свидетелства
С цел улесняване прилагането на Дял III, Глава III от настоящата директива, държавите-членки могат да предвидят, че, в допълнение към удостоверението за професионална квалификация, лице, което отговаря на квалификационните изисквания, трябва да представи свидетелство, издадено от компетентните органи в неговата държава-членка по произход, удостоверяващо, че това удостоверение за професионална квалификация попада в обхвата на настоящата директива.

 

КАКВА Е НАСТОЯЩАТА СИТУАЦИЯ С ТРУДОВИТЕ ПАЗАРИ В СТРАНИТЕ ЧЛЕНКИ?

В различните страни членки ситуацията е различна и достъпът до трудовите пазари е регулиран посредством квоти, специални договорености за сезонни работници,системи на зелени карти за дадени професии и др. Такава информация, както и информация за промените се предоставя от министерствата на труда. Съществуващото в момента положение се счита за изходна точка. След разширяването на ЕС, достъпът до трудовите пазари във всички страни членки – настоящи и бъдещи, трябва да бъде поне толкова либерален, колкото е в момента.

 

КАКВИ ЩЕ БЪДАТ ПРЕДПОЧИТАНИЯТА НА ОБЩНОСТТА ПРИ НАЕМАНЕ НА РАБОТНИЦИ?

За свободните работни места, обявени чрез системата EURES (http://europa.eu.int/eures/) и обществените служби по заетостта на страните членки, при назначаването на работа предимство ще се дава на лица от ЕС пред лица от страни, които не са членки на ЕС. Обаче, не всички места се обявяват от EURES, затова в някои случаи може да има проблеми при системното осигуряване на предимство при назначаването на работници от ЕС. По-голямата част от работните места се обявяват от частни фирми за набиране на персонал; голям брой лица сключват договори за работа чрез фирми, които са специализирани в “издирване на мозъци”. Съществуват редица причини една фирма да предпочете да наеме на работа лице, което не от страна членка на ЕС и това е напълно допустима практика в една глобална икономика.В случаи, когато няма особени причини да се наеме лице от страна, която не е членка на ЕС, ще се прилага правилото на Общността за предимство на гражданите на ЕС.Други страни като САЩ и Япония например имат доста рестриктивни разпоредби при назначаването на чужденци. Според международните стандарти, в това отношение политиката на ЕС е доста открита. В заключение трябва да се посочи, че лицата, които желаят да упражнят правото си да работят в друга страна членка, докато е в сила преходен период, трябва да проверят точно каква е ситуацията в страната, където желаят да работят. Преходният период е въведен, за да се избегне една мащабна миграция. Той не цели да попречи на свободното движение на хората.

 

КАКВИ ПРАВА ИМАТ РАБОТНИЦИТЕ, КОИТО СЕ УСТАНОВЯВАТ В ДРУГА СТРАНА В ЕС?

Гражданите на ЕС имат право да работят в друга страна членка без разрешително за работа (това право е субект на описаните по-горе разпоредби за преходни периоди);
Равно третиране на наетите чуждестранни работници;
Чуждестранните работници имат право на същите социални придобивки и данъчни облекчения, както и местните работници. Те могат да се ползват от същите права и облаги във връзка с осигуряване на жилище. На практика това означава, че чуждестранните работници могат да кандидатстват за общински жилища, както и да закупят жилище. Що се касае до социалните облаги и данъчни облекчения, презумпцията е, че местните работници не могат да бъдат в привилегирована позиция спрямо чуждестранните работници;
Членовете на семействата на работниците, независимо от тяхната националност, имат право да заминат и да се установят при тях;
Пълна координация на системите за обществено осигуряване. Има се предвид следното: а/ Експорт на пенсии и други социални осигурителни плащания. Работниците запазват придобитите от тях права и при преместването си в друга страна членка на ЕС; б/ Натрупване на вноските за социално осигуряване – сумират се вноските, направени от работника в страните, в които е работил, за да може той да има гарантирано адекватно покритие и застраховка в новата страна; вноските се сумират, както биха се сумирали, ако лицето никога не е сменяло работното си място.
Равно третиране – т.е. семейството на работника има право на същите семейни помощи, както и местните работници;
Изцяло ще се прилагат разпоредбите на Общността за взаимно признаване на професионални квалификации;
В миналото работниците от страните кандидатки се радваха на еднакво третиране само по отношение на условията на труд, трудовото възнаграждение и нормативните разпоредби за освобождаване от работа. С разширяването на ЕС те ще бъдат в много по-благоприятно положение. Разпоредбите на Общността дават на работника правото да отиде на работа в друга страна, те също така осигуряват и рамката (признаване на квалификации, координация на системите за обществено осигуряване), която позволява на лицата да упражняват това свое право. 

 

КАКВО ТРЯБВА ДЯ НАПРАВИ ЕДИН ГРАЖДАНИН НА ЕС, ЗА ДА РАБОТИ В ДРУГА СТРАНА ЧЛЕНКА?

Всеки гражданин на ЕС може да кандидатства за работа в друга страна членка, и ако му бъде предложена работа, да отиде в съответната страна и да започне работа. Гражданите също така имат право да отидат в друга страна членка, за да си търсят работа, като приетият за това срок е обикновено 6 месеца. Лицата трябва да спазват процедурите за регистрация, валидни в дадената страна членка. За повечето страни тези процедури включват регистрация на лицата от съответните власти (полиция, имиграционни служби и др.). Те съответно може да издават документи за самоличност или карти за право на пребиваване.Обикновено работодателят урежда всички формалности по назначаването на работника. При постъпване на работа в друга страна, работникът трябва да представи на новия работодател препоръки от предишния си работодател, каквато е и процедурата, когато този работник сменя работа в собствената си страна. 

 

КАКВО ТРЯБВА ДА НАПРАВИ ГРАЖДАНИН НА НОВА СТРАНА ЧЛЕНКА ПО ВРЕМЕ НА ПРЕХОДНИЯ ПЕРИОД, АКО ЖЕЛАЕ ДА РАБОТИ В НАСТОЯЩА СТРАНА ЧЛЕНКА?

Статутът на лицата от новите страни членки, които желаят да работят в някоя от настоящите страни членки, е подобен на описания по-горе. Всъщност ако се изисква разрешително за работа, статутът е абсолютно същият. Тъй като в много страни не се изисква разрешително за работа, националните администрации ще трябва да намерят друг начин за събиране на информация за работниците от новите страни членки, които се намират на пазара на труда.

 

КАКВИ СА ПРАВАТА НА СЕМЕЙСТВАТА НА РАБОТЕЩИТЕ?

Във всички случаи когато са суспендирани разпоредбите на Общността по време на действие на преходните споразумения, членовете на семейството (независимо от тяхната националност) на работник, който вече се е установил в дадена страна членка (настояща или новоприета) по време на сключване на Договора за присъединяване, имат право да заминат при него; те също така могат да получат незабавен достъп до пазара на труда на страната-домакин. На членовете на семействата на работници, пристигащи в дадена страна членка на по-късен етап, ще бъдат давани права постепенно, в съответствие с общите условия на споразуменията, като точните договорености ще бъдат включени в Договора за присъединяване. След като acquis, (т.е. разпоредбите от правото на Общността) изцяло влезе в сила, членовете на семействата на работниците (без значение дали са гр аждани на ЕС или не) ще имат право да се установят при тях, и ще имат пълен достъп до пазара на труда в дадената страна. 

 

КАКВО СЕ РАЗБИРА ПОД ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛНАТА КВАЛИФИКАЦИЯ И КОГА СЕ ПРИЛАГА?

Това е признаване на квалификациите и професионалните титли, които едно лице трябва да притежава, за да може да упражнява дадена дейност (университетска диплома, квалификационни стажове, трудов стаж, държавни и/или професионални изпити, добро финансово положение; срещу лицето също така не трябва да е заведена процедура по обявяване на фалит и то не трябва да бъде осъждано). Признаването на академична степен се използва в случаи, когато дадено лице желае да продължи образованието си.Признаването на квалификациите се прилага в случаите, когато дадена професионална дейност е регулирана в страната-домакин. Регулирани професии са тези, за които лицето трябва да притежава дадена квалификация (напр. диплома, професионална титла, трудов стаж по специалността, държавен и/или професионален изпит).

 

ЗАЩО Е НЕОБХОДИМО ВЗАИМНОТО ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛНИ КВАЛИФИКАЦИИ?

Когато дадена професионална дейност е регулирана в страната членка, тя може да бъде упражнявана само от лица, притежаващи национални (издадени от страната домакин) квалификации. Затова е необходимо взаимното признаване на професионалните квалификации между страните членки. В противен случай лицата, упражняващи дадени професии ще трябва отново да държат в страната-домакин много от изпитите за придобиване на професионална квалификация, които вече са държали в друга страна членка. 

 

ЗАДЪЛЖЕНИ ЛИ СА СТРАНИТЕ ЧЛЕНКИ ДА ИМАТ СИСТЕМА ЗА РЕГУЛИРАНЕ НА ПРОФЕСИИТЕ?

С малки изключения, касаещи медицински специалности, страните членки не са задължени да регулират професионални дейности. 

 

ПРЕДВИЖДА ЛИ СЕ ПРЕХОДЕН ПЕРИОД ПРИ ВЗАИМНО ПРИЗНАВАНЕ НА КВАЛИФИКАЦИИТЕ?

Разпоредбите на Общността за взаимно признаване на професионални квалификации влизат в сила от датата на присъединяването на дадена страна към ЕС, без значение дали от лицата се изисква разрешително за работа или не.

 

АВТОМАТИЧНО ЛИ ЩЕ СТАВА ВЗАИМНОТО ПРИЗНАВАНЕ НА КВАЛИФИКАЦИИ?

Според законодателството на ЕО взаимното признаване на професионални квалификации ще става автоматично за занаятчии, търговци и селскостопански производители, които са придобили необходимия професионален опит в родната си страна.Взаимното признаване е автоматично и за следните професии: лекари, стоматолози, медицински сестри, акушерки, ветеринари, фармацевти и архитекти; за тези професии са изготвени отделни (секторни) директиви, на базата на координираните от страните членки изисквания за минимални приемливи условия на обучение и подготовка. Признаването е автоматично за адвокати, упражняващи професията в родната си страна според съответната правна регламентация за нея. Признаването не винаги е автоматично за други професии: инженери, физиотерапевти, парамедицински кадри, учители, счетоводители, финансови съветници, дизайнери, адвокати, упражняващи професията според регламентацията в страната-домакин и др. Тези професии са включени в директивите за “Обща система за признаване на професионални квалификации”, където не се съдържат никакви изисквания за координиране на обучението на лицата. Ако дадена страна членка прецени, че съществуват съществени различия между квалификацията и професионалния опит, което едно лице е придобило в други страни членки и изискванията, които се прилагат от страната-домакин, тогава тя може да наложи компенсаторни мерки при разрешението за лицето да упражнява същата професия на територията на страната домакин. В такъв случай лицето може да избира между това да държи приравнителен изпит или неговата дейност да практикува под наблюдение за известен период от време.

 

ЩЕ СЕ ЗАЧИТАТ ЛИ ПРИДОБИТИТЕ ПРАВА НА ЛИЦАТ, УПРАЖНЯВАЩИ ПРОФЕСИИ?

Разпоредбите на Общата система разрешават да се вземат предвид образованието, подготовката и професионалния опит, които лицата са придобили до момента. Това е валидно и за адвокатите. За секторните директиви, според които автоматичното признаване зависи от гарантирани минимални стандарти на подготовка, решението дали правото на автоматично признаване може да се дава на лица, завършили своето образование и професионална подготовка преди влизането в сила на тези директиви, ще зависи от това до каква степен тяхното образование и професионална подготовка съответстват на минималните изисквания на Общността; също така ще се вземат предвид и всякакви допълнителни квалификации, професионална подготовка и опит.В случаи на квалификация, получена в трета държава (когато гражданин на дадена страна членка е завършил образованието си, докато държавата му е била част от друга държава) може да се изисква декларация от съответните органи на страната кандидатка за съответствието между гореспоменатата квалификация и дипломите, които тя издава, придружена от уверение, че лицето има три последователни години трудов стаж по специалността в страната членка в рамките на срок от пет години, предшестващ признаването. Това ще се отнася до държавите от Прибалтика, Чешката република, Словакия и Словения.

 

КОЛКО ВРЕМЕ ОТНЕМА ПРОЦЕСЪТ НА ПРИЗНАВАНЕ НА ПРОФЕСИОНАЛНИ КВАЛИФИКАЦИИ?

Страната-домакин трябва да вземе решение в срок от три до четири месеца след подаване на молбата за признаване; решението трябва да е обосновано и да може да бъде защитено пред съдебните инстанции.

 

ПРИЗНАВАТ ЛИ СЕ ДИПЛОМИ, ИЗДАДЕНИ В СТРАНИ, КОИТО НЕ СА ЧЛЕНКИ НА ЕС?

Законодателството на Общността се отнася до квалификации, получени предимно на територията на ЕС или Европейската икономическа зона (ЕС плюс Норвегия, Исландия и Лихтенщайн) и за граждани на ЕС, и на държави, които са част от ЕИЗ.Според директивите на Общата система страните членки са длъжни да признават квалификации, придобити от граждани на ЕС извън ЕС/ЕИЗ (където е необходимо ще се прилагат компенсационни мерки), ако тези квалификации вече са признати в друга страна членка, и лицето има две или три години професионален опит (съответно за сертификат или диплома), заверени от страната членка, която е признала тази квалификация. За професиите, включени в секторните директиви, страните членки имат право да решават по собствена преценка дали да признават квалификации, придобити извън ЕС/ЕИЗ; решение за признаване на такава квалификация не е обвързващо за останалите страни членки. Обаче всички страни членки са длъжни внимателно да разглеждат молбите за признаване на квалификация на граждани на ЕС или на ЕИЗ, които са вече с призната професионална квалификация и са упражнявали дадената професия в друга страна членка. Решенията трябва да бъдат обосновани, те могат да бъдат обжалвани.

 

ЩЕ ИМА ЛИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА ВЛАДЕЕНЕ НА ЕЗИК?

Да, при положение, че те се прилагат по един отворен и пропорционален начин. Изискванията ще бъдат съобразени с необходимите знания по езика, за да може лицето да упражнява дадена професия.

 

КАКВО ПРЕДСТАВЛЯВА ПРЕХОДНИЯ ПЕРИОД ЗА СВОБОДНОТО ДВИЖЕНИЕ НА РАБОТНИЦИ МЕЖДУ НОВИТЕ СТРАНИ ЧЛЕНКИ И НАСТОЯЩИТЕ?

Сключеното между настоящите страни членки и страните кандидатки преходно споразумение за свободното движение на работници принципно означава, че понастоящем действащата система, според която лица от страните кандидатки трябва да имат разрешително за работа в ЕС, ще продължава да е в сила за известен брой години след приемането на страните в ЕС. Това важи не само за работници, а и за всички лица, които желаят да сключат договор за работа с работодател от някоя от настоящите страни членки. Тази система е валидна за всички държави, като има идея постепенно да се премине към единна система на ЕС, според която хората ще могат свободно да получават работа във всяка страна от Съюза. Последното е една доста радикална промяна за Съюза, като се има предвид, че досега промените са се правили постепенно в първоначалните страни членки и новоприети страни. Например, когато Испания и Португалия влизат в ЕС, за тях е приет преходен период от 7 до 10 години, който впоследствие е съкратен. Тази ситуация може да се подобри, защото страните членки са поели ангажимент да се опитат да увеличат правото на достъп до трудовите си пазари, а също така нямат право да отнемат вече дадени права. Приетото “правило за преференции” означава, че когато дадена работа е предложена на чужденец, гражданите от страните кандидатки имат предимство пред лица от страни, които не са членки на ЕС. В Германия и Австрия – двете страни членки, които традиционно приемат най-голям брой хора на трудовите си пазари, може да се приложи същата система на постепенни промени за някои специфични случаи, като напр. за компании от бъдещите страни членки, които искат да изпращат работници за построяването на дадена сграда. Въпреки, че това е предлагане на услуги, може да става въпрос за значителен брой работници, които ще работят в Германия или Австрия и по този начин това много прилича на получаване на работа в тези страни. Списъкът с областите, за които ще важи ограничението, което по същество представлява защитна мярка, ще бъде приложен към Договора за присъединяване. През първите две години след приемането на новите страни членки, настоящите страни членки ще допускат работници от новоприетите страни, като се съобразяват с националното си законодателство, а не със законодателството на Общността за свободно движение на работници. Две години след присъединяването Комисията ще изготви доклад за положението и страните членки ще заявят каква система желаят да прилагат за в бъдеще. Комисията очаква, че много малко страни членки ще запазят разрешителния режим за работа, докато в останалите страни хората от бъдещите страни членки ще могат напълно свободно да получават работа. Тези страни ще запазят само правото за прилагане на “защитна мярка”; това означава, че те могат отново временно да въведат разрешителни за работа в случаи на неочаквани сътресения на пазара на труда в даден район или професия. Такива защитни мерки съществуваха и в миналото, но те никога не са били прилагани. След още три години останалите страни членки отново ще бъдат поканени да отворят изцяло трудовите си пазари; те могат да удължат разрешителния режим за работа само в случаи, когато има сериозни сътресения на трудовите им пазари, или съществува реална опасност за това. При всички случаи обаче, след още две години нито една страна членка няма да има право да иска разрешителни за работа. На последно място трябва да се отбележи, че преходните периоди не се отнасят до Малта и Кипър. По този начин движението на лица между Малта и Кипър и настоящите страни членки, а и бъдещите страни членки, ще бъде напълно свободно. Малта обаче има право да приложи защитни мерки, ако се появи опасност от наплив на работници в страната; такива страхове са напълно обясними, като се има предвид мащаба на пазара на труда в Малта. 

 

КАКВО ТРЯБВА ЗАДЪЛЖИТЕЛНО ДА НАПРАВЯТ ХОРАТА ОТ НОВИТЕ СТРАНИ ЧЛЕНКИ, КОИТО ЖЕЛАЯТ ДА РАБОТЯТ В ДРУГА СТРАНА ЧЛЕНКА?

 

Гражданите, които желаят да работят в друга страна, трябва много добре да се информират за действащите разпоредби в страната, където желаят да отидат. Досега базисната юридическа рамка беше еднаква за целия ЕС (и за Европейската икономическа зона), макар че може да има различия в процедурите. Обаче положението няма да е еднакво в ЕС по време на преходния период, затова лицата, които искат да се преместят в друга страна, ще трябва предварително да проверят какви са конкретните изисквания. Подобна информация ще се предоставя от правителствените служби, които се занимават с въпросите за заетостта на населението.

ПО КАКЪВ НАЧИН ЛИЦАТА, КОИТО ЖЕЛАЯТ ДА РАБОТЯТ ИЗВЪН РОДНАТА СИ СТРАНА, ЩЕ БЪДАТ ЗАСЕГНАТИ ОТ ПРЕХОДНИТЕ ПЕРИОДИ? КАК ЩЕ ПОВЛИЯЯТ ПРЕХОДНИТЕ ПЕРИОДИ НА ГРАЖДАНИ ОТ НОВОПРИЕТА СТРАНА ЧЛЕНКА, КОИТО ЖЕЛАЯТ ДА РАБОТЯТ В НАСТОЯЩА СТРАНА ЧЛЕНКА?

По време на преходния период ще има ограничения за всички лица от новоприетите страни членки (с изключение на Кипър и Малта), които желаят да работят в някоя от настоящите страни членки. Причината за това е, че всички настоящи страни членки ще изискват разрешително за работа за работниците от новоприетите страни членки за период най-малко от две години. Обаче, т.н. “възпираща клауза” (standstill clause) гарантира, че достъпът до пазара на труда на дадена страна членка не може да бъде по-затворен, отколкото е в момента на подписване на Договора за присъединяване на новата страна членка към ЕС. Това на практика означава, че не може да се отнемат вече дадени права. И така, ако напр. Германия сега разрешава годишно 500 души от Естония да работят в Германия, тази договореност трябва да се запази, или да се постигне по-добра. След изтичането на двугодишният период някои страни членки ще осигурят пълен достъп до трудовите си пазари, докато други може да решат да продължат рестриктивния режим. Затова, както вече бе споменато, е необходимо лицата, които желаят да се преместят в друга страна, да проверят какви са действащите разпоредби в тази страна преди преместването си. В някои страни ще се прилага много либерален режим, докато в други ситуацията може да е по-рестриктивна. Твърде вероятно е обаче, страните да запазят разрешителния режим за работа, затова всеки емигрант трябва да се информира за разпоредбите, преди да напусне страната си. Ограниченията ще важат само за достъпа до пазара на труда. След като даден работник е приет в някоя бъдеща страна членка на работа или да търси работа, не се допуска никаква дискриминация на база националност, между този работник и местните работници в дадената страна членка. Това е валидно, с някои изключения, както за обществения, така и за частния сектор. Не се допуска и дискриминация при търсенето на работа. Дадено лице, което търси работа, има право на помощ от страна на службите по заетостта, без значение дали то е от настояща или нова страна членка. Всички безработни имат право да търсят работа в другите страни членки; те също така имат право на помощи за безработни за срок от три месеца, като тези помощи ще бъдат прехвърляни в страната, в която се намират. Безработното лице трябва да подаде молба за помощи в родната си страна и да поиска те да бъдат прехвърлени в страната, за която заминава. Помощите, които той ще получава в чуждата страна ще бъдат равни на помощите, които би получавал в родната си държава. Работодателят няма право да назначава персонал на база националност, местопребиваване или изисквания за владеене на език. Що се отнася до изискването за владеене на език, обаче, това е въпрос на трезва преценка. За повечето работни места е необходимо работникът да говори дадения език или при неговото назначение, или в съвсем кратки срокове. На практика в повечето случаи незнанието на езика ще се окаже пречка за наемане на работа. По принцип всеки работодател може да предпочете да наеме на работа лице от ЕС пред лице от страна, която не е членка на ЕС.
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